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ಸಮರ್ಪಣೆ 


ವಾಸಿಸ 


ವಿಲಿಂಗ್ಲನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಆರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ನನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪಾಲುಗಾರರಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಒಂದು ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದ 
ಗೆಳೆಯ ರಂಗನಾಥ ಮುಗುಳಿ ಯವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ನಿ. ಸ್ಸ, ಗೋಕಾಕ 


ಸ 


ನಿಜಾಂ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸೇವಾ ಸಂಘದ ವತಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ನ ೯ಡಿಸಿ ಅದರ ಮುಖಾಂತರ ಕನ್ನಡ 
ಹಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದ 
. ಸೈ. ಗೋಕಾಕ ಇವರ 
ಸ ಸಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ರಕಟಿನಾಲಯದ ವತಿಯಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ 

ಚಹ ಎತ ಲ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ ವಿಚಾರವಿದೆ ಆ ವಿಚಾರದ 
ಸಫಲತೆ, ಪ್ರಕಟನಾಲಯದ ಅಭಿವೃ ದ್ದ ಚು ಬೆಂಬಲ, ಹಾಗೂ 
ರಸಿಕ ವಾಚಕರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನ್ನ ೫1 

ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಶ್ರೀ. ವಿ.ಕೃ. ಗೋಕಾಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, 
ಅವರು ಸಂತೋ ಸರ ಒಪ್ಪಿ ತಮ್ಮ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಟನಾಲ 
ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಕುಸುಮ ವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸದ್ದ 
ದ ಇವು c Fy ಮೆ 
ಕ್ರಾಗಿ ನಾವು ಶ್ರೀ. ಗೋಕಾಕ ಇವರಿಗೆ ಆ ತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಣು 


ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀ. ಕೆ. ಎನ್‌. ಆಚಾರ್ಯ ಜಗಾ ಕೃತಜ್ಞರಾ ಗಿದ್ದೇವೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂತೋಷದ ಸು ದ್ದಿ ಹೈದ್ರಾಬಾ ದಿನ ಕನ್ನಡದ 
ಮುಂದಾಳುಗಳೂ, ಕನ್ನಡದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ೬. ೩. ಕಿರಿಯ 
೧೨ 


ರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀ. ಬಿ. 
ಯದ ಮಹಾ ಪೋಷಕರಾಗಿರುವರು. ಮ ಉಳಿದ ಹಿರಿಯರೂ ಸಹೆ 
ನಮ್ಮ ಸ ಪ್ರಕಟನಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಷುವರೆಂಬ ಭರವಸೆ ಇದೆ. 


ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಚ್ಚು ಕಬ್ಬಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಟು ದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ.ವಿ.ರಾಮಕೃ ಷ್ಣ ಇವರಿಗೆ ನಾವು ಉಪ ಸಕ್ಕ ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ 


6 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಲಕ್ಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚ್ಟ್ರೋಲೆಗಳನ್ನು 
ತಿದ್ದಿ ದರೂ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ತಪ್ಪುಗಳು ತಲೆ ಎತ್ತಿ 
ನಿಂತಿವೆ. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ರಸಿಕ ವಾಚಕರು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕಗಿ ವಿನಂತಿ. 


— ಸಂಪಾದಕೆ. 


೨. ಮುನ್ನುಡಿ 


ತ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದ ಸ್ನೇಹ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಿತರ 
ಬಂಧನಗಳಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಹೋನ್ನತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವಿಗೂ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದುದು ಅವರ 
ಸೌಜನ್ಯದ ಗುರುತೇ ವಿನಾ ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಚಿಹ್ನೆಯಲ್ಲ. ಅವರ 
ಸಾಮೀಪ್ಯದ ಸಿರಿಯು ನನಗೆ ಈಚೆಗೆ ದೊರೆತಿದ್ದರೂ, ಅದು ಸಾಯುಜ್ಯದ 
ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ನನ್ನಿಂದ ದೂರವಾದುದು ನನ್ನ ದುರ 
ದೃಷ್ಟ. ಆದರೂ ಸ್ನೇಹೆ ಜೀವಿಯು ನಾನಿದ್ದು, ದೇಹೆಗಳಗಲಿದರೂ ನೇಹೆ 
ವಿರುವಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಿಹ್ತಲನಾಗಲಾರೆನು. 

ನನ್ನ ಮಿತ್ರವರ್ಯರು, ಅವರ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಂದು ಮುನ್ನು 
ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗಲಿ ನೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗಲಿ ನನಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
"ಮುನ್ನುಡಿಯೋ,' "ಹಿನ್ನುಡಿಯೋ' ಅವರು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಆಡುವರೆಂದಿ 
ದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವರು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದಾಗ, ಅವರ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಪೂರಿತ, ಹಾಗೂ ಅಗ್ರಹೆದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಮಾಾರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದು 
ದರಿಂದ ನನ್ನ-ಅವರ ಮಮತೆಯ ಮುಡಿಪಾಗಿ, ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಶ್ರೀಯುತರು ಒಂದು “ವಿಚಾರಪೂರ್ಣ”ವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಅಂತಹೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇ 
ಕಾದಲ್ಲಿ ನಿಚಾಶಪೂರ್ಣರಾದವರನ್ನೇ ಅವರು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಿತ್ತು-ನನ್ನ 
ನಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಹೊರಸೂಸುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ವಿಚಾರಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ದಿವಾಕರ ದೀಧಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನ ಹಣ 
ಕಿಯು ಯಾವ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಬೀರಬಲ್ಲ:ದು? 
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ಶ್ರೀಯುತ ಗೋಕಾಕರು ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಅಂಗ್ಲ ಭಾಷಾ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವಿಶಾರದರು; ತಾವೇ ಕವಿಗಳು, ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರು; ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯ 
ಗಳ ಕಾಲ ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರು. ಅಂತವರ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 


ವನ್ನು ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೈ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಯುತರದು ಒಂದು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ವರ್ಚಸ್ಸು. ಅಪರ ಅಸಾ 
ಧಾನಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ನಿಸರ್ಗಜೀವನ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಕಾಂತಿ, ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ 
ತೀಷ್ಟೃತೆ, ಸತ್ಯವಾದಿಯ ಕಟುವಾಕ್ಯ, ಇವೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೇರಿರುವ ಮಾನವತೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 


ಈಸ ್ರಬಂಧಗುಚ್ಛ ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಒಂದು 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. ha ಸರ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ: ಹೊಂದಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದು, ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿಂದ, ಒಂದು ಐಕ್ಯತೆಯಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡರು 
ವುವು. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಇವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ, ವೈವಿಧ್ಯ ಇನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಶ್ರೀಯುತರು ನನುಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಒರೆಗಲ್ಲು. ಈ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕವಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಸಾಹಿತೆಯೇ ಆಗಲಿ, 
ತನ್ನ ಕಲೋಪಾಸನೆಯ ನೈಜತೆಯನ್ನು, ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಈಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಶ್ರೀಯುತ ಗೋಕಾಕರು ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ “ಕರ್ನಾಟಕವಾಜ್ಕಯದ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಅಷ್ಟಡಿಕ್ಸಾಲಕ 
ರನ್ನೂ » ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಸುಸಂಸ್ಕ್ರೃತರೆಂದು ಗ Blo 
ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಬಂಧಗಳು ವೈಯಕ್ತಿ ತವಾದುವು. ಈ ಫ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಂಜಸವಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕವಿಗಳ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಎ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಟೀಕೆಗಳು, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಅನಾದರಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಂತ ಕವಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಳಿ 
ತಬ್ಲದಿರಬಹೆದು. ಆದರೂ ವಿಮರ್ಶಕರು ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಾ ಕರ್ತವ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಲಾರರು. 


; ಇವಗಳಲ ಹಾಗೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬರೆ 


೧೧ ೧೧. 


ದಿ 
ಒಂದು ಪಲ್ಲವಿ ದ WU ಸ ಬರ ಬಹುದು. ಆದರೂ 
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ಡಿ pd ಸ ಕತಂತ್ರ ವಿಮರ್ಶಾ ನ ಣಾಯೊಕ್ತ, ಮಾಗಿರುವದರಿಂದ, 


ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶಿಯಾಗುವಡೆಂಬ ಧೃಡ 

ಸ ಘಟ ತ್ತಿ ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಶ್ರೀಯುತ 
ಕಾಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಕನ್ನಡ “ಸಾ ಇಒತ್ಯ್ಯ 
ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯು ನನ್ನ ಮೊದಲ ಅಳಿಲ ಸವೆಯಾದರೂ 
ಅರ ರ ಹೊಣೆ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ಸೇತಿದೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಜ್ಞತೆಯ ಅಭಿವಂದನೆ. 

ನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಷ್ಪನಾಗಿ 
ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ, ಹೈದರಾಬ ಬಾರ್‌ ಪ ಪದ್ಮಾ ಪ್ರಕಟನಾ ಭಯವ 
ತ ುಣೋತ್ಸಾ ಬಟ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿವೃ ದ್ದ ಯನ್ನೂ , ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕೋರಿ ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಂಗೆಲ್ಲೆ. 


ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ 
ಕ್ಲೈದರಾ ಬಾದೆ “ದಕ್ಷಿಣ, ( p 
ನನ್ನು: ಶಕ ರ್ನ ಫೆ. ಎನ್‌. ಆಚಾರ್ಯ. 
ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿ ಭಾನುವಾರ 01 
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೩. ಲೇಖಕನ ನಾಲು ಮಾತುಗಳು 
ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾವ್ನ ತತ್ತಗಳ ನಿರೂಣೆ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
೨ ಇರ 
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ಉವಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಂ ಆಯು ಕೊಂಡಿದೆ. 
ಈ ಮೂಲಕ ಓಮಗರಿಗೆ ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳ ವಿಷುರ್ಶಾ 
ತ್ಮಕ ಪರಿಚಯವೂ ಆಗಬಹುದು 

ನಾನು ಸುಮಾರು ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳ ಒಂ 
ಕಾಲಿಬ್ಲಾಗ ಬರೆದ ನಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ 
ಭಾಷೆಯು ಸ ಯ್ಯ ದು ತೋರಿದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ... ನಿಮರ್ಶೆಯು ವಿಚಾರ ಮಥನಕ್ಕಾಗಿ, 
ಸತ್ಯಶೋಧನಕ್ಕಾಗಿ, ಚೂ ಬೋಧನೆಗಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿರಸಕ್ಕೂ ವೈನುನಸ್ಪಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಾರದು. 

ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಲೇಖನವು ಅಥಣಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೩೨ ರಲ್ಲಿ 


ರ 

2 

(2) 

೪ 
ಹ 

ಆ 

ನ್ನ ೦ 
ಹಾ 

೩ 

* 36 


ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದ ಸಾರವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ ಆರನೆಯ 
ಲೇಖಗಳನ್ನು ನನ್ನ ರಾಯಚೂರು  ಕೆವಿಸಮ್ಮೇಳನದ ಭಾಷಣದಿಂದ 
(೧೯೩೪) ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿದೆ. ಮೂರನೆಯ, ನಾಲ್ಬನೆಯ, ಏಳನೆಯ, 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ, ಹಾಗು ಹೆಬಿಮೂರನೆಯ ಲೇಖಗಳು 
ಜಯಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು "ಗುಂಪಿ' ನವರು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಾಲಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಅದರಫ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೆಂದು ಸ್ರಕಟಿನಾದನು. ಉಳಿದವುಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಕಳೆದ ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. 


ಜಯಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಬಂದಾಗ ಆಧುನಿಕ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರ್ಚೆಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ತತ್ವಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಪದ್ಧತಿಯು ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಚಲಿತನಾ ನತ. “ದ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ತುರಿತ ಇಂಥ ವಿವರಗಳನ್ನು ಇನ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸ:ಹಿತ್ಯದ ಉಳಿದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನಿಮರ್ಶ ಯನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಲರಿಗುವದು. 


ನಿಮರ್ಶಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ದಂತೆ ಕಲೆಯೂ ಅರುದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ 

ಯನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡುವಾಗ ಬೇಕಾಗುವ ನ್ಯಾಯ ಬುದ್ದಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
w 

ಖೂ ಬೆರಿತುಕೊಂಡಿರದಿದರೆ ನಿಮರ್ಶೆಯು 


ಸ 4 ನಿ ಖು ನಿಖಿತ ma 
ಮು ವ ನಿದಿರ ನಿರ್ಶ ಯತಿ ಗಿ ಗ 
ಯ 
ಸ ಲ್ನ ಡಲ ಐತೆ ಮಿ ಎ 
ಇ ಈ ಸಮನ ಯನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಮರ್ಶಕರು 


ಸ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಆಡಿಗೊಂಡ ಹೈದ್ರಾಬಾದಿನ 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘದ ತರುಣ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಹೈದ ಬಾದಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಳೆದ ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ರಸಮಯವಾಗಿಸಲು 

ವರ ಸ್ನೇಹವು ಕಾರಣವಾಯಿತು... ಅವರ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖತೆ ಇನ್ನೂ 
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ಗ 
ಇಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಈ ಕವಿ ವಿಮರ್ಶಕ ಸಿ 
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ಈ ಸಂಗ್ರಹೆಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಪೂರ್ಣ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟ ಗೆಳೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎನ್‌. ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರು ಉಸ್ಮಾನಿಯ ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 


ಲು ಈ 
ಲೆಕ್ಚರರು; ಬ. ಎಮ್‌. ಶ್ರೀ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು; "ಅಶ್ವತಾಮನ್‌' ದ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದವರು. ಇವರ ಜೆತೆಗೆ ನಾನು 
ಕಳೆದ ಒಂದು ವರ್ಷ ಸ್ನೇಹ ಮಯವಾದುದು. ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾ ಶಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ; ಅವರ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಓದಬೇಕೆಂಬ 
ಹವ್ಯಾಸವಿದೆ. ಇವು ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ನಾಧಿಸಲೆಂಪೇ ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಅವರಿಂದ ಬೇಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀಸ ನಗರ | 
ಉತ್ತರ ಗುಜರಾಥ ಬ. ಕೈ. ಗೋಕಾಕ. 
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ಪರಿವಿಡಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು. 
ಕಿ ಕೆ) £2 

ಸಾಹಿತ್ಯ-ಕಾವ್ಯ. 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಿರೂರ್ಪ 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ಸಾಧನೆಗಳು. 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕ-ವಿಡಂಬನೆ 
ಇ 

ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ. 

ಸರಳ-ರಗಳೆ. 

ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದ. 

ವಿಮರ್ಶೆಯರೀತಿ. 


. ಶ್ರೀ ಯವರು 
. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸ್ರಿಕಿಯ-ರೂಪರೇಷೆಗಳು. 


. ತಳಿರು. 
ಪುಟ್ಟಿ ್ಪನವರ ಕೊಳಲು. 


80 

9 
೧ 
ಟಿ 


೧೩೩ 


೧೭೧ 


ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


——:0—-— 


೧ 
ಸಾಹಿತೃಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು 


(ಅ) ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದರೇನು ?:-- ಕರ್ನಾಟಕದ ವಾಜ್ಮಯವು ಅತಿ 
ವಿಸ್ಮಾರವಾ ದದ್ದು. ಅದರ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನೂ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಉತ್ತಮ ಸಂತಿ ತಿಯ ನ್ನು ಪ ಪಡೆದಿರುವನೆಂಬುವದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ನಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂ ಪವಿತ್ರಮಿಹೆ ವಿದ್ಯತೆ'' 
ಬು ಭಗವದ 5, ಚನವುಂಟು. ಜ್ಞಾ 
ಬಹುದು ; ಭಕ್ತಿಗಿಂತ “ಮುಕ್ತ. ಜೀವಿಯ ಜೀ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಭಕ್ತಿ ಯಂದರೆ ಮಾನವನು ದೇವನಡಿಗಳಿದೆಗೆ ಚಾಚಿದ 
ತಷ್ಣ ಅಂತರಾಳದ ದೀಪದ ಕುಡಿಯೇ ಸರಿ. ಇದರ ಫಲೊನಮ್ಮುಖತೆಗೆ 
ಜ್ಲಾನಕ್ಕೆಂತ ಗುರುದರ್ಶನದಂಥ ತೀವ್ರ, ತೀಕ್ಷನಾದ ಬೆಳಕು ಬೇಕಾಗ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ನನ್ನುಳಿದ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಬಂದ ಆತ್ಮೋನ್ನತಿ] 
ಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಜ್ಞಾನದಂಥ ನಿಧಿಯು, ಸಂಪತ್ತಲ್ಲ, 
ವೈಭವವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಸಾಧಕನ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಅತಿ ಮಹೆತ್ವವಾದದ್ದು. 
ಆದರೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನ? ವೇದಾಂತ 
ವೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಹೆಳೆಯ ರಗಳೆಯೇ ಸರಿ. ಹೀಗಾಗಿರುವ ತಪ್ಪು ನಮ್ಮ 
ಒಂದಿನ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳದಲ್ಲ, ಇಂದಿನ ಹಾಳು ಮೇದಾಂತಿಗಳದು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಡ್ಟೈ ತವೆಂದರೆ ಕೈವಲ್ಕ ಸುಖವಾಗುವದು. ಹಲವರಿಗೆ ದ್ವೈತ 
ವೆಂದರೆ ಇ ಸ ಪದವಿಯು ಜಸತ; ಕೆಲವು ಸಂಡಿತರು ವ್ಯಾಕರಣ 
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೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಸೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ನಿಷ್ಣಾತರಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನುಳಿದವರು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಪರಿಸೀಲಿಸಿದೆ 
ಮಹೆನೀಯರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದುಂಟು. 
ಇನ್ನು ಳಿದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅವರು ಸಾ ಇ ನವನ್ನು ಸಹ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೇದಾಂತಿಗಳು ೫ ನಿಧವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆರ್ಯರ 
ಉಜ್ವಲ ತತ್ರ ಗಳನ್ನು ಆದರ್ಶಗಳನಾ ಸಾ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಅವರು ಅಸ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಚಾಡಿ ಜೀವನದ ಬೆಬಲವಿ್ಲಸೆ ಈ ತತ್ವಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗನೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅವರು ಗೆ PS ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಜ 

ಸಯು ಅಕಾಲವೃಸ್ಟಿಯಂತೆ ಯಾರಾ? ಹಿತಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ತರಹದ ವಿಚಾರಸರಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಜ್ಲುನುರ್ಜನೆಯ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಘಾತವಾಗುವದೆಂದು ಬೇಕಿ ಹೇನಬೇಕೆ? ಇ 
ನಿಜವಾದ | ಸಂಸ್ಕೃತಯ್ತ ಅದು ಪ ನ 
ವರ್ತನೆ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನರು 
ಹೆಳೆಯದನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಳಿದು. ಇಂದಿನ ವಿದೆ ಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದೂ 
ದೋಷವೇ ಸರಿ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಪ್ರಾ ಕೀನವೂ ಅಬ್ಬ, ಅರ್ವಾಚೀನವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಅದು ನಿರಂತರವಾದುದು. ಮಾನಸಿಕೆ ನ್ನ ತ ಬೆಳೆಯಿಸಿ 
ಮಾನವರನ್ನು ಅಂತವ ರಜ! ಮಾಡುವದು, ಇಲ್ಲ ನೇ ಆತ್ಯೋಪ್ಸತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಜತ ಸಂಪತಿಯನ ಬಗ ಕನಡದ 
ಇದೇ ಅದರ ಶಾಶ್ನತವಾದ ಗುರಿಯು. 

ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಬೇಕು, ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಈ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ನಾವು ನಿಜವಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಅವು ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬಂದರೂ ಆದರದಿಂದ ಬರನೂಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಟೀನ್‌ ಎಂಬ ಫಟ್‌ ವಿದ್ವಾ ೦ಸನು 
ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಕಡೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಟದ ಹತ 

ಚ. 


ಗಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿದನು. 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು ಷ್ಠ 


ಇಂದಿನ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆಯ ಹಾದಿಗೂ ಹಿಂದಿನವರ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರವಿದೆ. ಇಂದಿನ ಜ್ಞಾ ನ ಇಲ್ಲವೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲ್ಪ ನೆಯೇ 
ಭಿನ್ನ ಗೆ. `ಒಂದೊಂದು ನಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರು 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಪಾರಂಗತರು ಎಷ್ಟು ಬುದ್ದಿ 
ವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಬೆಳೆಯುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಆರ್ಯಕುಲದ ತತ್ವಗಳ 
ನ್ನರಿಯದ ಆಧುನಿಕ ಪಂಡಿತರು ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕುರುಡೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಕಾರಣವಿಸ್ಟೆ : ಪೂರ್ವಜರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಕುಳಿತರೆ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಗತಿಯು ಎಷ್ಟುಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಇಂದಿನ ಪ್ರಗತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಲು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. ಇನ್ನುಳಿದ ದೇಶೆಗಳಲ್ಲಾದರೂ 1 
ಕ್ರಾಂತಿಯು ಹೇಗೆ ಸಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇ ಬೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಲೋಕವು ನಿಶಾಲವಾದಷ್ಟೂ ಅದು SR 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಕೇವಲ SE ಸಂಕುಚಿತ ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 

ನಾಲ್ಕೆಂಟು ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಸೀಲಿಸುತ್ತ ಜಾ "ಜನ್ಮವ 

ಸಾರ್ಥಕವಾಗದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಇನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇರೆಯಾದರೂ ಯಾವುದು? ಕೇವಲ ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾನದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಬೇಕೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾರ್ಥವೇ 
ಜೀವನದ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿದೆ. ಅದಿಲ್ಲದ ಬಾಳುವೆಯು ವ್ಯ ೈರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯ ಮೋಡಗಳಂತೆ Be ಧ್ಯೇಯ: 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕಾಕ ತತತುಕೂಳ್ಳುವು ವುದಷ್ಟೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ (i 4 
ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಸರಮಾರ್ಥವಿಲ್ಲ? "ಶಾಸ್ತ್ರಿ «ಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅದ್ಭುತ ಚವ 
ತ್ಯಾರಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗಿತೆಯೇನು 1 ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಆ ಮೂಲ ಶಕ್ತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಮಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗದೇನು? 
ಅದರಂತೆ ಇತಿಹಾಸ, ಅದರಂತೆ ಉಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಸಾಹಿತ್ಯವಾದರೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳೂ ಪೂರ್ಲೈಸುವವು. 


೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಅವು ಕೇವಲ ಜೀವನದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ; ಜೀವನದ ದೃಶ್ಯವೂ ಅಹುದು. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪಡಿನೆಳಲು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಪ್ರತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಅಹುದು. ಈ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗುರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಅನೇಕ ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಗೋಚರವಾಗುವುವು. ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕವಿಗಳೂ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಣ್ಮೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ತಿರುಳನ್ನರಿಯುತ್ತ ಅದನ್ನು ಕಣಕಣವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿದಿರೆ ನಾವು ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದೆ? 

ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ವಿಶಾಲವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮೇರೆಯನ್ನೆಳೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಉಜ್ವಲ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಚಯವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪುಣ್ಯಶ್ಷೇತ್ರಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆರ್ಯಾ 
ವರ್ತವು ಉಜ್ವಲತಮ ವಿಚಾರಗಳ ತಾಯ್ನಾಡಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇನ್ನುಳಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಾರಗಳ ಕ್ರಾಂತಿಯಾಗಿರುವದುಂಟು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು ವಿಶಾಲವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಪೂರ್ವವಿಲ್ಲ, ಪಶ್ಚಿಮವಿಐ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ, 
ಮಾನವ ಕುಟುಂಬವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಜಗ 
ತ್ರಿನ ಕೂಟಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಮಾನವೀಯ ವಿಚಾರ 
ಕ್ರಮವು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ ತೋಚಿದಂಗೆ ಆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸ 
ತೊಡಗಿದವನೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃತನು. ಅವನು ವೇದಾಂತವನ್ನೋದಿದ್ದರೂ 
ಕೇವಲ ವೇದಾಂತಿಯಲ್ಲ; ನಾಸ್ತಿಕವಾದವನ್ನೂ ಆಸ್ತಿಕವಾದವನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಕೇಳುವನು. ಚಾರ್ವಾಕಪದ್ಧತಿ, ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ, 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಸಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಲಿನವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡುವನು. ಸೌಮ್ಯವಾದ, ಉಗ್ರವಾದ 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು ೫ 


ಯಿಂದ, ಅವನು ಯಾವ ಮತಾವಲಂಬಿಯೂ ಆಗಲಾರನು. ಹೀಗೆ ಹಕ್ಕಿ 
ಯಂತೆ ಗಗನ ಸಂಚಾರಿಖಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಪನ್ಮನು ತನ್ನೆ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗುವನು. ಮುಂದೆ ಹಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ಗೂಡಿಗಿಳಿದು ಬರುವಂತೆ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಪಲ್ಲಟಿವಾಗಿ ಅವನು ಕೆಲವೊಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ 
ಮರುಳಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಆಂದೋಲನದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್ತಬ್ಧತೆಯಲ್ಲ; ನಿಶ್ವದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೈದಯದ ಹಸಿವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಮನಗಂಡಿರುವ ಒಂದು ಮನಃಶಾಂತಿ. 
ಇನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರಾದರೂ ಏನು? ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಮಾನ 
ವೀಯ ಜ್ಞಾನದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗಲಾರದು. 
ಅದು ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶೆ. ಒಂದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಒಂದೊಂದು ಜನಾಂಗವು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದ್ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಗತಿಯ ಇತಿಹಾಸನೆನ್ನಬಹುದು. ಈ ವಾಜ್ಮಯ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿವೆ. ಕೆಲಾಕೌಶಲ್ಯ, ಶೈಲಿ, 
ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ, ರಚನಾಪದ್ಧ ತಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂಗಗಳು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ರಚನಾಕ್ರಮವುಂಟು. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅನನ್ಯ 
ಇದ ಒಂದು ಕಲೆಯೆ ಯೋಜನೆಯಾಗಿರುವದು. ಆದರೆ ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ಜನಾಂಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ಮುಖ್ಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಣಯದ ಮೂಲ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಷ್ಠತಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೀಯಲು ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಸರ್ಮರ್ಥವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮನುಷ್ಯನ ಜ್ಞಾನಪ್ರಿಯೆತೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಸಾಧನವೇ: 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈ ಜ್ಞಾನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಅತುಲನಾದುದು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಣುವೂ ಕೂಡ ಈ 


ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಒರೆಗೆ ಹತ್ತಬೇಕಾಗುವದು. ಚೂಕ್ಕಾದರೆ ಅದು ಉಳಿ 


೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯನ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಯುವದು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಳಿಯುವದು. ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಹೆ ಅದರಶಿತೆಯೇ 
‘The greatest number of the greatest ideas,’ ಅಂದರೆ 
ಎಫ್ಟೆಷ್ಟು ಉಚ್ಚತಮವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವು ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯೋ, 
ಅಷ್ಟಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. ಇನ್ನುಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಕಡಿಮೆ 
ತರಗತಿಯವು ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಿಯಿಂದಾದ ರಕ್ತ ಅವು 
ನಸು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಫಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಈ ಕೂಟ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ತರಿ ಉಳದ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ತಮಗೆ ತಾವಾ 
ಗಿಯೇ ಉತ್ತರವನ್ನೀಯುನನವು.  ಉದಾಹೆರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯು ಅತುಲವಾಗಿದ್ದಮೇಲೆ, ಅದರ ಶೈಲಿಯೂ ಅಸಮವಾಗಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಜ್ವ ಲತಮವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಷರಿ 
ಇಮಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗರಿಸೆ ಉಜ್ವಲತಮವಾದ ಪದ ಸಂಯೋಜನೆಯ 
ಬೇಕು. 
(ಬ) ಕೆನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಿಡಿ :- ಇನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿ 
ತ್ಯವು ಈ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತುವುದೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಈಗ ನಮ್ಮೆದುರಿಗಿದೆ. 
ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅರಸಿಗೆನೋರ್ವನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ ಸಾ | 
ನಮ್ಮ ವಾಜ್ಮಯನ್ರು ಸಂಸ್ಕ ತದಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಇಂಗ್ಲಿಷಿ 
ನಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗಿದ್ದಜೀವ ಕಳೆಯೇ ನಮ್ಮ ವಾಜ್ಮ 
ಯಕ್ಕೂ ಇದೆ. ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಯೇನೂ ಇಲ್ಲ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವಾದರೂ ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ 
ಏನಿತ್ತು? ಅದು ಕೇವಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿಗಳ ಯುಗ 
ಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನವೀನತೆಯು 
ಬಂದೊದಗಿತ್ತು. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ?ನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಭಾವಗೀತೆಗಳ 
ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರಗತಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇಂದಿಗೂ ಶ್ರ ಷ್ಠ 
ರಾಗಿರುವ ಪಂಪ, ರನ ಮೊದಲಾದ ನುಹಾಕನಿಗಳು ಆಗಿಹೋದದ್ದಲ್ಲ ಲತೆ 


ವಚನಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ದಿವ್ಯವಾದ ಮೇಳವು ಮರೆಯತೊಡಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೂ ಅವರ ದೈವ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಬೀಜವನ್ನು 
ಬಿತ್ತಿದ ಕೂಡಲೇ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವು ವಿಸ್ತಾರವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಭಾರ 
ee ಒಳೆ ಜಗಳ ತ ತುತ್ತಾದ ಕರ್ನಾ ಟಕಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಸುಸಮಯವು 
ಒದಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಆದರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ “ Extremely little contri- 
bution to the world’s stock of knowledge” ಅಂದರೆ 
ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾ ನದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಶೀರ ತುಸು ಸಂಚಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಓರ್ವ ಸಜ (6. P. Rice) ಹೇ ಇದ್ದನ್ನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗದಿರದು. ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಾವು ಆ 
ಜ್ಞಾನ! ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಜ್ಞಾನವೇನು? ಅಥವಾ 1 ವಿವಿಧ ವಿಷಯ 
ಗಳೇನು? ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನೂತನವಾದ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಚಯ 
ವೆನಬೇಕೆ, ಯಾವ ವಿಚಾರವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿರುವುದು? ಎಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಗಳೂ ಬುನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದುವೇ. ನನೀನತೆಯು 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವು ಪ ನ್ನ ಪಜೆದ : ಜೀವನ 
ಶ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನು ಆಜಿ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಯಾವ ಹೊಸವಿಚಾರವನ್ನು ಕೊಬ್ಚಕು? ? ಶೆಲ್ಲಿಯ (Shelley) 
ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಪ "ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇನ್ನುಳಿದ ಕವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೇನು? ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ವಿಚಾರಗಳ ಸ್ವರೂನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತುಸು i ಬಹುದು ಇಷ್ಟೆ. 
ಆರ್ಯಾವರ್ತದ ಸ್ಲಿತಿಗತಿಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಇಂಗ್ಲೆ ಬಡ ಜಿಳೆವಣಿಗೆಬೊಡನೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವಾದರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜಿಯಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ ಆರ್ಯಾ 
ವರ್ತದ ಜೀವಾಳವನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ಬಂದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಈಗ ಪ್ರಗತಿಪೆರವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಆ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪಕರ ತವರುಮನೆ 
ಯಾದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಎಲ್ಲ ತರಹೆದ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಗಳಿಗೂ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂಬಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇಂಥ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಂಬಲವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೊದಲಿನಿಂದಿತ್ತು. 
ಈ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಅನೇಕ ಆಚಾ 
ರ್ಯರು ಕರ್ನಾಟಿಕದವರು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ, ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ, ವಿದ್ಯಾ 
ರಣ್ಯ ಇಂಥ ಮಹನೀಯರನ್ನು ಆರ್ಯಾವರ್ತದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ದಯಪಾಲಿ 
ಸಿದ ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾತೆಯು ಎಂಥ ಉಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತಾಯ್ದಾಡಾ 
ಗಿರಬೇಡ? 

ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಕನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಾಹ್ಯಸ್ವರೂಪವು 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಲ್ಲಿ ನಿನಾಶ್ಚರ್ಯ? ಬಸವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೂಡಿ ನಿಂತ ವಚನಕಾರರು 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ತರಗತಿಯ ಕ್ರಾಂತಿ ಪುರುಷರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಮನುಷ್ಯನು 
ಯೋಗಿಯಾ ಭೋಗಿಯಾ ಕೂಡಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ " ಭರತೇಷ 
ವೈಭವ 'ದಲ್ಲಿ ಸಾರಿದ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯು ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲವೇನು? ಸಂಸ್ರ 

ಇಯಗಳ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ತನ್ನ ತ್ರಿಸದಗಳಿಂದ ವಾಮನನಂತೆ 

ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಮೋನವನಾಗಿ ಮಾಡಲೆಳೆಸಿದ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿಯು ಎಂತಹ ಆದರ್ಶಪುರುಷ ' ದಾಸಕೂಟದಂಥ ಉಜ್ವಲ 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸಮುದಾಯವು ನಮಗೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲ ದೊರಕುವುದು? ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ 
ಅಮೃ ತವಿಜೆ. ನಿಜವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿದೆ. ಜೀವನವನ್ನು ಪಾನನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡ ಬಯಸುವವರು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸುಡಿವೆಣ್ಣಿನ ಆದರಾತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯು ಲಲಿತವಸ್ವೇ ಅಲ್ಲ, ಉಳಿದ 
ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ದೈವಿಕವಾದುದು. ಸಂಪ, ರನ್ನ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಅಮೋಘವಾದ 
ಪ್ರವಾಹವು ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ-.-ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ--ಇನ್ನೇನು? 

ಇಂಥ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಬಗೆಯು ಬೆರಗಾಗದೆ? 
ಸಮತೆ--"ಮಮತೆಯ ಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಸತಾದ ಜೀವನದ ಸರಿಯನ್ನೂ 
೫--೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡು ದುರ್ವಿನೀತ 
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ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ ಪರಿಚಯವಾದಮೇಲೆ ನೃಪತುಂಗನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಇವು ಪಂಸ ರನ್ನರು ಕಟ್ಟಿದ ಭವ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು ಒಳಸೇರದೆ ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯ ವಿಶಾಲತೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಾರರು. ಸಮಯ-ಶರ 
ಣತೆಯು ಅತಿರೇಕವಾದ ಕೂಡಲೆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಛಂದಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ರಾಂತಿಯು ಹೇಗೆದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸಾಂಗತ್ಯ ಹಾಗೂ ಷಟ್ಟದಿ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಮಯವಾಗಲು 
ಆಂಡಯೃನು ಕಾವ್ಯರೆಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ತಿರು ನ್ನಡೆದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಕಾವ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ ಸಿಗದಾಗಲು 
ಸವ ಜ್ಞನೂ ದಾಸನೂ ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಯು ಕಡಮೆಯಾಗಲು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ 
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ತೆರವನ್ನು ಕಂಡ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ 


ಸಿ 
ಆದರ ಅಗಾಧವಾದ ಸಂಪತ್ತೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಅನುಪಮ 
೨ 


ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ತಮಗೆ ತಾವೆಯೇ ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವವು. 

ಹೀಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ತ ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ನೋಡಲು ಈಗ ವೇಳೆಯಿಲ್ಲ. ನಿಸೆಂಗಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದರ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವ. ಉಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ದೊರೆಯುವ 
ಪ್ರಾಂತದ ರೂಸ ರೇಷೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗುವದು. 


(೧) ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳ ವೈಭವವು ಜಕ್ಕಣಾಚಾರ್ಯರ ದೇವಾ 
ಲಯಗಳಂತಿದೆ. ಭವ್ಯವಾದ ಇಡಿಯಾದ ಒಂದು ನೋಟ ; ಆ ಮೇಲೆ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಕಾಣುವ ಕುಸುರು, ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಗಳು; ನಡುವೆ 
ಕಥಾರೂಪವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರ ಸರಂಸರೆ; ಆ ಮೇಲೆ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ನಂದಾದೀಪಡೆದುರಿಗೆ ಮೆರೆಯುವ ದೇವದೇವನ 
ಮೂರ್ತಿ. ಎಲ್ಲ ರಸಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದುಂಟು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಅಭಿಮಾನವು ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಪೆ ತಮ್ಮ ಹೈದಯದಿಂದ ಸೂಸಿ ಬಂದ ಭಾವನೆ 
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೧೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಗಳಿಗೂ ಈ ಕವಿಗಳು ಆಗಾಗ ದನಿಗೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಪಂಸನು 
ಮಾಡಿದ ಬನವಾಸಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

(೨) ಷಟ್ಟದಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಬಗೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತಿರು 
ವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈಮಿನಿಯನ್ನೂ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಮಹಾ 
ಭಾರತವನ್ನೂ ಓದದಿದ್ದವರು ವಿರಳ. ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಉತ್ತಮ 
ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ ಭರತೇಶ ಪೈಭವನೆಃ ಸರಿ. 

(೩) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗದ್ಯವೂ ಉಂಟು, ಚಾವುಂಡ 
ರಾಯ ಪುರಾಣ. (ಸ. ೯೭೮) ; ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾದಂಬರಿ (ಸ. ೯೯೦) 
ಮುಂತಾದವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಬರುವ ಗದ್ಯವೂ 
ಮನೋಹೆರವಾಗಿದೆ. ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜ ನಂಶಾವಳಿಯಂಥ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವವು. 

ಆದರೆ ನಿಜನಾದ ತಿರುಳ ನ್ನಡೆದ ಗದ್ಯವು ಬಸವೇಶ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ವಚನಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಿಂದ ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೈೆಬ್ಬ ಸುವಜೇ ಇವರ 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಶೈಲಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮನೋವೇಧಕವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಮಯ ಗದ್ಯವು ಅವರದು ಅಲ್ಲಮ 
ಪ್ರಭು, ಬಸವೇಶ್ವರ, ಮಹದೇವಿ ಅಕ್ಕ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಚನ 
ಕಾರರಾಗಿಹೋದರು. ಪುರಂದರದಾಸ, ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಮೊದಲಾದವ 
ರಾದರೂ ಕಾವ್ಯಮಯ ವಚನಗಳನ್ನು (ಸುಳಾದಿಗಳನ್ನು) ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

(೪) ಅದರೆ ದಾಸಕೂಟದ ಮಾರ್ಗವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಅವರು ಸಂಗೀತದ ಮೂಲಕ ಜನವನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುವ ಗುರಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಸಂಗಮ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಕಳೆ ಬಂದಿತು. ಈ ದಾಸಕೊಂದಿಗೆ 
ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಸುಮಾರು ವಿಜಯನಗರದ 
ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲ ಬೆಳೆದರು. ಅವರ ಗೀತೆಗಳು ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೧ 


(೫) ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ನಮಗೊಂದು ಬೇರೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಪರಿಚಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣಿಯು 
ಇನ್ನಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಯಾವ ಸಮಾಜವನ್ನೂ ಬಿಡನು, 
ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಉಳಿಸನು. ಸತ್ಯಪ್ರಿಯತೆಯೇ ಅನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಇವನನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜನತೆಯ ಕವಿಶಿರೋಮಣಿ 
ಯೆನ್ನಬಹುದು. 

(೬) ಹಿಂಜಿ ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಆದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಪೊನ್ನನ (೯೫೦) ಭುವನ್ಸಕ 
ರಾಮಾಭ್ಯುದೆಯದಿಂದೆ ದೊರೆತ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತಿಂಗ 
ಳಿನ ವರ್ಣನೆಯು, ಸೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ " ಇಹಲೋಕವೆಲ್ಲ ನಾಟಕಶಾಲೆ 
ಯಂತಿರುತ' ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವುವರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧವು *" ಶ್ರೀ'' ಯವರ ಮಾರ್ಪಾಟನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ವಂತೆ ಥಿಜವಾಗಿ ನಾಟಿಕರೂಪವಾದುದು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಹ ಇಂಥ ಅನೇಕ ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬಂದೊದ 
ಗುವವು. ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಗರಾರ್ಯರು ಮಾಡಿದ ರತ್ನಾ 
ವಳಿಯ ಭಾಷಾತಂರವು ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಯಕ್ಷಗಾನ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯುವುವು.  ಇದಲ್ಲದ ಉಳಿದ ಮಿಗಿ 
ಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೊಡನೆ ಅನೇಕ ನಾಟಿಕಗಳೂ ಕಳೆದಿದ್ದರೆ, ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು? 

(೭) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳನ್ನು ಕಲೆ ಹಾಕುವದು ಅಗ 
ತ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮನಿಶಾಲಿವಾದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಇವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುವು. 

(೮) ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸರಸವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನಜೀವನವನ್ನು 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬಿಂಬಿಸುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವ್ಯವು ಅಪ್ರತಿಮ 
ವಾದುದ. ಹೃದಯದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಇದೇ ಮಾದರಿಯ 


೧೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಿಗಿಲಾಗುವಂತಹೆ ಈ ಪದ್ಯಗಳು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಬೇಕು. 

ಇಂಥ ಉಜ್ವಲವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರಲು, ನಮ್ಮ ನಾಡು ಉಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತವರಮಕೆ 
ಯೆಂದರೆ ಸುಳ್ಳಾದೀತೆ? ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಯಾವ 
ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ನಿಜವಾದೀತೆ? 

(೯) ಇವೆಲ್ಲ ಗತವೈಭವವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಮಾತೇನು? 
ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಆ ಜೀ ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡು 
ನೂತನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ಇಂದಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೇ ಬೇರೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾತೀತ ಪ್ರ ರ್ರಗತಿಯಾಗುವದೆಂದು 
ನಯನಾ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರ IE ಇಂದು ಕಾಣ 


ಹೆತ್ತಿನೆ. ಷ್ಟೋ ಬಯಕೆಗಳು ಫಲಿಸಿನೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರುವುದು 
ಚೆ ಖಃ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಸೃಷ್ಟಿ 


ಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ವಿರಾಜಮಾನವಾಗುವದಿದೆ 
ಈ ನಮ್ಮ ಭರತಖಂಡದ ಉಚ್ಚ ತಮವಾದ ಪೂರ್ವ ವೈಭವವನ್ನು 
ನೆನಿಸಿ ನಮ್ಮ ಇ! ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಡ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನಾದರೂ 
ಮರುಗದಿರಲಾರನು. ಆಗಿನ ಆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಎನ್ಟೋ ಕವಿ 
ಪುಂಗವರು KE ಕಟ್ಟಿ ರುವರು. ಅನೇಕ ಅನುಭಾವಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಂಡು ಅಗಿನ ಅರಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ನ ಗ್ಗಹೆಗಳ ಶ ಕಣ್ಣಾ ಕೆ ನೋಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ ಬಡತನದಲ್ಲಿ' ತೊಳ 
ಇಡುತ್ತಿ ಸ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುವರು. 
ವ್ಯವ ಅನೇಕ ಬುದ್ಧಿ ಟಟ ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ಗಿ ಶೋಧಿಸಿ ನಮ್ಮ ಪೂವ ನ್‌ ಜೀವನ ಸ್ರ ಮನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ನಿ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುವರು ಆ ನಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಬರಿಯ ಹಾಳು ವೇದಾ ತಿಗಳ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹ ತ We 
ಸ 


ಲ 

[4 
ಆ” 

(> 
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ಕನಸಿನ ಮಾತಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಆ ಜೀವನದ ಪರಿಯ 
ನೆಲ ಈಗ ನಾವು ಮರೆತು ಹ . ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಜೀವನ ಬೇಕಾ 
ದ್ದರೆ ರೆ ನವಜೀವನದ ಚೈತನ ನೈವನ್ನೇ ನಾವು ಪಡೆಯಬೇಕು. 

ಆದರೆ ಭಾರತ ವಾಸಿಗಳ ಸುದೈವದಿಂದ ನಮ್ಮ ಯ ಬಃ 
ಸಮೀಪಿಸಿದೆ ಎಂದು ಇಂಬ 18 ದೇಶದ ಪು ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನವು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆಗತಕೃದ್ದಿ ದ್ಲಿದಿ. ಈಗಿನ ವಾತವರಣವು ಅ ಅತ್ಯಂತ. ವಿಚಿತ್ರ 
ಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕ ಗ ನ, ಅಶಾಂತಿ; ನೂತನವಾದ 
ಬಯಕೆಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಚಿಗುರತೊಡಗಿವೆ. ಅದರೊಡನೆ ಹೊವುಗಳನ್ನು 
ಕಾಯಾಗಗೊಡದೆ, ಮಂಜೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೆ (ಲ ಬೀಳುತ್ತಲಿದೆ. ಆದರೂ 
ಬಯಕೆಗಳ ಆಟನೋಟದ ಮುಂದೆ ಈ ಮಂಜಿನ ಪ್ರಭಾವವೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿಲ್ಲವೆನ್ನೆ ಬಹುದು. ದೀರ್ಥನಿದ್ರಾ ಹ ಸ ಭರತ ಮಾತೆಯು 
ಇದೀಗ ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ; ನೂರಾರು ಕೂಟ ಪ್ರಶ್ನಿ 


ಎಂ 


ಗಳು ಈಗ ಭಾರತೀಯರ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಥಿಂತಿವೆ. ಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯಾವಾದಿಗಳೂ 
ಮತಾವಾದಿಗಳೂ ಎಲ್ಲೆ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಜ ..! 
ಕರು, ದೇಶಸೇವಕರು, ವಸು ದೈವ ಮುಟಟ ಸ ಹೇಳಿ ಭರ 
ಖಂಡವನ್ನೆೇ ಮರೆತು ಬಿಡುವ ಅತಂತ್ರವಾದಿಗಳೂ, ಬುದ್ಧಿಯೇ ಸ ಸರ್ವಸ 
ವೆನ್ನುವ ಸಂಕುಚಿತ ಬುದ್ಧಿಯವರು, ಇ ಇವರನ್ನ ಲ್ಲ ನಾವು ದಿನಾಲು ನಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತು ಕಾಣಬಹುದು. ಪ್ರಾಂತೀಯತೆಯ ಚಳವಳಿಯೂ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ನ್ನಬಹೆದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಂತಪು ತನ್ನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಹೆಣ 
ಗಾಡುತ್ತಿರುವದಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಣವೂ ಸಂಗಡವೂ ತನ್ನ ಏರಿಕೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸತೊಡಗಿಡೆ ಅದರೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಕರ್ಮದರ್ಮದ 
ುನ್ನ್ನತಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ಉಚ ಸ್ಚೈಭಾವ 
ಬೆ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನ ತಪಸ್ಸಿನ 2 ತ್ತು ನ 
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ಬ್ರ 
[ಈ 
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ಸ 
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ಭರತಮಾಶೆಯೂ ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತಿರುವಳು; ಅವಳ ಅನೇಕ ಕನ್ನೆಯರು 
ತಾಯಿಯ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಮಾಲುಗಾರರಾಗಿರುವರು 


೧೪ ಇಯಿಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಹೇಗೆ ಮಾನವನ ಆಯುಷ್ಟ್ರ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿ ಮಹೆತ್ತದ ಕಾಲ 
ಬರುತ್ತಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಡದೇಶದೇಶಗಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವ 
ದುಂಟು. ಇಂಥದೊಂದು ಕಾಲವೇ ನಮ್ಮ ಭರತ ಖಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದೊದಗಿದೆ. 
ಈ ನೂತನ ಯುಗವು ಹುುರಂಭವಾಗಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿನೆ. 
ಭಾರತೀಯರ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿ, ಅಳಿದುಹೋದ ಧರ್ಮ ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ಸಮಾಜದ 
ಕಟ್ಟಿಡ-.-ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳು. ಆದರೆ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂಗಮವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದೆನ್ನ್ನಬಹುದು. 
" East is east and west is west '-—" ಪೂರ್ವವು ಪೂರ್ವವೇ; 
ಪಶ್ಚಿಮವು ಸಸಿಮವೇ.' ಎಂದು Kipling ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಕವಿಯು ಹೇಳಿ 
ರ್ಯರಾದ ರವೀಂದ್ರರು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಅವೆರಡೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
3 ನವಾಗದ ಹೊರತು ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವು ಮರ್ಲಭವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. A.E. Yeats, Cousins, ಮುಂತಾದ ಆಂಗ್ಲ ಕನಿ 
ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ವೇದಪಾರಂಗತರಾಗಿ 
ದಾರ, ನಾವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ ಎರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ 
ುಯಹತ್ತಿವೆ.. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವಾಗುವದೋ 
೦ಬುದು ಇನ್ನೂ ಸಂಶಯದ ಮಾತು. 
ಇನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷಯೇ ಈ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುವದೆಂದರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯ 
ಲಾರರು. ಅನೇಕರು ಫ್ರೈಂಚ ಮುಂತಾದ ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿರ 
ಬಹುದು... ಆದರೆ ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯೇ ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯುವಕರು ಘೋಷಿಸುವ ಮಂತ್ರ. ಈ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಉಳಿದ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ವಾಜ್ಞಾಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅವರು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಆಂಗ್ಲದೇಶವೇ ನಮಗೂ ಯೂರೋಪಕ್ಕೂ ರಾಯ 
ಭಾರಿಯಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಸ್ಟು ನಿಜವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರೇ ಆಗಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ತತ್ವದ ತಿರುಳು ಎಂದೂ ನಷ್ಮು ಬೆನ್ನು ಬಿಡಲಾರದು. 
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ಆದರೆ ಈ ಪರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಹಂಬಲವು ನಮಗೆ ಬಹಳ. ಹಳೆಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲ ಈ ನಮ್ಮ 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ ವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮುಂತಾದ ನ ಸ ನರಿ 
ಗಿದ್ದ ಈಗಿನ ಕೂಟಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು ನಾವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ ನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಲೇ ಅವು 
ಮತ್ತೆ ಉದಿಸಿದವೆಂಬುದು ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಡತಕ್ಕ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ದೇಶದ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಬಗೆಯ ಕಾ ತ್ರಾಂತಿಯೆದ್ದಾಗ ಜೀವನದ 
ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಚೈತನ್ಯದ ಸಂಚಾರ 
ವಾಗುವದು ಏನಾಶ್ಚ ರ್ಯ! ಬಂಗಾಲ್ಕ ಕರ್ನಾಟಕ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ ಸ್ತ್ರ 
ತಾ ಜು ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗೆ ಅ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಅಮೋಘವಾದ ವಿಚಾರ 
ಸಂಗಮದಿಂದಾದ ಹೊಸ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕವಿರವಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವೆಂಬ ಸಾರಂಗದ ಬೇಟಿಯಾಡಿ ದಣಿದು ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಅನು 
ಭವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ 
ವೈವಿದ್ಯ ವೂ MR ಆಳವಾದ ವಿಚಾರಗಳೂ ಹೊಸದಾ ಗಿ ಸ 


ವಲಿ ವಿಚಾರಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ನೂತನ ಛಂದಸ್ಸೂ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವ ವು 


ಶೆ 
ಇಬೇ ವರ್ಷ (೧೯೩೪) ಕನಿಸಮ್ಮೆ 


ಗೋಸಿ'ಯೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಜೂ: ತಮ್ಮೆಬ್ಲ 
ಟು 
ಗೊತ್ತಿಡೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಇದೆ ನ ಕ ಅಚ್ಚು- 
ಮೆಚ್ಚನ್ನು ಪಡೆದ ಮೋಹೆ-ಮನುಶೆಯ ಪ್ರತ್ತ₹ಯುನ್ನು ನಾನು ಯಾನ 
ಮ ಮ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರೇನು? ಪ್ರೈ (ಮನು ಪುನರುಕ್ತಿ ಸ್ರಧಾನವಾದುದ "ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯ ೪ ಲೇಖಕರ ಗೋಸ್ಟಿ' ಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಪುನರುಕ್ತಿಯೆಂದೇ ನನ್ನ್ನ ಭಾವನೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ " ಕವಿಸಮ್ಮೆ ನ ಲನೆ'ವೆಂಬ ಅಭಿದಾ ನದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ಅಡಕವಾಗಿದೆ 
ಆದರೂ ಕನಿಸಮ್ಮೇಲನವು ಮೊದಲು ಪದ್ಯಲೇಖಕರ ಗೋಷ್ಠಿ 


ಯೆಂದ: ಪ್ರಾರಂಭವ Da. ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಸ:ರುವಾದ ನಾಡಹಬ್ಬ ಮುಂತಾದ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ 
ಣಿ ಬಿ ಸು ಣಿ 


ನ 


ಈ ಗೋಷಸಿ ಗೂ ಒಂದು ಸ ಸ್ಥಾನ ನವು ದೊ ಕಿತು. ಮುಂದೆ ಅದು ಜನಸ್ರಿ 
ವಾಗಿ ನಾಡಹಬ ದೊಡನೆ ಕನ | ಸಂಚರಿಸಹತ್ತಿತು. ರ್ಣ೨೯ನೆ 
ಇಸ್ಕಿ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಸ ಮೈೇಲನವು ಬೆಳ ೩... ನೆರೆದಾಗ ಸ್ಟ್ರಾ ಗತ ಮಂಡಳಿ 
ಚಟ ಒಂದು ಪ ಶೇಖಕರ ಗೋಹಿ ಪಿಯ ನ್ನೂ ನೆರೆಯಿಸಿದರು. ಇನ್ನೂ 
ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ಹರಿ 
ಣಮಿಸದಿದ್ದರೂ ಮೈಸೂರು, ಕಾರವಾರ, ಮಡಿಕೇರಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಜರುಗಿಸಿತು. 
ಆದರೆ, ಪದ್ಯಲೆ ಖಕರ | ಜು ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡಿದ್ದು ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ. " ಕವಿಸ ಶಲನ' ವೆಂಬ So ಸಾಮವನ್ನೇ 
ಅದು ಧರಿಸಿತ್ತು. 1... ಅದು "ಲೇಖಕರ ಗೋಷ್ಠಿ'ಯೆಂದು 
ಠಿ 


ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿ ಗದ್ದಪದ್ಧಲೇಖಕರನ್ನೆಲ್ಲ್ಬ ಒಳಗೊಂಡಿದರೂ ಮತೆ 
RRR) ಣೌ ಎ ಮೊ 


(೮ 


ಫರಾ 


ಸಾಹಿತ್ಯ-ಕಾವ್ಯ ೧೭ 


ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿತು. ಗದ್ಯಲೇಖಕ 
ರಿಗೆ ಇದು ತುಸು ಅಸಮಂಜಸವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪದ್ಯಲೇಖಕರ 
ಗೋಷ್ಠಿಯೆಂದು ಅದು ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಅವರಿಗೆ ಸರಿದೋರು 
ತ್ರಿರಲಿಬ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಯಾಕಂದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕತೆಗಾರರಿಗೂ 


ಗ 
ನಾಟಿಕಕಾರರಿಗೂ ಒಂದು ಚೈತನ್ಯವು ದೊರೆತಿತ್ತು ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 


p 


ಶಿ 
ಅವರೇಕೆ ಭಾಗವಹಿಸಬಾರದು? ಸರಿ * ಶವಿಸಮ್ಮೇಲನ'ನೆಂದು ಕುಟುಂ 


wy 
ಬದ ಹೆಸರಿಗಸ್ಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪದ್ಯಲೇಖಕರ ಗೋಷ್ಮಿಯು ಗದ್ಯ 


ಎಂ py 
ಪ ಸೈಲೇಖಕರ ಗೋಸನ್ಮಿಯಾಯಿತು. ಆಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಕವಿಸಮ್ಮೇ 
ಲನವಾಯಿತು; ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದುದಲ್ಲದೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ 


ಸಾ ತೃಸಮ್ಮೇಲನನಲ್ಲಾಬ ಗೊತ್ತುನಳಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಅಂಗವುದಂಶೆಯೂ ಆಯಿತು 
ಇದು ಸ್ತುತ್ಕವಾದದ್ದ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು 
ಜಾಗ ಎ T° ೧. ಅ ತ್ಮ 
ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕು.. ಅದರೆ ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ಟೀಕೆಗೆ ಆಸ 
ದವು ದೊರೆಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಪದ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಬಾಣಗಳು ಸುರಿದವು. “ ಸದ್ಯಗ ನನ್ನು ಬರೆಯುವದು ಸುಲಭವಾಗಿಬಿಟದೆ; 
" ಕಣಸು-ಗೆಣಸು- ಮೆಣಸು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ್ರಾಸಕ್ತೇನು ಕೊರತೆ? 


[ae] 
ಜೆಕ್ಕವರೂ ದೊಡ ನರೂ ಕೂಡಿಯೇ ಶಬಗಳನು 
SN a ಎ a ಎ 
ಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೆಳಹಳಿಸಿದರು. “ ಪದ್ಮಶೇಖನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ದೃವಾ 
ಯತ್ನವಾದುದು; ಅದನ್ನು ಇವರು ಉದ್ಯಮವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 

ವಂ ಷ್ಠ `` pif Racy 
ಎಂದು ಉಳಿದವರು ವ 


ೈಥೆನಟ್ಟ ರು. ಇದನ್ನೈಲ್ಲ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಚಃ 


6 


ಸೋಣ. 
ಅಂತೂ, ಮಹನೀಯರೇ! ನಾವೀಗ ಕಲೆತಿರುವುದು ಕವಿಸಮ್ಮೇ 
ರ ಗೋದ್ಮಿಯನ್ನಿ, ರಾಯಚೂರಿನಲ್ಲಿ ಭಾಗೀ 
ರಥಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿವೇಣಿಸಂಗಮವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ! 
ವೇಣಿ ಸಂಗಮ'ವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ಬ್ಲ? ಗಂಗೆ ಯಮುನೆಯರಲ್ಲದೆ 
ನಿಯಾಗಿ ಹೆರಿಯುವ ಮೂರನೆಯದೊಂದು 
ಲ್ಲರಬಹುದೇ? ಇರುವದೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡುವದು 


೧೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಟದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 
ಟ್ಮ ಶಿ ಎಂ 


ಕೆಟ್ಟಗೆ. ಅದೃಶ್ಯನಾದರೂ ಅದು ದೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಪ್ರವಾಹವು ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯವೇ ಸರಿ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ, 
ಶ್ರಾವ್ಯ ಇವ್ಯ ಗಳೆಂದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಶ್ರಾವ್ಯ ಕಾವ್ಯವು ಸ್ರ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ, ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವೆಂದು ಇಬ್ಭಾಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ದೃ ಶೈಕಾವ್ಯವ ನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿರುವದು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಯುಕ್ತವೇ 'ಅಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ "ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲನೆ ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಅಭಿ 
ನಯ. ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಲಲಿತ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರವೇಶವಿದೆ. ಅದೇ 
ನಪ ಇ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಹೀಗೆ ಭೇದಗೊಳಿಸುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ತ್ತ ಶ್ರಾವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಪದ್ಧತಿಯು ಒಳಸೇರಿದೆ. 
ಇ 1೫೬ ಕಾರಣ 


ಇದೆ ನ ನವಿದೆ. ಆದರೆ 


ಪ 
tu 


್ಯ ಕರ ಗೋಷ್ಮಿ'ಯೆ:ಂಬ 4 ಸಂಕ ಜಿತ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯಕ ವ್ಯವು ಅದೃಶ್ಶವಾಗುವದು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ "ಕವಿಸಮ್ಮೇಲನ ಸ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ಕ ತೋರುತ್ತದೆ. 

" ಪದ್ಯಲೇಖಕರ ಗೋಷ್ಠಿ'ಯೊಂದೇ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಾಗಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ... ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿತ್ತು. ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಪದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ಬಿಗಿಯಾದ ಕಲೆ. ಯಾವ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮುಖವಾದುದಬೆಂಬುದು ಕಂಡು ಬರುವದು. 
ಇದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ... ಒಂದೊಂದು ಸಾಹಿತ ತ್ಯವಿಭಾ 
ಗದ ರೀತಿಯೂ ಅನನ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ನ ಇವೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾದ 
ಮಾತು. ಪದ್ಯಲೆಖಕರ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕಾ ಇವ್ಯಗಳ ಕಳೆಯನ್ನು 
ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲು ಆಸ ದವು ದೊರೆಯುತಕ್ತಿ ತ್ತು. ಅದರಂತೆ 
ಕತೆಗಾರರ, ನಾಟಿಕಕುರರ, ಇನ್ನು ನದ ಸಾಹಿಕಿಗಳ ಗೋಷ್ಠಿಗಳು ಅವಶ್ಯ 
ವಿದ್ದಾಗ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಾಗ ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ತೊಂದರೆಗಳು ಎದುರು ಬರುತ್ತಿವೆಯೆಂಬುದು ನನಗೆ 


ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಂತೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ" ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದದ್ದು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಡವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ-ಕಾವ್ಶ ೧೯ 


ಆದರೆ, ಓತಿ (0೮೧೩73೮1೦೧) ಯಂತೆ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನವು ತನ್ನ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬದಲಿಸದಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕ 
ಲ್ಲನೆ? ಇದು ಆ ಗೋಷ್ಟಿ' ಯೇಕಾಗಬಾರದೆಂದು ಹಲ 
ವರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಥ್ಯವಿಜೆ. ಎಲ್ಲ ಲಲಿತ 
ಕಲೆ ಗಳೂ 'ಎಸಡು ಕಟ್ಟ ಸ. ಶೆನುಸರಿಸಿವೆ. (೧) ಕಲೆಗೆ ಅನಶ್ಯನಾಡ 
ರಸಾನುಭವವು ಇವೆಸ್ಸವುಸಳಲ್ಲಿತ. (೨) ಕ ತಕ್ಕ ಜೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲಲಿತ ಕಲೆಯಲ್ಲಿತೆ. ಎಲ್ಲ ಕರೋಸಾಸಕರ ಸಾಧನೆಯೂ 
ಒಂದೇ. ಅವರ ಕ್ಸತಿಗಳಿಂದ ಜನಿಸುವ ಆನಂದವೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯದು.. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಕವಿನನ್ನೇಲನವು ಕಲೋಸಪಾಸಕರ ಗೋಡಿ ಯೇ ಕಾಗ 


ಮುಂಪೆ ಸಾಗಿದರೆ ಇಡಿಯ ಜಗ 


೦ 
\ 
ಸ ಮರಸ ಳೆ ಕ್‌ ೨ ಜ್‌ ಎಎ ಡ್‌ 
ಸಬಹುದು. ಶಾಸ ರೂ, ತತ ಗಳೂ, ಪತ್ರಿಕಾ 
bead 2 ದ ಜ್ಞ್ನ ನಿ? ಡಿ ಬಲ್ಲ) 


೪ 9 
ತಹ ಸ್ರಿಜ್ಞ 
ಕರ್ತರೂ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಳನಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಬೇಕಿ 
ಸ್ಥಳಗಳಿವೆ ; ಬೇರೆ ಕಃಲವಿನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನ್ರ ಒಂದು ಸೀಮಾರೇಖೆಯನ್ನು 


ವಡ: " ಕವಿಸಮ್ಮೇಲನ'ದ ವ್ಯೂಪ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸೋಣ ! 
ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಕಲೋಹಾಸ ಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ, Mis 
ಲನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನನಿರಲಿ. ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಸಂಗೀತ, ಮೊರ್ತಿ ವಾಸ್ತು 
ಶಿಲ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ವಾಹಕಗಳು (Medi. ಹ ಶಾಬ್ದಿಕ 
ರಚನೆಗಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯಗಳೇ ಬೇರೆ. ಕಾನ್ಯದ 
ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರಸಾನುಭವ್ವವಿ ಸಾಮ್ಯವಿಜೆಯಲ್ಲವೆ ವಾಹಕದ ಸಾಮ್ಯವೂ 
ಇದೆ. ಶಬ್ದದ ತಾಳಲಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಶಬ್ದದ 
ಇಂದ್ರಜಾಲನನ್ನೇ ಈ ವಿಭಾಗಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸುವವು. 
ಕೆಲೋಸಾಸಕರಾದ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನನಿರಬೇಕಲ್ಲನೆ? ಶಬ್ದವು ಚರಿತ್ರೆ, ಇತಿಹಾಸ, ರಾಜಕಾರಣ, 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನಿಷಯಗಳ ವಾಹೆಕವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಕವಿಸಮ್ಮೇಲನದ ವಿಷಯನಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರೇತಿಹಾಸಗಳ ಕಲೆಯು 
ಈ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ; ಅವುಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರ "ನಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶಕನು 


೨೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಹ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಕಲೋಸಪಾಸಕನಿನ್ನಾಗ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನದೆ ಸದಶ್ಯನಾಗುವನು ; ಇಲ್ಲದಾಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಲನದ ಮಹೋದಧಿಯನ್ನು ಕೂಡುವನು. ಶನಿತ್ಕೆ ಕಥೆ, 
ಇಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ಪ್ರಬಂಧ (86/5072 6583)), ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ, 
ಇನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ವಿಭಾಗಗಳು. ಇವುಗಳ 
ಪುರಸ್ಕೃ ರ್ತರೆಲ್ಲ ಕವಿಸಮ್ಮೇಲನದ ಜೀವಾಣುಗಳು. ಇಂಥ ಕಾವ್ಯನಿಭಾಗ 
ಗಳ ಕೂಟಿಸ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ ಲಲಿತ ನಿಬಂಧೆಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನವು ದೊರೆ ಸಬಹುದು 

ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ರಸಾಸುಭನನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಲೇಖನ 
ವೆಲ್ಲ ಕಾನ್ಯ., ಇದನ್ನೆಸಗುವ ಲೇಖಕರು ಕವಿಗಳು. ಇದನ್ನುಳಿದು 
ದೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ; ಇಲ್ಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಶಾಸ್ತ್ರ "ಅನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ಇಗೆ : ವಿಟ್ಟುಬಿಡಬ ತುದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೇಕ ತಢಿಸೂರಿ 


೨೬ 
ಈಗಾಗಲೆ ನಾಹಿತ್ಯಸನ್ನು ಲಸದಲ್ಲಿ ನಾಕಷ್ಟು ಸ್ಕಾ ನ 


ತೆ ೫3 ಕ್ಷೆ 
ನಿಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಸಿತೃಸಮ್ಮೆ"ಲನ.-ಶವಿಸಮ್ಮೇಲನಗಳಿಗೆ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವೇನು! ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಲನದಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮ್ಮೇಲನದ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಅಸ್ಲಿ ರೃಷ್ಟಿವೈಶಾಲ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು. ಕಾವ್ಯವಬ್ಲದೆ 
ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳ ಚರ್ಚೆಯು [i 18 ಸಾಹಿ 

2 ನೀ 3 


ತ್ಯಕ್ಕೂ ಜೀವನದ ಅನಂತ ರೂ 


೯ 
ಸಃ 
ವಿಷ. ಇತಿಹಾಸ, ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ರಾಸ FP ಜ್ಞಾ ಸಿಹಿಗೆ 


ಗಳೊಡನೆ ಸ ಸ ಸಪ್‌ ೨ನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯಭಾಷಾಸಂಬಂಧ, 
ಶಬ್ದಸಂಗ್ರಹ, ವ ನೆ ರಣ, ಭಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಗಹನವಿಷಯಗಳ ಚರ್ಚೆಯು ಇದರಲ್ಲಿ ಅನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಭಾಷಾಂತರ, ರೂಪಾಂತರಗಳ ಪ್ರನ್ನೆಯು ಒಳಸೇರುತ್ತದೆ. ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ 


ಲಿಪಿ ಬಿ ಟೈಪ ಲಿಪಿ, ಮುದ್ರಣ ಸುಧಾರಣೆ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಿಷಯ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲವೆ ಸಾಹಿತ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ವಾಜ್ಮಯದೆ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನೂ ಭಾಷೆಯ 


ದ್ರ 
2 poe ಎ ಎಳೆ ದ್‌ ಎ ದ ಸ್ಯ ಹ 
ಹ ರೊಡನೆ ದೇಶದ ಉದಾ ರವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸತತವಾಗಿ ಹೆಣಗುತ್ತದೆ 
ಓಟು 


೦ 
ಮ್ರ 
ಬಹುದು; ಇಲ್ಲವೆ ಸಹೆಜಸಿದ್ದವಾದ ಸ್ಪರ್ಗೀ(ಯ ರಮಣೀಯತಶಿಯ ಪ್ರತಿ 
ತ 


ಬಿಂಬವನ್ನು ಆಗೀಗ ಕಾಣಬಹುದು. ಸ್ರಕೈತಿಯ 


pS ಮಃ « po ಭರಿ ಪು ಸಃ 
ಹಾರದ ಚಾತುರ್ಯ, ಸಮಾಜದ ಉದ್ದಾರ ಇವೆ ನಾನ, ಡೈದಯನ 
ಇ ಎಟ್‌ ಈ ಹ SE 
ಮೊರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಕೂಗು, ಇವೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಸದ ನಸ್ತುಗಲಾಗಿವೆ.  'ಇಪುಗ 
3 


ಪಿ 
ಬಣ್ಣನೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಜೆಚ್ಚವದರಫ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ, ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ನಿರ್ಮಾಣ ಇನ್ಲವೆ ಸ್ವಯ 
lation of personality). 





ಸ್ವಯಂಸ್ಕರೂಪ ದರ್ಶನವು ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಜವಾಳವಾದುದರಿುದೆ 

ಇಂತಹೆ ಕಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೊ:ಚರವಾಗದೇನೆೆಂಬ ಸಂಶೆಯೆವು 

ಸಹಜವಾಗಿ ಉಶ್ಸನ್ನವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 

ವದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವನಿರೂಸಣೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ. ಇದು ಎಇ ಕಡೆಗೂ 

ಸಾಧಿಸಲಾರದು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಕವಿಗೆ 

ಮಾತ್ರ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯವು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣನಾಗಿ ಭಾವನಾ 
9 ತ 


ಇ 6 pe 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದನ್ಲಿಯ ವೈಭವವನ್ನು 


೬ 
ಖೆ Gael ab ಲ ಲೂ ಒದಿ pt 
ಹೊಳೆದು ಹೋದ ಮಿಂಚು, ಬಾಡಿ ಬಿದ್ದೆ ಹೂವು, ಮುಗಿದುಹೋದ ಇನಿ 


[ನ 
ವೇಟ,- ಕಾವ್ಯದ ಜೀವನಕ್ರಮವು ಬಹುಶಃ ಈ ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ವಲಂ 
ಬಿಸಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕವಿಯು ರಸನಿಮಿಷಗಳ ರತಿಕಾರನಹುದು. ಅವನೆ 


ಹ ದ್‌ ಒಲೆ 
ಪೂ; ಇಂಥ ನಿದಿ 


(0 


ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಈ ರಸನಿಮಿಷಗಳ ಸಂಚಯನಹೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಾಗ ಕವಿಯು ಒಂದು ದೈವಿಕವಾದೆ ಆನಂದನನು 
ತ್ಮ 5) 


೨೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಪಡೆಯುವನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುತನಾಗಲು ಈ ಆನಂದವನ್ನು 
ಕಾವ್ಯರೂಸವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಸುವನು. 

ಅದರೆ ಹೀಗೆ ಜನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಕಳೆಯಿದೆ. 
ು ಜೀವನದಿಂದ ತುಸು ದೂರ ಹೆರಿಯೆ:ವ ಹೊಳೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಅದು 
ಇಜೃದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿದೆ, ಜೀವನದ 
ಸರಿಶುದ ವಾದ ಸುವರ್ಣವಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಇಂಥ 
ಯ ಅವನ ಜೀವನಕ್ರಮಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷ 
ತಂಡುಬರುವದು. ಕವಿಯ ಈ ಅಸಾ 


HG 
1 & 
೧ ಛಿ 
3 
e) 
೭ 
ಬ 


3 
2 ಕ ೭] 


ರಣ, 
ಯನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹಾಡತೊಡಗಿರುನನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇಂಥ 
ಭ ಇಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸಯಣಿಗರಂತೆ ನಮಗೆ 
ಜೀವನದ ಎರಕದಲ್ಲಿ ರೂಸಗೊಂಡ ಕಾವ್ಯಸುಧೆ 
ಮ 
ಆ 


ಅಂದಮೇಲೆ ಇಂತಹೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರತಿನಿರ್ಮಾಣ 
ಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಾರದು. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೆಂದರೆ ನಿಮಿಷ ಎರಡು ನಿಮಿಷ 
ವ ಬವೆ ಅನುಭೊತಿಯಲ್ಲ. ಈ ಭಾವ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಕನಿಯು ಮತ್ತೆ ತನಗೆ 
ಬಾರದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಶಾಲತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 
ಯಗಳ ವರ್ಚಸ್ಸು ಕವಿಯ ನಿತ್ಯದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರಬೇಕು. ಅನನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ--ಒಂದು ಕಾವ್ಯಜೀವ, ಒಂದು 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವ, ಹೀಗೆ ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿರದೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜೀವನದ ಸತ್ಯವನ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು 


₹ ಸಿ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ನಿತ್ಯದ ಜೀವನಕ್ರಮವು ಬೇಕು. ಓರ್ವ 
ಕವಿಯ ಇಂತಹೆ ಜೀವಿನಕ್ರಮವನ್ನು ಆ ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ (೧೮೯5೦೧೩- 
ಕ ಹುದು. ಅದು ಅವನ ಭಾವನಾಮಯ ಹಾಗೂ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿರೊಪಣೆ ೨೩ 
ವ್ಯವಹಾರಮಯ ಜೀವನಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ನಿರಂತರವಾಗಿ pa hs 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಕವಿಯು ಬರೆದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು 
ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಒಡಮೂಡುವದು. ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಹ ತ್ಸೈಸ್ಪಾನವು ಧ್ಯೇಯ 


ಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಬಂಟಿರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾ ಗಿರುವದಿಲ್ಲ ; ; ಇಲವೆ ಕೇವಲ 
ವ್ಯವಹಾ ರಡಲ್ಲಿ ಮಗ್ಭ್ಗ ರಾದವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಾರೂ ಕಾದಿಟ್ವಿರ ವದಿಲ್ಲ. 


0 
ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ರಾದವತೆಂದರೆ ದೈ lal 
0 $ fy 








ವರೇ ಸರಿ. ತ ಇಚ! ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಪ್ರ 
ತಿಮವಾದ ಸ್ಥಾನವಿವೆ. ವ್ಯತ್ತಿತ್ರವೆಂದರೆ ಬಹು ವಿತ್ತ 
ಾಇರಣವಾಗಿದೆ. ದೇವರ ಅತ್ರಿದ್ದ ಸ ಶೃತಿಯ ಕ್ರಿಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ. ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯ ಎ ಅದ್ಭುತ ಅವನ್ನು 
ಸತು 3 ಕ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು ; ಅದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ರೆ ಇಬ್ಬ 
ಕಾರಣ, ಮಾನವನೂ ಕೂಡ ಈ ರಹೆಸ್ನವನ್ನು ತಿಳಿಖ ಬಟು 
») ಮ ಟೆ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಲು ಸಹಜ 
ವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಗುರಿಯನ್ನಿಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅನೆಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಬಹುದು 


ಬ 
FA) 
ಅದು ನಾಟಿಕವಾಗಬಹುದು, ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಬಹುದು, ಗೀತೆಯಾಗ 
ಬಹುದು, ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಇಂಥ 
ನಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಜ.1 ನಾ ನೀನ್ಯವನ 
ಎ 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ; ನ್ಯಹಿತವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವದು. ವಸ್ತು 
ರೀತಿಗಳು ಅದರ ಬಹಿರಂಗಗಳು ಮಾತ್ರ. ಅವು ನನೀನವಾದುವೇ ಇರಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿರಲಿ, ಸ ರೂಪಗೊಳ್ಳಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇರಬೇಕು. ಈ ಶೆರದ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾದ 
ಸಮನ್ವ ಯವೇ ಆ ಕೃ ತಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣ a ೪1. ಅಲ್ಲದೆ 
ಬಕ ಕೃತಿಯ MR ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಮ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಶಕ್ತಿ 


ಸಾ ಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನೆ ನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವವು. 
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ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ. ಜಿ. ನಾಸುದೇವರಾಯರ " ಪ್ರಳೆಯೆತಾಂಡನ” 
ವೆಂಬ ಕವನಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವದು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
" ಭೈರವ' ವೆಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ | ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರ' ಹಾಗು 
" ಪ್ರಳಯ ತಾಂಡವ 'ಮೆಬ ಎರಡು ನೀಳ್ಗ ವಿಶೆಗಳ 'ಸ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣ 
NR ಈ ಕನಿತೆಗಳು ಜೆನ ಗಿವೆ. es ಧುಡುಂ ಧುಡುಂ 
ವೆಲ್ಲೆಡೆ ಬೀರಿ” ಬೀಳುವಂಥ ಕೆಲವು " ಹಿರಿಗಲ್ಲ? ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಛಂದ 
ನ.ಓಟವನ್ನೂ ಸ್ರಾಸವನ್ನೂ ನಾವು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಒಂದು 
ತಿ ಷೆ ಓಟವೇ ಶ್ರೀ. ಪುಟ್ಟಿ ಪನವರ ಪ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಬಂದ ಕೆಲವು ವೈಶಿಸ್ಟ್ಯಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವ 


ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳ "ಲ್ಲಿಯ ನೂ 
ಹಾಗು 
"" ತಿಮಿರದ ಸಂಯಮ ಪಲಿಸಿದ ತೆರದಿ 
ಯಿತು ಕೃತಕೃ ತ್ವತೆಯ, 
ಮೆ ಹರಡಿತು ದಿವ್ಯ ತೆಯ'' 


ಎಂದು ಪ್ರಾಂರಂಭವಾಗುವ ರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇವು ಕಂಡುಬರುವದುಂಟು. 
ಅಂದರೆ ಇವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದೋಷಗಳಲ್ಲ. ಇಂಥ ವಿಪುಲವರ್ಣನೆಯಿಂದ 
ಒಂದು ವಿಧದ ರಮಣ್ಣೀಯತಶೆಯು ಉಂಟಾದರೂ ಸಂಯಮಾತ್ಮಕ ವರ್ಣನೆ 
ಗಿರುವ ಕಾಂತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು. ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿದ ಧನುಸ್ಸಿನ 
; ಬಿಗುವಿನಲ್ಲಿಯೇಃ ಒಂದು ಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಆ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬಂದೆ ಬಿನು A ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಜೆಂದು ಧನು 
ಫ್ರೀಕಕನಿಗೂ Bok ಸ್ಯಾಗುವದು. ಆದರೆ ಸಾಹಿತಿಯು 
ಬೊ ನೂರಾರು "ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯಹತ್ತಲು 


೧ 
ತ a 
ಲೂ ಇ 
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ಏಕ ಬಾಣದಿಂದ ಇವನ ಗುರಿಯು ಸಫಲವಾಗಬಹುದೇನೆಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಉಪ್ಪನ್ನ ವಾಗುವದು. ಎರಿ /.. 
ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎಮ್‌. ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, 
ತಮ್ಮ ಪುಟ್ಟ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದಂತೆ “ ವರ್ಣನೆಯ ರಮ್ಯತೆ, 
ಛಂದಸ್ಸಿನ “ಲಾಲಿತ್ಯ. ಇವಗಳ ಸೊಗಸು ?._ಇವೇ ಈ ಕವಿತೆಗಳ 
ಜೀವಾಳವಾಗಿವೆ. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕನಿ ತೆಗಳ ಯಾವ ಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಣಬಹುದು. 
ಇವು ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ ಕವಿತೆಗಳು. ಅಂದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲ್ತರ 
ಗತಿಯ ಅಂಗವಾದ ವ, ಕ್ರೈ ತ್ರದರ್ಶನವು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿ. ಏಕೆದಿದರೆ ಕವಿಯ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ತೆರದ ಮಾರ್ಪಾಟು ಇನ್ನೂ ಸಂಭವಿಸಿರಲಾರದು. 
ಕವಿತೆಗಳ ವಸ್ತು ಮೇನೋ ಮಹೆ ತ್ರವೆಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ ಸ ಇಶ್ಸುತ್ಯ್ಯಾರ, ಪ್ರಳಯ 
ಇಂಡೆವ. ಹಿಮಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ ಹಚ ವು? ಜನಿಯ ಶಾಂತಿಯೂ ತದ 
ನಂತರವೆ ಮೂಡಿದ ಚಂದ್ರಮನ ಶಾಂತಿಯೂ " "ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾ ರ”ದೆಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆ. 


A 


“ಇದೆ ಶಿವನಾತ್ಮಸ್ಪರ್ಶನವು 
ದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ದರ್ಶನವು [ 


ಎಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಈ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಉಗಮಿಸಿದ ಭಾ ವನಾಲಹರಿಗಳನ್ನೂ ರಸಾನುಭವವನ್ನೂ ರಸವೇ 
ಹೊರತು ಜೀವನಪಥದಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಒಂದಾದ 
ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯ ಕೃಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಕವಿಯು ಯಾವ ವಸ್ತು 
ವನ್ನೇ ಆರಿಸಿರಲಿ, Wr ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಂತೆ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ನವೋನವ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅನುಭವವಿದಲ್ಲ. ಆ ಅನುಭವದ ಅಸಾಮಾನ್ಯ, ಅಗ್ಯ 
ಹೀತವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೆ € ಕುರಿತು ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ 
ರಂತೆ " ಪ್ರಳಯತಾಂಡನ' ದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದ ಕ್ಷಿಪ್ಪ ನ್ರದಲ್ಲಿಯ' ಸಂಜೆಯ 
ವರ್ಣನೆ, ಸು ನೀರವತೆ, ತಾಂಡವದ ವವ ಮ )ದುಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಅದರ ಸಂದೇಶದ ಸಂಗೀತ,--ಇವೆಲ್ಲ ಮನವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
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ಆದರೆ ಪುನಃ ಇವು ಭಾವನಾರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ಜೀವನರಸದ 
ಪಾಕವಲ್ಲ. 

ಇಂಥ ಮಾರ್ಮಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಸ್ಟೈೆ. Poetry 
appeals to the whole man. ಕಾವ್ಯವು ನೇರವಾಗಿ ವಾಚಕರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ತಟ್ಟುವದಲ್ಲದೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಒಲವುಗಳನ್ನೂ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ತಣಿಸುವದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದು ಕೇವಲ 
ಭಾವನೆಯ ಒಂದು ಬೆಳಕಿಂಡಿಯಿಂದ ಬಂದಿರದೆ, ಕವಿಯ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆತ್ಕ, ಅವನ ಜೀವ ಜೀವಾಳವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಅವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ 
ರಸವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸುವದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿದೆ... ಕಠಿನವಾದ ತಾತ್ತಿಕವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಸಹ ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಮ 
ರಸ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸರ "ತಾವಕ್ಕೆ' “ಚೆಲುವು” ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತರ 
“ಚಿಂತೆ' ಮಧುರಚೆನ್ನರ "ನನ್ನ ನಬ್ಲ' ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. "ಪ್ರಳೆಯತಾಂಡವ' ದಲ್ಲಿ ತಾತ್ರಿಕವಸ್ತುನಿನ ವರ್ಣನೆಯು ಕೆಲವು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರ್ವ ಅಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಅಂತಹೆ ಸಾಮ್ಯರಸದಿಂದ 
ಬಲು ದೂರವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ ಸ ಯೆಂಡ್ಕುಡ್ಳು ರತ್ನವು 
ಆದುನಿಕಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಉಜ್ವಲವಾದ ರತ್ನವಾಗಿದೆ. 
ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಬಲ್ಲಿದರಾದ ಸಾಹಿತಿಗಳು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯೆವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು. ಇವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
*ಸ್ಪತಿಜೆಯ ನಸುಕು ಕಂಡುಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಬಲವತ್ತರವಾದ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ 
ಯಿಡೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ “ಸೋಧನೆ”ಗಾಗಿ ಸಾಹಿತಿಗಳು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹಾ 
ತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಗೌರವವು “ಶಕೊಧನೆಗೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ “ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ, ಇದರಿಂದ ಜನರಿಗುಂಬಾದ “ಆನಂದ 
ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ.” ಸಣ್ಣಕತೆಯ ಉತ್ಪಾದಕರೆಂದು ನಾವು ಶ್ರೀನಿವಾಸರನ್ನು 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅನುಪಮವಾದ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಬರಹ 
ಗಾರರೆಂದು. ಸಣ್ಣಕತೆ, ಸರಳರಗಳೆ,_ ಇವೆಲ್ಲ ಬಂದಿದ್ದವು ; ಒಂದಿಲ್ಲ 
ಒಂದು ದಿನ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಸುಲಿಯಲು 
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ಹೊರಟಾಗ ಯಾವುದಕ್ಕೇನು ಕೊರತೆ? ಆಯಾ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ 
ಗಿರುವದು ಎಂದಾದರೂ ಹೊಸತೇ ಸರಿ. ಅದು ಎಂದಾದರೂ ಬರಬೇ 
ಕಾದುದು. ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಏನನ್ನೂ "ಶೋಧಿಸ' ಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಉಳಿದ ಯಾವ ತರುಣ ಕವಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ತೂಕ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಳವಾದ, ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿರುವದೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ “ಯೆಂಡ್ಳುಡ್ಳ ರತ್ನ”ದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಕವಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತಿತ್ವವ ಪೌಢದಶೆಯು ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ವಸ್ತುವೂ ರೀತಿಯೂ ನೂತನವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮರಸ್ಯವು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ. 

ಕವಿಗೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಿಯತೆಯಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ 
ನೀತಿಗೂ ನಿರ್ವಂಚನೆಗೂ ನ್ಯಾಯವಾದ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ರಬೇಕೆಂದು ಕವಿಯ 
ಹಂಬಲವಿಜೆ. ಆದರೆ ಜಗತ್ತು ಧರ್ಮಮೂಢರಿಂದ ಹಾಗು ಫೀತಿಬಾಹಿರ 
ರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಅಧೀರವಾಗುವದು. 
ಕುಟಿಲ ತಂತ್ರದ ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಕುಟಲತೆಯಿಂದ ನಡೆಯಬೆ(ಕಾಯಿತಲ್ಲ! 
ಎಂದು ಖನ್ನವಾಗುವದು. 

ಈ ಸತ್ಯವು ತನಗೆ ಬಂದ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಅನುಭವದಿಂದ ಕನಿಯ 
ಜೀವಜೀವಾಳದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತಿದೆ. ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿ 
ಸಲು ಕನಿಯು ತನ್ನನ್ನು “ಯೆಂಡ್ಕುಡೃ”ನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಮದ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ದುಣಗಳಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನೂರು ಕೋಟ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಿರುವ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. "ಪಡ್ಯಾನೆ,' ಅದರ 
ಯಜಮಾನನಾದ ಮುನ್ಯ, ಹೆಂಡ,---ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ “ಯೆಂಡ್ರುಡೃ”ನ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ನಿಜವಾದ 
ಜಗಕ್ತಿನ ವಿಲಕ್ಷಣ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಈ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. 


೨೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇದರ ರೀತಿಯಾದರೂ ನವೀನವಹುದು. ಶ್ರೀ. ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ನಾಟಿ 
ಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಯಭಾಷೆಯ ಯೋಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರು *ಚೆಲುನಿ' 
ನಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ್‌ 
ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲು “ಯೆಂಡ್ಯುಡ್ಯ 
ರತ್ನ”ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅವನ ಹಾದುಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಚಟಾ ಬಹೆಳ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಭಂದಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸತ ಸಾಮಥ್ಯ ವು ನ 
ದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತ ನಿಷ್ಟುರತೆಯೂ ಕಠಿನ 
ತೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 


(೧) ಗುಡ್ಲಿಲ್ಲುಲ್ಲು ಸಾಲ್ಡಿದ್ರೂನೆ 
ಮಾಡೀಗಾ ವಡಿ ಬಡ್ತಿ! 
ರೂಪಾಯ್ಲೊ ಂದ್ಯಾಸ ಿಸ್ಪಮ್ಮಿ ಬಂದ್ರೆ 
ಬಡ್ವನ್ಮೆ ಜಡ್ತಿ! 


(೨ ಚಿಕ್ಕೋರ್ಸಿಕೃವ್ರಣ್ಣ ಯೆಲ್ಲಾರ್ನಗಾಕೆ 
ದೊಡ್ಡ್ಯೋರೆಂಗಾಡಿದ್ರ ಯೆಲ್ಲಾನ ಸೈ! 
ಲೋಕಾನೆ ಯಿಂಗೈೈತೆ ನಾನ್ಯಾಕ್ಟುಕ್ಬಡ್ಲಿ ಡಿ 
ಮುನ್ಯನ್ನು ಯೆಂಡಕ್ಕು ಜೋಲೋಕೆ ತ್ರ! 


ಈ ಪೆತ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವದರಿಂದ ವಾಚಕರಿಗೆ ಈ ಕ ಕೈತಿಯ ಸಾಮ 
ಥ್ಯವು ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ "ಯೆಂಡತ್ತೊ ಂದ್ರೆ' ಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ ಕುಡು 
ಕಸ ಮನೋವಿಕಾರಗಳು ಬಹು ಮನೋಹರವಾ ಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಓದುತ್ತ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸುವ 
ಒಂದುಮೋಹಕತೆಯಿದೆ. 

ಹೇಳುವದಿಷ್ಟೇ. "ಯೆಂಡ್ಳುಡೈ ರತ್ಪ'ದಲ್ಲಿ " ಪ್ರಳಯತಾಂಡವ' 
ದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕೈಲಾಸದ ವರ್ಣನೆಯಿಲ್ಲ, ಪರಮಾರ್ಥದ ಸಂತಸವಿಲ್ಲ, ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸಲ ನುಣ್ಣುವೆತ್ತ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಶೈಲಿಯ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿರೂಪಣೆ ೨೯ 


ಆಕರ್ಷಕ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಶೈಲಿಯೆಂದರೆ ಗ್ರಾಮ್ಯಭಾಷೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಸ್ತುವೆಂದರೆ ಸಮಾಜವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವ ಒರ್ವ " ಯೆಂಡ್ಕುಡೃನ' 
ಮನೋವಿಕಾರಗಳು. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನೋದಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಗುವದು. ಗ ಪ್ರಳಯತಾಂಡವ' ನ್ನೋದಿ, ಇನ್ನೂ ಅದರ ಲೇಖಕರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವ ವೇಳೆಯು ಬಂದಿಲ್ಲವೆನಿ 
ಸುವದು. ಇದರ ಕಾರಣನೇನು? ಕಾವ್ಯದ ಬೀಜವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವೊದಲು 
ಅಂಕುರಿಸಿದಾಗ ಗರ್ಭಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವದು. ಅಂದಕ್ಕೆ ಅದರ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಜೀವನವು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಉಳಿದ ಕವಿಗಳ 
ಅನುಭವದ ಮೇಲೆ ಜೀವಿಸಿರುವದನ್ಲದೆ, ಅವರಿಂದ ಬಂದೊದಗಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನೂ ದೇಹವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವದು. 
ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯವು ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗುವದು. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಬರುವದು. 
ಆದರೆ ಈ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಅಷ್ಟು ನಿಜವಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಅನುಧಾವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲವು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂತಹೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಗಳ ತೇಜವು 
ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿಸುವದು. ಆದರಿ ಈ ಭಾವನೆಗಳು ಜೀವಾಳದಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆತು ಜೀವನದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಾವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ನವು ಬರುವದು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಕವಿಯ ವಾಣಿಯು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದಕಾರಣ ಭಾವಗೀತೆ (Lyric) 
ಗಳೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಭಾವಗಳ ಗೀತೆಗಳಬ್ಬ; ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದೊಡನೆ ಅವಿರಳ 
ವಾಗಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡ ಭಾವಗಳ ಗೀತಿಗಳು. ವಸ್ತು-ರೀತಿಗಳೇನೇ ಇರಲಿ, 
 ಪ್ರಳಯತಾಂಡವ'ದಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ದಶೆಯಲ್ಲಿದೆ ; 


೩ 
" ಯೆಂಡ್ಬುಡೃ ರತ್ನ'ನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರೂಸ 
ಗೊಂಡಿದೆ. 


——0—— 


೪ 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂ ತ್ತಿ ಸಾಧನೆಗಳ ರೀತಿ 


ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯದ ಹೆಂಬಲವಿತ್ತು. ಪ್ರಜಾಶ್ರಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಹಾಕೈಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಇವರಿಗಿರುವ 
ಕೀರ್ತಿಲಾಲಸೆಯು ಹೆಚ್ಚ ಹೆಚ್ಚು ಜನರು “ವರ ಕವಿತೆಯನ್ನ ೇದಿದಂತೆ 
ತೃಪ್ತವಾಗುವದು. ಅ ರಸಫಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವ ಮನ್ನಣೆಯು ಇಕಾ ತೃಪ್ತಿಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಮಾತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅಂದಿನ ಹಾಗು ಇಂದಿನ 
ಕವಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವು ಒಂದೇ ಒಂದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು-ತಮ್ಮ 
ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ ಹಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ತಾವು 
ಆನಂದಹೊಂದುವದಲ್ಲದೆ ಜನರಿಗೂ ಈ ಆನಂದವನ್ನು ಬೀರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವದು. ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಹಿಂದಿನವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನೋಭಾವಗಳಿಗಿಂತ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಕಾವ್ಯದ 
ರೀತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳ ರಾಜಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು 
ಹಾಕಿಟ್ಟ ಹಿರಿದಾದ ಪಜ್ತಿ. ಮುದ್ದಣನಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಶ್ರೀ. ಡಿ. ವಿ. 
ಗುಂಡಪ್ಪ ಮೊದಲಾದವರು ಅದನ್ನು ಪೌಢಾವನ್ನೆ ಗೆ ತಂದರು. ಮಂಗಳೂ 
ರಿನ ಕಡಿಗೆ ಶ್ರೀ. ಪಂಜೆ ಮಗದ ಶೇ. ಗೋವಿಂದ ಪೈ, ಶ್ರೀ. 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯ್ಯ, ಶ್ರೀ. ಕ. ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ಹಾಗು ಇನ್ನುಳಿದವರಿಂದ ಈ 
ಇರ್ಯವು ಕೊನೆಗಂಡಿತು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಕವಿ, ಬೇಂದ್ರೆ 
ಹಾಗು ಇನ್ನುಳಿದ ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು ಪೂಕೈಸಿದರು. 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
ಪುನರುಜ್ಜೀವನವು ಕರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ, ತಳಿರು, ಕೊಳಲು, ಗೀತಗಳು: 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ--ಸಾಧನೆಗಳ ರೀತಿ ೩೧ 


ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನರೊಡಿದಿದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ಮುಂದಿನ ಸ್ವರೂಪವು "ಗುಂಪಿ'ನೆಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿ 
ದವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗು ಗುಂಪಿನ ಹೊಂದಿಕೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಕೂಟಿ--ಬಳೆಗ--ತಂಡದನರ ಕನಿತೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯಲತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆ ಹೂಗೊಂಚಲು, ಮನವಿ 
ಮೊದಲಾದ ನವೀನ ಕುಸುಮಗಳು ಅರಳಿರುವವು. 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಇದೀಗ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಇಂದು ಕೀರ್ತಿವಂತ 
ಇಗಿರುವ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಈ ತರುಣ ಕವಿಗಳ "ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯಲ್ಲ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವದು. ಅವರು ಮುಂಜಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ತವಿಗಳಾಗಬಹೆದು. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಶ್ಸೈ ಲಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ಪವಾಡವು ಜರುಗುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರು ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಯ ಬೇಕಾಗುವದು. 

ಆದುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇನ್ನೂ ವಿಕಸಿತವಾಗುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಈ 
ಕಟ್ಟಳೆಯ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೆಲವರು ಕೇಳಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರಲಿರುವ ನಾವೀನೈಕ್ಕೂ ವೈನಿಧ್ಯಕ್ಕೂ ಇದು ಅಸಾಯಕರವಾಗುವ 
ದೆಂದು ಹಲವರು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ನವಯುಗವು ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಇಂದಿಗೆ ಕಾಲು ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಅವಧಿಯಾದರೂ ಮಿಕ್ಕಿದೆ. ಈ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಭಾಗದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸರ್ವಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಛಂದಸ್ವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಲೆಯೂ ಶೈಲಿಯೂ 
ರೂಪಗೊಂಡಿವೆ. ಅಂತೂ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಕೂಡಿ ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆ 
ಯನ್ನು ಸಜೇಶನವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಸುಲಕ್ಷಣವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಕವಿಗಳು ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಬಹುದು. ಭಂದ 
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೩೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಮೆರುಗನ್ನು ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂದಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನೆಂದು- 
ಎಲ್ಲರಿಂದ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದರೆ ಅವರು ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುವುದರ ಬದಲು ಒಂದಿಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆಧು 
ಸಿಕ ಕಾವ್ಯದ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಲಯವಾಗುವ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಅವರು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗುಣವಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಆ ಗುಣವು ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಲು ಬೇಕಾದ ಕಲೆಯು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕೈವಾಡವು ಬರುವ 
ವರೆಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವ ಆತುರತೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ. 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕು. 


ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಲಾ "ಪುರದ ಕರ್ನಾಟಕಸಂಘದವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಸಿದ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾ. ಇಲ್ಲಿಯ ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ 
ದವರಿಗೆ ಕನ್ನಡನಾಡು-ನುಡಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕಿರುವ ಆದರವು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಯವಾಗಿದೆ. ನ ಜಸ ಕಾಲಿದಲು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರ ಯತ್ನವ್ಪ ವು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ತುತ್ತ ವಾಗಿದೆ. 

ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಅವರು" ಮ? ರೆಂಬ ಕವಿಗಳ " ಹೂಗೊಂಚಲು' 
ಎಂಬ ಪದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ್ದಾ ರಿ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನು 
ಕರಣ ವ ಸತಿಯು ಕೊಡ ಬರುವದು. ರೆನೀಂದ್ರ ನಾಥ, ಬೇಂದ್ರೆ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, 
ಜತ ಯ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾವ್ಯದ ಛಾಯೆಯು ಎಲ್ಲೆ EP ಹೆರಡಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 

ಕೃತಿಯು ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯಗುಣವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಗುಣವು 
ಆಗೀಗ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಚಿವುಟಿ ಮಾಯನಾಗುವದು. ನಲುಮೆ, 
ರುರಿಗೆ, ಬೀಳೆಗಿ ಮುಂತಾದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳು ಅಂದವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು ? ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ದಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು; ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆದು 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ಸಾಧತೆಗಳ ರೀತಿ ಫಿ 


ಹೋಗುವ ಹೃದಯಸಂಸ್ಕಾರವು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಗದಂತೆ, ಕೇವಲ 
ಇಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ದೀಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಆದಿ ಹಿನ್ನುಡಿಗಾರಠಾದ " ಮಲ್ಲಿನಾಥ' ರು ಬೇರೊಂದು ಸರಣಿ: 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮಲ್ಲಿನಾಥರು ಮುದ್ದಣರಲ್ಲಿ ಕನಿತಾಚಾತುರ್ಯ 
ಕಿಂತ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ, "ಯಾರಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚ್ರಾಗಿಡೆಯೊೋ ಅವರು ಆ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಗಣಥಿಯಮಗಳ ಗೊಡ 
ವೆಗೆ ಹೋಗಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ........ ಕವಿತೆಯು ಆವೇಶದಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅದು ಒಳಪಡಮ.' ಎಂದು 
ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿತಃಶಕ್ತಿಯೆಂದರೇನು? ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ಮಾನವನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ಶಬ್ದಸೃಷ್ಟಿಯ ದ್ವಾರವಾಗಿ ಈ 
ತನ್ನ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು ಹವಣಿಸುವನು. ಈ ಹವಣಿಕೆಯೇ 
" ಆವೇಶ'ದ ಮೂಲಧನವಾಗಿದೆ. ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೆಂದಕೆ ಈ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯವೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರತೀತಿಗೆ 
ತಕ್ಕುದಾದ ಶಬ್ದಶರೀರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಿಜ 
ವಾದ ಕವಿತಾಶಕ್ಕಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಈ ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯದ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. ಯಾರಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೋ ಅವರು ಈ " ಗಣನಿಯಮಗಳ ಗೊಡವೆಗೆ? 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ಶ್ರೆಷ್ಕ ತರಗತಿಯ ಕಾವ್ಯವು. ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಫಿಷ್ಕಲಂಕವಾಗಿರುವದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಮೇರೆವರಿಯದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳೇ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ಅಜರಾಮರವಾಗುವವು. ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯು 
ಉಜ್ವಲತರವಾದಂತೆ ಆತನು ತನ್ನವೇ ಆದ ಯಮುನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸುವನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ. ಕವಿಗಳು. "ಆವೇಶ? 
"ಪ್ರಾಸಾದಿಕವಾಣಿ' ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ ನದಿಯು 
ದಂಡೆಗುಂಟ ಹರಿಯುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಈ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಸಿ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರು 
ವರು. ನದಿಯು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಬೇಕಾದರೆ ಅದು ತನ್ನ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು. 
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೩೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೆಲದಲ್ಲಿಳಿದು ಉಸುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದು ಅದು ಇರ್ನಾಮವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. 

ಆಂತರಿಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು-ಅದು ಯಾವ ಜಾತಿಯಜೀ ಇರಲಿ 
--ಬಾಹ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ತಾಣೆ 
ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಯಾವ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಧೋಧೋ ಎಂದು ಬೀಳುವ 
ಜಲಪಾತವು ಕೂಡ ತನ್ನ ಆಳ, ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಬೀಳುವದು. 
ಅನಂತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒರ್ವ ಲಲನೆಯ ಕೋಮಲ 
ಗಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. ನಿರ್ಗುಣ 
ಫಿರಾಕಾರನಾದ ದೇನದೀವನು ಕೂಡ ಸಾಕಾರನಾಗಿ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿಸುವನು. ಮುಗಿಯದ ಮುಗಿಲು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸರೋವರದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗುವದು. ಅದರಂತೆ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವು 
ಅನಂತವಾದರೂ ಮನವು ಅರಳುವಂತೆ ಹೆಣೆದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕವಿತೆಯ 
ಪಡಿಯಚ್ಛಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. 

ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆಗೆ ಕೇಳಿ 
ಬರುವ ಅಪೌರುಷೇಯ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಉಚ್ಛ ತಮ ಕಾರ್ಯವು 
ಕಂಡುಬರುವದು. ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ ಕವಿಯು ಬರೆದ " ಕುಬ್ಲಾಖಾನ' 
ಹಾಗು ಶೆಲ್ಲಿಯು ಬರೆದ "ಓಡ್‌ ಟು ದಿ ವೆಸ್ಟ್‌ ವಿಂಡ್‌' ಎಂಬ ಕವಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ತರಹದ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಗೋಚರವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಕಲೆ 
ಗಿಂತ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುಗಿರುವ ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಕುಸುರು ಎಂತೆಂತಹ 
ಕಲಾಕೋನಿದರನ್ನು ಕೂಡ ದಂಗುಬಡಿಸಿರುವದು. 

ಸ್ಫೂರ್ತಿಪ್ರವಾಹೆದ ವಿಷಯವು ತುಸು ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
“ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ! ಸಂಪ್ರದಾಯದ ನೀರು ಬೇಕೆಂದು ಇಂದು ಬಹುಷಃ 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳು ತುಸು ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಇಚ್ಛೆ ಪಡುವದುಂಟು. 
ಅವರು ಹೊಸ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಹೆರಿಯಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ “ಹುಚ್ಚು ಹೊನಲಾ”ಗಲಾರರು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾವು. ಪ್ರವಾಹದ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗುವದು. ಪುವಾ 
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ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. ಕವಿಗಳಿಗೆ ವಿಜಿ ಸ) ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ, 
ಇ ರುವುದುಂಟ್ಟು. ಕಸಕಡಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿದ್ದಷು ೨ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲದಾಗಿಸುವ 3. ಬುದ್ಧಿ ಯದು. ಪ್ರವಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಸನಕ ತಡವರಿಸದೆ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಅವರ ವತ 
ವಾಗಬೇಕು. ಇದಾದ ಮೇಲೂ ದೋಷಗಳು ಉಳಿಯಬಹುದು; ಆ 
ಮಾತು ಬೇಕೆ. “ ಅದಾಗದು. ನೀರಿನಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಕನಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತರವಿಷ್ಟು. 
“ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು ಬಿಡುವದು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ. ಆದರೆ ಆಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ 
ಇದು ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಪ್ರವಾಹವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವದು.” 

ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಶ್ರೀ ಗಲಗಲಿಯವರು ಮಾರ್ದನಿಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ " ಕವಿಹೃದಯ'ವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಕವಿಹೈದಯವಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗದು. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಭಾವನಾಲಹರಿಗಳು 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲುಬಾರದು. ಕವಿತೆ 
ಯೆಂದರೆ ತಿಳಿಯಾದ ದೋಷರಹಿತವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವ 
ಮಾಧುರ್ಯಗಳನ್ನು ಬೀರುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ರಚನಾಪದ್ದತಿ. .ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವವಿದ್ದರೂ 
ಶೈಲಿಯು ಡೋಷರಹಿತವಾಗಿಲ್ಲೆ ದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ " ತಿಳಿಯಾದ, ತೆಳುವಾದ' ಭಾವನಾ 
ಲಹರಿಯಿಜಿ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನುರಿಯದಿದ್ದವರಿಗೆ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸುಭಗತೆ ಹಾಗು ಕೃತಕ ಶೈಲಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ಭೇದಗಳು ಕಂಡು ಬರುವದಿಲ್ಲ. “ಮನಸಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ” ಕವಿಯು ತನಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ “ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲೆಲೆ 
ಹೊತ್ತಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಿಗುವಿಲ್ಲದ ಮಾಲಕ ಶಬ್ದಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ 
ಭಾವನಾಲಹರಿಯು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿವೆ. ಅದರಂತೆ " ಆರಸುವದೇತಕೆ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ : ಬಂದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅನಾದಿಕಿಲದಿಂದ ಬಂದ 


ಸಾಕ 
ಎಲ್ಲ 


ನ 


ಏಹಿ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಉನ್ಯದ ಗೆಣತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡು ಕವಿಹೈದಯದ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಈ ಕನಿತೆಗಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸೆಹೆಜ ಸಾತ್ರಿಕ ಜೀಶಾಭಿಮಾನನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಕವಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
“ನನ್ನ್ನ ನಾಡು” “ನನ್ನ ಬೇಡಿಳೆ*ಗಿಂಶ ಹೆಚ್ಚು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಎರಡನೆಯ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿದ್ದ ತಾಯ್ನಾಡಿನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮವು 
ಅಕಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಿ ತೋರುವದು. 

"ಪ್ರಕಿಭೆಯು' ಶ್ರೀ. ರಾಮಚಂದ್ರರ “ಓರ್ವದೇವಿ”ಯಂತೆ ಸೌಂ 
ದರ್ಯವನ್ನು ಬೀರುವಳು. "ಗಾಳಿಯ ಪಟ'ದ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. 

*ಆರೂ ಕರೆಯರು ಯಾರನ್ನರಸನು, 
ಬಯಲಿನ ಬೆಡಗಿಗೆ ನುನಸೋತಿರುವೆ.” 
ಆದರೆ “ ಹೊವಿನ ಹೊಲಬು,” "ಗಂಧವೇ ಮೇಲು” ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳ 
ರಚನಾಸ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ್ಯವಿಲ್ಲ. 

"ಬೇಳೆ' ಹಾಗು "ಬಂಧುಪ್ರೇಮ ಎಂಬ ಎರಡು ಕಥೆಗಳು ಸರಳ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟನೆ. "ಬಂದುಪ್ರೇಮ' ದ ಕಥೆಯು ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗುವದು. ಅನಾಥರಾದ ಆ 
ಹುಡುಗರನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಕವಿಯು ಮುಂದೆ ಕೆರಳಿದಾಗ ನಮಗೆ 
ವ್ಯಥೆಯಾಗುವದು. ಆದರೆ "ಬೇಜೆ'ಯು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕಥೆಗೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿರುವದಲ್ಲದೆ ಅದರ ನಿರರ್ಗಳ ಪ್ರವಾಹವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಚಲನ ವಲನಗಳು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಸಟ್ಟದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಆಧುನಿಕ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀ. ಗಲಗಲಿ 
ಯವರು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿ ದ್ಬಾ ಕೆ. ತಾಳೀಕೊಟಿ'ಯ ಕವಿತೆಯು 
ಈಗಾಗಲೆ ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾದ ಹೆರುನಿನ ಓದಿನಲ್ಲಿದೆ. "ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲರೆ 
ಕೊತ್ತಿ' ನಲ್ಲಿಯ ಛಂದಸ್ಸಿನ ರೀತಿಯು ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಚನಾ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಿಪ್ರಕೆಯೂ ಬಿಗುವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಅನೇಕ ಅನಾ 
ವಶ್ಯಕ ಸಾಲುಗಳು ಒಳನುಗ್ಗಿ ವೆ. 

ಆಡದೆಫಿಕ ಕವಿತೆಯ ಮುಖ್ಯ ದೋಷವೆಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ 
ತಿರುಳಿನ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಿಲ್ಲದ ರಸಿಕರು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲು ಸಂಭವಿಸುವ 
ಪ್ಯಾಕರಣದ ಸೀನೋಲ್ಲಂಘನೆ, ಗಲಿಗಲಿಯವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹೆ 
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ಜೋಷಗಳು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 
ಮಾಯಾದ -_-ಮಾಯವನಾದ 
ತಿರುಳವನು ತಿರುಳನ್ನು 
ಜನಿಸು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ಇಂತಹ ಕುಂದುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಕವಿತೆಗಳ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. "ಗಿಡದುದಿ' ಹಾಗು "ಹಕ್ಳೆಜ್ಜೆ' ಯಂಥ ಪ್ರಯೋಗ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಇನ್ನು ಮೈಸೂರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು Me "ಇಸಬೆಲ ಮತ್ತು ಇತ ಸದ್ಯಗಳು' ಎಂಬ 
ಚಿಕ್ಕ ಹೊತ್ತಿಗೆಯ ಲೇಖಕರಾದ ಸೀ ತಾವೇ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಇನ್ನೂ ಕನಿಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯು ದೋಷಾ 
ಫ್ವಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಷ್ಕುರತೆಯು ಲಯವಾಗುವದು. " ಇಸ ಚಿರ್‌ ಎಂಬ ಇವರೆ 
ಕವಿತೆಯು ಕೀಟ್ಸಿ ಕವಿಯ "" ದಿ ಪಾಟ್‌ ಆಫ್‌ ಬೇಸಿಲ್‌'' ಎಂಬ ಕನನದ 
ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಅನುವಾದವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಓದಿದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯು 
ಸರಸವಾದಂತೆ-ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸರಣಿಯು ಮೋಹಕವಾದಂತೆ- 
ಕಂಡುಬರುವದು. 
«4 ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದುವು! 
ಖುತುಗಳು-ಖಯತುಗಳು-ಯತುಗಳು ಕಳೆದುವು !'' 
ಮುಂತಾದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಕರೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವದು. 
ಆದಕೆ ಕೀಟ್ಸ ಕವಿಯ ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತು ಇ ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವದಲ್ಲ ಡೆ 
ಬಾಲದಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕ (5€೩722) ದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಇವರು ತ್ಯಜಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ಬಂಧವು ಅತಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕವಿತೆಯ ಮೊದ 
ಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಕವಿತೆಯ ಪ್ರಾಸದ, ಮಾತ್ರೆಯ, ಶ್ಲೋಕದ ಸಾಲು 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ, ಇದರಿಂದೆ ಜನಿಸಿದ ಬಂಧವನ್ನು ಕವಿಯನಿ 
ಕಡೆತನಕ ಕಾಯುತ್ತ ಹೋಗುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬಂದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ 


“9 
ಸ್ರ 
ಗಳೂ 


ಷಿಲ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಯನ್ನು ಓದುವವರ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಕ್ಕೆ;ಭಂಗ ಬರುವದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥ 
ನಿಯಮಿತತನವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕವಿತೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿಜೆಯೆನ್ನಬಹೆದು. 
(Irregular ೦೮೮, free verse ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಜಾತಿಗಳಿರ 
ಬಹುದು.) ಅದರಲ್ಲಿ ಕೀಟ್ಸಿ ಕವಿಯು ಅಲುಗದಿರುವ ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ನುಡಿಯ ಚ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದವನು. 
ಈ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಸಹಿಸಲು; ಆತನು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪಡಿಯಚ್ಚನ್ನೂ 
ಮಾತ್ರಾಪ್ರಾ ಹ ಒಂದು ನಿಸ್ಟಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. 
ಹೀಗೆ ಕವಿತೆಯ;/ಬಾಹ್ಯಸ್ತರೂ i ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿಕೆಯಾಗುವದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿದ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರವು ಮನದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುವದು. ಆದರೆ ಈ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ತ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿಯ ಸಾಲುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಾ ಒಂದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊ ೦ 
ದರಲ್ಲಿ ಏಳಿರುವವು, ಟ್‌ ಕವಿಯ ಮಾರ್ನ್ಮಿಯನ್‌ ಕಾವ್ಯ ದ ಪದ್ಧ 
ತಿಯ ಹನಿ ಇದನ್ನು ಒಂದು ಮೇಳೆ A, ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಸದ ಹೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾತ್ರೆಗಳ 
ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿಯೂ. । ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ (ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವದುಂಟು. ಹೀಗಾಗಿ 
ನಿಮಿಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬೇರೆಯಾಗುವ ಮೋಡದ ಆಕೃತಿಯಂತೆ ಅನುವಾದದ 
ಸ್ವರೂಪವು ಚಂಚಲವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಕರಣ 
ದೋಷಗಳೂ ಕಂಡುಬರುವವು. " ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಜ್ಯೋತಿ,” " ಅಶಾಂತತೆ' 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸತಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬಾರೆ ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವೂ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಆಳವೂ 
ಬೇಕಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಮಂಗಳೂರಿನ ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ 
ಕದಿರೆ ಎಂಬವರು " ಮನವಿ? ಎಂಬ ಕವಿತಾಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿಜವಾದ ಕವಿತೆಗಳು. ಕವಿಯು 
ತನ್ನದೇ ಅದ ಕೈಲಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯು 
ತಿಳಿಗನ್ನಡವಿರದಿದ್ದರೂ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡವಿದೆ. ಕ ಮುದ್ದು? " ಮರುದಿನ. 
" ಮಾತೆ” ಮೊದಲಾದ ಕನಿತೆಗಳು ಬಲು ಮುದ್ದಾಗಿವೆ. 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ಸಾಧನೆಗಳರೀತಿ ೩೯ 


" ಭುವಿಯೊಳು ನಿನ್ನಯ ಗತಿಗೆಣೆಯಿಹುದ್ಳೈ 
ಕವಿಗಳ ಕಂಠವು ತಂಗಾಳಿ!' ಎಂದೂ, 

" ಬಾಲೆ! ನಿನ್ನೆಯ ಮನದ ಭಾವನರಳಿಹುಜೆನ್ನ 
ಬಾಳುವೆಗೆ ಮಣಿಮುಕುಟಿ ತೊಡಿಸಿರುವದು ! 
ಬಾಲೆ! ನಿನ್ನೊಳಗೊಂದು ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಸುಹಾಸ- 
ವಾಳ ಕಂಡಿಹುದೆನ್ನ ಹೈದಯದೊಳಗೆ!' 


ಎಂದೂ ಹಾಡಿ ಆದರ್ಶಜೀನಿಗಳಾದ ಕವಿಗಳ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಇವರು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಮೇಲೆ ನಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿದ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಕುವಿಕುಲದ ಕೊನೆಯ ಕುತ್ತಾದ "ಅಸ್ಪ 
ಸ್ಪತೆ'ಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅನರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಾಣ್ಮೆಯ ದಿಟ ಸಿ ತನನಲ. 
ಅಪರ ಕಾವ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಂಜಾಗಿಡೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರೂ ಓದಿ 
ದರೂ ಅವ ಕವಿತೆಗಳು ಮನದಟ್ಟುಗುವದಿಲ್ಲಿ. ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸು 
ವದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಶ್ರಮವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 


` ದುಃಖದಲಿ ಸುಖವು ಮೂಡಿದ ತೆರದಿ ಸಂಜೆಯಾ- 

ಗಸದಲ್ಲಿ ನಲ್ಕೈಳಕನಿತ್ತು ಬಿರಿದಿದೆ. ತಾಕಿ- 

ಯೊಂದುಳಿವುದೇಗಾಲವೋ ?' 
ಇದು ಮನೋಹೆರವಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಒಡೆದು ಕಾಣು 
ವದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಧ ಕೆತ್ತಿ ಅರ್ಧ ಒಡಮೂಡಿದಂತಿರುವ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕುಸುರು ಕುಸುರಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸಲ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಕೊಡಲೆಂದು ನಾವು ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಹೀಗೆ ಅನಧಿಕವಾದ ಅತ್ಮನಿಶ್ವಾಸ, ಕಾವ್ಯದ ಬಹಿರಂಗದೊಡನೆ 
ಅನನ್ಯವಾದ ಸ್ನೇಹ, ಕಾವ್ಯದ ಅಂತರಂಗದ ಪೂರ್ಣಪ್ರತೀತಿ, ಹಾಗು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾದ ದಿಟ್ಟವಾದ ಕಾಣೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ದೀವಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿರಿಯರು 
ಹಾಕಿಟ್ಟ :ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ತರುಣ ಕವಿಗಳು ನಡೆದು ಹೋಗ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? 


೪೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇಂದಿನ ಹಿರಿ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ. ಒಬ್ಬರಾದ ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರ 
" ತಿಲಾಂಜಲಿ' ಎಂಬ ಶೋಕ ಗೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಹರಿಸಬಹುದು. 

ಇದು ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರಿಗೆ ಪುಶ್ರನಿಧನದಿಂದಾದ ಶೋಕವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆಯಾಗಿದೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರ 
ಕಾವ್ಯವು ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಹೇಗೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ ಸಿಂತಿಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕರು ಬಲ್ಲರು. ಪುತ್ರನಿಧನವು ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಶೋಕವಾಯುವಿನಿಂದ ಅವರ 
ಹಿಂದಿನ ನೋವುಗಳೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜ್ಯಲಿತವಾಗಿ ಹೃದಯದ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 3 ಮೂರ್ತಿಮಂತಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 

" ತಿಲಾಂಜಲಿ' ಕಾವ್ಯವು (8168) ಕನ್ನಡಕ್ಕೇನು ಹೊಸತಲ್ಲ. 
ತಿರುಕೊಳವ ನಾಚಿಯ ಪ್ರಳಾಪ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಕ್ರೋ 
ಶೆದ ಶ್ಲೋಕಗಳುು- ಇವೆಲ್ಲ ನಿಧನಗೀತೆಗಳು. (616169). ಇತ್ತಿಚೆಗೆ 
ಬಂದವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "" ಏನೆಂದು ಕೂಗಲಿ ನಿನ್ನ” "ಹೊನ್ನಮ್ಮ' 
ಹಾಗು ವನಮಾಲಿಯ "" ಮಸಣದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ'' ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ನಿಧನಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ- 
ವಿಶೇಷವು ಸೂಚ್ಯವಿರಲಿ, ಇರದಿರಲಿ,-ಸಕಲರಿಗೂ ವಿದಿತವಾಗಿ ಹೈದಯ 
ಸ್ವರ್ಶಿಯಾದ ಭಾವ-ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಅದು 1... ಈ ಸವಾ 
ಡವು " ತಿಲಾಂಜಲಿ'ಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದೆ. ವಸ್ತುವಿನ ಹಾಗು ಸ್ವಂತದ 
ದುಃಖದ ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯು (Universality) ಅಚ್ಚ ಳಿಯದಿದೆ. 
ಒಂದೇ ಒಂದು ದೀಪದ ಕುಡಿಯು ಅಲುಗದೆ ಉರಿಯುತ್ತ ಅಜಿ 


“ ಅಂದು ಪಕಿಸತಿಯರೊಲ- 
ವಿಂಡೆ, ತಂದೆಯೆ, ನಿನ್ನ 
ಮುಂಡೆ ಹಚ್ಚಿದ ದೀಪ- 
A ನಿಂದು ನಂದಿಹುದಕಟ !'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದುಃಖದ ಉಡ್ಡೀ 


ಕಾವ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸಾಧನೆಗಳ ರೀತಿ ಳ೧ 


«« ಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ ಗುರಿಯಿಲ್ಲ- 

ದಲೆಗಳಲಿ ತೇಲುತಿಹ 

ತೊಲೆಯನೊಲು ಜೀವವೇ- 

ನಲೆಯಲಿರುವದೆ ಇಲ್ಲಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತತ್ವತಃ ವಿಹ್ವಲ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿತಾಸವೂ ಹಾಗು 


"" ಆದುದಾಗಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪಾದದಾಸರವಿರಲಿ 
ಈ ದಿನವೆ ಮುಂಡೆನಗೆ 
ಹೇ ದಯಾಂಬುಧಿ ದೇವ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನೆ ಪರಿ 
ಪಕ್ವತೆಯೂ ಗೋಚರವಾಗುವವು. "ಗ್ರೇ' ಕವಿಯ E/ಕ್ಷy ಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಕದ ಕಟ್ಟು ತಿಲಾಂಜಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗ ತೆಗೆ (meditative- 
೧655) ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು. ಆದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕ (56೩೧28) ವಾದರೂ ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಸಾವಕಾಶೆ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಹೋಗುವ ಭಾವಗಳ ಸರಣಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರತೆಯನ್ನೇ ನಾವು ಶ್ರೀ. ಸಾಲಿಯವರ ಅಭಿಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಇದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕನಿತೆ. ಶ್ರೀ ಪೂಜಾರವರು ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಇದೊಂದು "" ಭಾವಪ್ರಧಾನ-ಲಘುಕಾವೃ'' ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಭಾವ 
ನೆಯು ಒಂದು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ರವೀಂದ್ರರ" ಅಭಿಸಾರ'ವೆಂಬ ಕವಿತೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಧಾರ ; ಆದರೂ 
ಇದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕನಿತೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಎಕೆಂದರೆ ಕವಿಯು 
ಈ ಕತೆಯೊಡನೆ ಹಾಗು ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ತತ್ತ್ವದೊಡನೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಬೆರೆತಿದ್ದಾ ನೆ. 
ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಉಪಗುಪ್ತನ ಕಾಲನ್ನು 
ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯಾದ ವಾಸವೆದತ್ತೆಯು ತುಳಿದಾಗ ಈರ್ವರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ವಿಚಾರಗಳ ತಾಕಲಾಟಿದಿಂಡೆಂಬಂತೆ ಕೋಲ್ಮಿಂಚು ಹೊಳೆಯುವದು. 
ಉದಾಸೀನಳಾಗಿ ಅವಳು ಮನೆಗೆ ನಡೆದಾಗ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಸುರುವಾಗಿ 
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ಇ. ಇಂದಿನ.ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು 'ಗುರಿಗೆಳು 


ಮೊಳಗಿತು ಮುಗಿಲೊಳು ಪ್ರಳಯದ ಭೇರಿ.” ಮುಂದೆ ಬರುವ ವಸಂತ 
ಕಾಲದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪುರವಾಸಿಗಳು " ನಂಜನು ತೊರೆವಂತವ 
ಳನು' ತೊರೆದಾಗ ಈ ಮುರಿವರನ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣದ ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳು ಆ ವನಿತೆಯನ್ನು ಜೀತನೆಗೊಳಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವದು; 
ಆಗ ಅಲರುಗಳೆಲ್ಲ ಕುಲು ನಲಿಯುವವು. ವೇ “ಮೊದಲಾದ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವೂ ಆ ಜೆಲ 
ವನ್ನು ರುಚಿಯು ಹೆಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸುವ ಕೌಶಲ್ಯವೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಶೃಂಗಾರಲತೆಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಬೆಡಗನ್ನೂ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ಉಪಗುಪ್ತನ ಭಾವವನ್ನೂ ಕವಿಯು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸಾಧುವನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆಯುವ ರೀತಿಯೂ 
ಕವಿಯ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಇದೊಂದು ಮುದ್ದಾದ ಕವಿತೆ. ಶೈಲಿಯು `ಸರಳ 
ವಾಗಿಯೂ ಛಂದವು ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರವು ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಸಾಲಿಯವರ ಮ್ಹ ವು ವಾಣಿಯು "ಪ್ರತಿನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನ 
ತೆಯುತ್ತದೆ. 


ಜಿ 
ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ-ವಿಡಂಬನೆ 
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ಹಾಸ್ಯ (0೦0710 1೩ಟ|016॥)ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಂ 
ಬನೆ (5೩೭17೮)ಯೊಂದಾಗಿದೆ. ನಮಗಾಗದವರನ್ನು, ನಮ್ಮ ತತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಹೊರತಾದವರನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಾಗ್ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ತಾತ್ವಿಕ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವ ಆಯುಧವೆಂದರೆ ವಿಡಂಬನೆಯೇ 
ಸರಿ. ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಆಗಲಿ--ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಾದರೆ' 
ತೀರಿತು ವಿಡಂಬನಕಾರನು ತನ್ನ ನಗೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞ 
ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ರೋಷದ ಅಗ್ರ್ಯಸ್ತ್ರವೇಕೆ, ಲೀಲಾಮಾತ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಇದರ ಅವತಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನೆಂಬ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ನಿಡಂಬನಕಾರನಿಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅಂತೇ ಸಿಟ್ಟಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನ ನಗೆಯು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
“ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಉಗುರನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಡುವುದೇ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೆದುರಿಗೆ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಮಗ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು: “ ಅದೇಕೋ ಕಾಣೆ, ತಾಯಿ. ಬಹುಶಃ ತಾವು ತಮ್ಮ 
ಮೈಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು » ಬಂದು ಒಬ್ಬ ನಾಮಾಂಕಿತ ಆಂಗ್ಲ 

ಸಾಹಿತಿಯು ನುಡಿದನಂತೆ! ಇದೇ ವಿಡಂಬನೆ, "ತುರುಚುಗಬ್ಬ'! 
ವಿಡಂಬನೆಯ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದಕೆ-ಸಮಾಜದ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಯಲು ಡಾಂಭಿಕತನವನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳೆಯುವುದು ; ದುರ್ಗುಣಗಳ ದುಷ್ಪರಿ 
ಹಾಮಗಳಿಗೆ ರಾವುಗನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ದುರ್ಜನರನ್ನು ತಿದ್ದುವದು ; 
ಮೂರ್ಯತನವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸುವುದು. ವಿಡಂಬನಕಾರನು ಇದ 
ಸ್ಸ ವಿನೋದದ ದ್ವಾರವಾಗಿಯೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಂಬರ್ಟ್‌ ವೂಲ್ಫ್‌ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕನೆಂದಂತೆ,_. ವಿಡಂಬನಕಾರನು ಉಪ 


ಳಾ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ದೇಶಕನ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ನಗೆಗಾರನ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಉದ್ದೆ (ಶೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮೆರೆಡಿಥ್‌ ಎಂಬವನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು: “ಬೆನ್ನೆಲುಬಿನ ಮೇಲಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮೋರೆಯ ಮೇಲಾ 
ಗಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಹೊಡೆತವೇ ವಿಡಂಬನೆ. ವಿಡಂಬನಕಾರನೆಂದರೆ ನೀತಿವಂತರ ಐ 
ಜೆಂಟಿ, ಸಮಾಜದ ಮಾನಸಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಜಲಗಾರ ಇಲ್ಲವೆ "ಭಂಗಿ'!” ನ್ಯಾಯ 
ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗು ಕಲಾವಂತಿಕೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನದಿಂದ ವಿಡಂಬನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ವಿಡಂಬನೆಯೆಂದರೆ ಬರಿ ಭೂಮದ ಹಾಡಲ್ಲ, ಬೀಭತ್ಸವಲ್ಲ, ಬರಿ 
ಸಿಟ್ಟಿನ ರಗಳೆಯಲ್ಲ. ಸಿಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತುಸು ವಿನೋದ 
ವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿದಾಗ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವ ಅಪಹಾಸ (81610016) ವಲ್ಲ. ವಿಡಂ 
ಬನೆಯು ಅಣಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿನೋದದ ಅಂಶವು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಸಾತ್ವಿಕ ಕೊಸವೂ ಸಹ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತದೆ; ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ಮಾತ್ರ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿರುತ್ತದೆ. 
ನೋದ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಕೋಪ, ಈ ಮೂರರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸವ್ಮಿಶ್ರಣದ 
ಲೆ ವಿಡಂಬನೆಯ ಸ್ವಭಾವಗುಣದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತಪೆ. 


ವಿ 


ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಡಂಬನೆಯು 
ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಬೇಕಾದಕೆ ಅದು ರಸಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರ 
ಬೇಕು. ಕಾವೈದ ಆತ್ಮನಾದ ಧ್ವನಿಯಾಗಲಿ, *ೆರಿದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ರಸದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ವಿಡಂಬನಕಾರನು ಹಾಸ್ಯದ ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿನೋದಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಮಾನವರ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗುತ್ತಾನೆ ; ಸಿಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳು ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೆಂಬುದು 
ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ಣತೆಗೂ ಮಾನವೀಯ ಅಪೂರ್ಣ 
ತೆಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸನ್ನಿನೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 


ಕಾವ್ಶದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ-ನಿಡಂಬನೆ ೪೫ 


ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟಾಗದೆ ಅನನು ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯ ಹೈದಯವನ್ನು 
ಹೂಡ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಬರುವ ನಗು 
ವನ್ನೂ ಅವನು ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಗೆ, ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಸರಸ 
ಸಜ್ಜನಿಕೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವೇ ವಿನೋದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಿದಗೃತೆಯು 
(Wit) ಇದಕ್ಕಿಂತ ತುಸು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅನುಭವ, 
ಹಾಗು ಕೆರಿದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಹವಣಿಕೆ ಇವುಗಳ ಜೋಡಣೆ 
ಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೇ ನಾವು ವಿದಗೃತೆಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇವೆ. 
ಕೇಳುವವರನ್ನೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ್ಯವು ಲೀಲಾ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವದು. ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದ ಸಾಮ್ಯ-ವೈಷಮ್ಯ 
ಗಳೂ ಶಬ್ದಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಎಲ್ಲ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳೂ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲನಿಗೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. ವಿದಗೃತೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಚತುರೋಕ್ತಿಯೇ ಸುಭಾ 
ಹಿತ (Witty writing). 

ಅಣಕ(Parodೆy)ವೂ ಹಾಸ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ವಿಕೃತ 
ವರ್ಣನೆಯು ಇಲ್ಲವೆ ನಿರೂಪಣೆಯು ಎರಡು ತರಹೆದ್ದಾಗಬಹುಮ, 
(೧) ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. (೨) ಇರುವದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು 
ತೋರಿಸುವ ರೀತಿಯದು. ಅತಿಶಯೋಕ್ತೆಯೇ ಅಣಕದ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ ; 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ತಾತ್ವಿಕ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಸಾತಿ 
ಶಯವಾದ ಅನುಕರಣದ ಮೂಲಕ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ವಿಧಾನವೇ ಅಣಕ 
ವಲ್ಲವೆ? ನಗೆ, ಮೂಲಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತಿ ಇವು ಅಣಕ 
ಗಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದನ್ನು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಭಾಷೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ನಗಿಸುವ 
ಕೃತಕ ಗಂಭೀರ (Mock-heroic) ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇದೇ ಜಾತಿಯದೆಂದು 
ತಿಳಯಬಹುದು. ಮೂಲವು ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಅನುಕರಣವು ವಿಕೃತವಾದಾಗ- 
ಇಲ್ಲನೆ ಅನುಕರಣದ ಸಹಾಯ ಅನ್ಟೊಂದಿಲ್ಲದೆ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಜೇಸ್ಟೈ 
ಯಿಂದ ಬಯಲಿಗೆಳೆದಾಗ ಸಂಭವಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೆ 80166446 ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು ವಿಕಟಾನುಕರಣನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು, 


೪೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಗಜರಗಳೆಯೂ (ಸಂಗ5ns) ಹಾಸ್ಯಪ್ರೇರಕವಾಗುವ ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒದಗುವದೆಂದು ಆಸೆ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ತರದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ರೀತಿಯೇ 
ಅರ್ಥಶೂನ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಗಜರಗಳೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು: (೧) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ವಿಧಾನ. 
ಇದನ್ನು ವೆಂಕ-ನಾಣ-ಸೀನರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. “ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದರೆ ಮಾನುಗಳೇನು ಮಾಡುತ್ತವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ 
1 ಮರಗಳನ್ನೇರುತ್ತನೆ ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬಂತಂತೆ! (೨) ಬೇರೆಯೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವ ಅರ್ಥಶಾನ್ಯತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಟಿಮಸ್‌ ವಾರ್ಡ್‌ 
ಎಂಬ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ನಿನೋದಿಯು ಜೆಫ್‌ ಡೇವಿಸ್‌ ಎಂಬ ಬಡವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆಯಬಹುದು: “ಆತನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೆಟ್ಟದಿರ 


ಬೇಕಿತ್ತು. ಅಂದಾದರೂ ಅವನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಡಾಲರುಗಳು ಆಡ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯು (Irony) ಹಾಸ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧ... ಇದರ 
ರೀತಿ ಬೇರೆ. ಒರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೀಳುಗೆಯ್ಯುವ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿದ್ದರೂ ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಕಾರನು ಹಾಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ನಿನ್ಪಕ್ಷ 
ಪಾತ ಬುದ್ಧಿಯ ಸೋಗು ಹಾಕಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯೂ ಕೊಂಕು ನುಡಿಯೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬಹಳ ಸಮಾಪ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಿಂಗಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರದಷ್ಟು ಸಮಿಸಾಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಉತ್ತರಕುಮಾರನನ್ನು ನಾರಿಯರು ಸ್ತುತಿಸುವ ರೀತಿ 
ಯಿದು; ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 
“ ವೀರಕುವರವಿಭಾಡ ರಾಯಕು 
ಮಾರಮಸ್ತಕಶೂಲ ವೈರಿಕು 
ಮಾರಕೇಸರಿ ರಾಯರೆದೆದಲ್ಲಣದ ಥಿಶ್ಶಂಕ | 
ಧೀರಕುವರಕುಠಾರ ಮಲ್ಲಕು 
ಮಾರಗಿರಿವಜ್ರಾಯೆನಲು ತಾ 
ನಾರಿಯರ ಬಿರುದಿನ ನುಡಿಯ ಕೇಳಿಯಲಿ ಪೊರವಂಟ |? 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ-ನಿಡಂಬನೆ ೪೭ 


ಕೊಂಕುನುಡಿ (58r€a5m)ಯೆಕಿದಕಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ನೆವಮಾಡಿ ಕುಂದು 
ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವುದು. ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸೂಚ್ಯ 
ವಾಗುವಷ್ಟು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯು ಕೊಂಕುನುಡಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುವುದು. 


“ ಉಸುರಲಾಗದು ನಿನ್ನೆ ಹೆರಿಬಕೆ 
ಮಿಸುಕುವವರಾವಲ್ಲ ಹೆಂಡಿರ 
ಗಸಣಿಗೊಂಬವರಲ್ಲ ಹುದುವಿನ ಗಂಡುತನವಿದನು! 
ಶಶಿವದನೆ ಸುಡು ಕಪ್ಟನೀಯಪ 
ಡೆನೆಯವರು ನಾವಲ್ಲ ನಿನ್ನವ 
ರಸಮಸಾಹಸರುರಿದ ನಾಲ್ವ ರಿಗರುಹು ಹೋಗೆಂದ |? 


ಇಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಭೀಮನು ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ 
ನೆವನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾನೆ! 

ನಿರ್ಭಕ್ಷನ(1860819 ದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವು ಬಹುತೇಕ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಘಟಸಿ ಬಂದ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಜನಕೆದುರಿಗೆ ಹೊರಗೆಡಹುವದೇ ಇದರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಕೊಳೆಕನ 
(Cynic) ಕೊಳಕು ಮಾತುಗಳ ರೀತಿ ಬೇರೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದವೆಂಬು 
ದಾಗಲಿ ಮನ:ಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂಬುದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಅವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ತಿರ 
ಸ್ಥಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡುಮಾಡುವದೆ ಅವನ 
ಉದ್ಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಸಣ್ಣಾಗುತ್ತ ನಡೆದ 
ಮಾನವನು ನಿರಾಶಾವಾದಿಯೂ (76551150) ಮಾನವದ್ವೇಷಿಯೂ 
(Misanthrope) ಆಗುತ್ತಾನೆ. "ಬೇವಿನಮರವು' ಬಲಿತಷ್ಟು ಕಹಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಇಂತಹೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಕಹಿಯಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನೇ ನಾವು ಕಹಿ 
ಮಾತೆಂದು (The sardonic) ಕರೆಯಬಹುದು. 

ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳ ಹಾಗು ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 


೪೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಮದೆ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗೆಳು 


a 


ವಿನೋದ, ವಿದಗೃತೆ, ಅಣಕ, ಕೃತಕಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವಿಕಟಾನು: 
ಕರಣ, ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿ, ಕೊಂಕುನುಡಿ, ನಿರ್ಭತ್ಸನ, ಕೊಳಕುಮಾತು, 
ಕಹಿಮಾತು,-- ಇವೆಲ್ಲ ವಿಡಂಬನೆಕಾರನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾಧನಗಳೆಂದು. 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿನೋದ, ನಿರ್ಭತ್ಸನ, ಕೊಳಕುಮಾತು ಹಾಗು: 
ಕಹಿಮಾತುಗಳ ಹಿಂಡೆ ಮಾನವೀಯ ಸ್ವಭಾವದ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳು 
ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ವಿಡಂಬನೆಯ ವಿವಿಧ 
ರೂಪಗಳು ಗೋಚರವಾಗುವವು. 

(ಅ) ವಿಡಂಬಕನ ಹಾಗೂ ಉಪದೇಶಕನ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಒಂದೇ 
ಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೇ. ಹೀಗೆ ನೇರವಾಗಿ ದುರ್ನೀತಿಯನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿ ನೀತಿಯನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುವದು ಪರ್ಸಿಯಸ್‌ ಎಂಬ 
ಕೋಮನ್‌ ವಿಡಂಬಕನ ಹಾದಿ. ಗಾ:ವರ್‌* ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲಕವಿಯ ಕನ್‌ 
ಫೆಸಿಯೊ ಅಮ್ಯಾಂಟಸ್‌ ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಕನ ಉಳಿದ ಸಾಧನೆಗಳಿಗಿಂತ ಉದ್ದೇಶವೇ 
ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

(ಬ) ವಿಡಂಬಕನು ಹುಟ್ಟು ವಿನೋದಿಯಿದ್ದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ 
ವಿಡಂಬನೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅವನು ಬರಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಒದರಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೇ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ವಿಡಂಬಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ವಸ್ತುವಾಗಲೀ ಅವನ ವಿದ್ಯಾವಿನೋ 
ದಕ್ಕೆ (ರ್ಜ! pay) ಸಾಧನೆ ಮಾತ್ರ. ಎಂಥ ಪಾಪದ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಃಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಹೊರೇಸ್‌, ಚಾಸರ್‌, ಸರ್ವ್ಯಾಂಟಿಸ್‌, ಡ್ರಾಯಡನ್‌ ಮೊದಲಾದವರ 


ಹಾದಿ. 
(ಕ) ನಿರಾಶಾವಾದಿಯಾದರೂ ಕೊಳಕನ ಕಾಣ್ಯೆಯು ವಿನೋದ 


ಪೂರ್ಣವಾದುದರಿಂದ ಅವನ ವಿಡಂಬನೆಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಗೆ ಸಮಾಸ 


೫ ಹಾಃಲ್‌ ಎಂದು ಬರೆದಲ್ಲಿ "' ಇದು ಉಪಸರ್ಗವಲ್ಲ. "ಗೂ॥' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಲ್ಲಿಯ "ಆ'ದ ಉಚ್ಚಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ"; ಎಂಬ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಕಾಯ್ದಿದೆ. 


ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕ-ನಿಡಂಬನೆ ರ್ಳ 


ವಾಗಿದೆ. ತಾಮ್ರದಂತಹೆ ಕಹಿರುಚಿಯು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಆನತೋಲ?" ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಲೇಖಕನ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಾ:ಂಗ್ರೀವನ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಉದಾಹರಿಸ 
ಬಹುದು. 


(ಡ) ನಿರ್ಭತ್ಸನೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು: ಸಮಾ 
ಜದ ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾಹಿತಿಯು ದ್ವ (ಹಗೊಂಡಾಗ ಕ್ರೊ (ಧದ 
ತೊಕವೆ 


ನಲ ಹೆ ಚ್‌ ಗ ಮ ಸ್ರ ತೀರ ತನಿ: ಪ್ಪ ಸೃಮಾಣ 


೧೧ 
ಬಲ್ಲ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆನು ಛವಿಷ್ಯವಾದಿ (4010 58 
ರವಿಸುತ್ತಾನೆ, ಬಯ್ಯುಶ್ತಾನು ಹದರ ದುರಾನಿ ... ಇಂತಹ ಆನೇಶದಿಂದ 


ಸ್ಛೃತಿಯು ಆದ್ಳು ತರಪ: ಮಾಗು ಸಜೆ ಈ ಮಾದರಿಯನ್ನು 


ಟುವೆ ನಲ್‌ ಲಗ ೦೫) ..! ೧ ರೇ ಮೊೋೊಡಲ್‌ ದವರ ಸೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಸರೂಸನಾಗಿ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಡಂಬಕನು ಕೇ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಬರೆಯಲೆಸಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥದೆ೧ಂದು ನೇಶೆವು ಅವಧ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಹನುಡಿಯಲ್ಲ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನೆಲ್ಲ--ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ-- ತುಂಬಿ ಅನನು ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲೆಳಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾಜದ ರಾಂತಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು. 
ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ವೈಸಮ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭುಗಿಲ್ಲನೆದ್ದ ಸ್ವಂತದ ಚಿತ್ತ 
ನ್ಫೋಚೆಯ ಉಪಶಮನವೂ ಅಷ್ಟೇ ಮಹ ಹೆತ್ತವಾದುದು. ಇದನ್ನು ನಾವು 
ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲಲೇಖಕನು ಬರೆದ “ಗಲಿವರನ ಯಾತ್ರೆಗಳು” ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತಕದ ಮೂರನೆಯ ಹಾಗು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, 
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ಎರಡನೆಯ ಮಾದರಿಯ ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರ 


ಗಳ ಬಳಕೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಗಬಲ್ಲುದೆಂಬುದು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣು 
ಡೆ. 


LM 


೫೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯಸ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 
೪ 


ಹಾಗಾದರೆ ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಇನ್ನೂ 
ವರೆಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ವಿಡಂಬನೆಯ ಹೊತ್ತ ಚಿರಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ, ಅದರ ಹಿರಿಯಾಸೆಯಾಗಿಡೆ. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಐದು ರೀತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪೂಕೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವದು. 

ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು ಜೋಸೆಫ್‌ 
ಹಾ:ಲ್‌ ಎಂಬವನು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕಾವ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 
ತಂದ. ಲ್ಯಾಂಗ್ಸಂಡನೂ ಅದೇ ಜಾತಿಯ ವಿಡಂಬಕ. ಆದರೆ ರೋಮನ್‌ 
ಕಾಲದ ವಿಡಂಬನೆಯ ಪುನರುತ್ಸಾಪನೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹಾ:ಲನು 
ಮೊದಲು ಆಚಾರಕ್ಕಿಳಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕಂತೇ ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತು 
ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಡಂಬಕನೆಂದು. 


[U 


“ ಸಾಲುಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಣೆಹೆಂದಿಯಂತೆ 
ಶರಗಳನು ಸಂಧಿಸಿ ವಿಡಂಬನೆಯು ಬಂತೆ? 
ಚಣಚಣಕೆ ತಾಗುತಿಹ ಕಣೆಯ ಮೊನೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೆಣಕುವವು ಕದ್ದೋದಿ ಕೇಳ್ವವರ ಮುಚ್ಚಿ.” 


ಎಂದು ಆಶನು ವಿಡಂಬನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತನಗಿದ್ದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸಿದನು. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾ:೮” ಎಂಬವನು ಬರೆದನು. 
ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ವಿದ೦” ಎಂಬ ಲೇಖಕನೂ ಇದೇ ತರಹದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ: 

“ ನಾನು ಬರೆದ ವಿಡಂಬನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುಣ 
ವಿರಲಿ: ಕೆಟ್ಟುಡೆಂದು ಒಡೆದು ಕಾಣುವದನ್ನೈಲ್ಲ ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ದಂಡಿ 
ಸುವುದು. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಮೆಂಗಳಾರತಿಯಾಗಿದೆ.? 


ಕಾವ್ಯಸಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕ-ವಿದಂಬನೆ ೫೧ 


ಸತ್ಯಪ್ರಿಯತೆ, ಉದಾತ್ತ ಮನೋವೃತ್ತಿ, ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಬೇಕೆಂಬ ಲವಲವಿಕೆ, ಕಟು ಮ ಟೀ :ಕೆಯನ್ನೊಳಕೊಂ 
ಶಕ್ತಿ, ಹಾಸ್ಯದ ವಿವಿಧಂ ಕಾರಗಂ ಯೋಜನೆ, ಸು ತ್ಯಕ್ತ ಜಿನ 
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೮ ಜ್‌ ವರು 1 ದಹಿ: 
id ಷ್ಠ ನೀಬ್‌ ತ ಟಿ a ದರಿ 





ಉಪ ಪು _ದ್ರಿಡೆಂಯ 


ಭ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಂಸೆ, ಸಮಾಜ, ಬಂಗಡೆ, ಮತೆ 


ಇಲಖಿ ಡೇಶನ ನ್ನು ಸದಬಡಿಯಲು ಯತಶ್ನ್ನಿಸ ಸಬಹುದು... ಆದರೆ ವಿಡಂಬ 
ನೆಯ ಅರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ Universal ಆಗಿರಬೇಕು. 
“ ಏಡಂಬನೆಯಿಂದರೆ ಒಂದ್ಲು ಕನ್ನಡಿ; ಅವರೊಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡು 
ವೆಔಕು'ತಮ್ಮ ವಾ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿವೆಬ್ಬರ ಮೊ ರಗಳನ್ನೂ ಕಾಣು 

ರೆ.” ವ ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌ ಹೇಳಿದ ತಃ ಇದು. ಬಟ್ಲಿರಫು ತನ್ನ ಜೀವ, 
ಜಾನ ನಿರುವತನಕ ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ಕುರಿತು * ನಿಮ್ಮೈದುರಿಗೇ ಹೇಳು 
ನೆ. ನೀವೆಲ್ಲ ಅತ್ಮವಂಚಕರು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗ್ಲೇ, 
ಯರು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. “ ಅಹುದು. ನೀವು ಹೇಳುವದು ನಿಜ. 
ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ್ಮವಂಚಕರಾದರೂ ತಪೆ ಸ್ಪೇನು? >» ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿದರಂತೆ ! 

ಸಮಾಜವು ಎಷ್ಟು ಕೊಳೆಯುವಜೋ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟ 

ಬೆಳೆಯುವದು. 

``" ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದು ಬರಿ ದ್ವೇಷ, ಅಸೂಯೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ. ಹೆವ್ಯಾ ಸವೆಂದು ಹೇಳುವದು ತಪ್ಪು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಂದ; 
ವಾಗಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲ, ನಜೆಯಲ್ಲಿ ತಾಕಲ್ಲಾಡುತ್ತಿ ಹ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು. 
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ಬ್ಪಗೆ ವಿಡಂಬನೆಯು 


೫೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ತೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲ್ಯ--ಇವೇ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದವು 

“ ವಿಡಂಬಕನು ತನ್ನ ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿಯೂ ರೋಗಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕನಿಗಿರುವ ತದೇಕಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ರೋಗಗಳನ್ನು ಗುಣಸಪಡಿಸುವದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಲ್ಲ, ಮುಂದಾಳುಗಳದು.”  ಕಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿ ಸೂಳೆಬೆಡಗಾದಾಗ, 
ಕೊಳೆಶುಹೋದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ವಿಚಾರಗಳೂ ಕೊಡಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮೆರೆಯುವಾಗ, ಬಾಳುವೆಯೆಲ್ಲ ಬರಿ ಬಯಲಾಟವಾದಾಗ ಕರೋಪಾಸ 


ಕರು ವಿಡಂಬಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. “ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡಿ ನಾಯಿಯು 
ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಸಮಾಜವು ವಿಡಂಬನೆಯೆಂಬ 


“ಸೋನಾಮುಖಿ'ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ ಸ್ರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” ಇನ್ನು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಡ್‌ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆಕನು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. “ ನಿಡಂಬನೆಯು ಅನುದಾತ್ತ ಕಲೆಯೆಂಬು 
ದೇನೋ ನಿಜ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಕರಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಸ್ಥಾನವಿರಲಾರದು. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರಿಗೂ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶವು ದೊರೆಯಲಾರದು. ಬೇನೆಯಿಂದ 
ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಡಂಬನೆಯ ಔಷಧವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದ” “ಉಳಿದ ನಿಭಾಗಗಳಂತೆ ವಿಡಂಬನೆಯು , ಮಾನವನ ಮೋರೆಗೆ 
ಕ್‌ 'ಓಡಿಯುತ್ತತೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಗಟ್ಟಿ ಗನೂ ಒಳ್ಳೆ 'ಯವನೂ ಆಗಿ 
ಡ್ಲಾ ಹೇಗೆ. ಕಾಣುವ ಫೆಂಬುದನ್ನು ಅದು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಪಶುವಿನಂತೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸಿದಾಗ, ಮ್ಳ ತುಂಬ ಹುಣ್ಣಾಗಿ ಮೋರೆಯೆಲ್ಲ ಹಳದಿಯಿಟ್ಟಾಗ, 
ಅನನು ಹೇಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅವನಿಗೇ ವಿಡಂಬನೆಯು ತೋರಿಸುತ್ತೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೊಛಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಡಂಬನೆಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದರೂ 
ಅದು ಹಾಗೆ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎಂದಿಗೂ ಗುಣಮುಖ 
ವಾಗದಂಥ ರೋಗಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಂಥ ಆಸ್ಪತ್ರಿಯೇ ಜಗತ್ತಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಗೊಡುವದೇ ಅಪರಾಧವಾಗಬಹುದಾ 
ಗಿತ್ತು: ವಿಡಂಏನೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಠೆ ಯಿನದ ಮಾಡುವ 
ಪನಕ್ರಕಿಕರ್ಜೆವಾಗಿಡೆ, ವಿರಾಮದ ಹಾಸ್ಯಕ್ರಿೀಹೆಯಲ್ಲ. "ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌' ಎಂಬ 


ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ- ನಿಡಂಬನೆ ೫೩ 


ವಿಡಂಬಕನು ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾಶಾಮಯವಾದ ಉದ್ಗಾರ 
ಗಳನ್ನು ತ್ರೇಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೆಗೆದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ನಿಡಂಬನೆಗಳನ್ನು 
ಚ ಜನರು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ ತತ್ವ ಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯನ್ನು ಜರಿಯು 
ವಷ್ಟಾದರೂ ಅವನು ಅಲಾನಾದಿಯೊಗಿದ್ದನು. 3 


೫ 


" ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ'ಯ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಗ ಬರೆಯಬೇಕಾ 
ಗ. ಗೆ, ರಾಜರತ್ನಂರವರೇ “ಹೆತ್ತು ವರ್ಷ' ದಲ್ಲಿ ತಮ ಮ್ಮ ಹೆಜರಮ್ಯುವಾದೆ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಅದರ ಕಲಾಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಡಂಬನೆಯು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೆ ಹೊರತಾದುದಲ್ಲ. ಜಾತಿಮತಗಳ ಖಂಡನೆಯು ನಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ EE ಬೀಡುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ದಾಸರ ಹಾಗು ವಚನಕಾರರ ತೀಕ್ಷ ಢಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಮನಸೋಲದವರಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಲನೆನ್ನು ಮಾರುವ 
ವಿಡಂಬಕನನ್ನು ನಾವಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು? 

NE ನೂತನ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಡಂಬನೆಯು ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯ 

ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದೆ. ನಾಟಕ- ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಧರ್ಮ, ರಾಜ 
ರಣ, ಸಮಾಜ, ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಹುಟ್ಟುಗುಣ, ಇವೆಲ್ಲ ರಂಗ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿದೆ. ಕೈಲಾಗದವನು ಮೈಯೆಲ್ಲ ಪರಚಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಸಖ ಇಚ್ಛೆ ಸಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಡೊಕೆಯಪೆ ಕಂಡ ಅಪೂರ್ಣತೆಗಳ 
ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹೆರಿಪಾಯುತ್ತಿಸ್ನೇನೆ ಇಂಥ ಟೀಕೆ-ವಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ನಿಹುತಲಾಿನಿದು ಸಹ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಮಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 
ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ವಿಡಂಬನೆಯ (Literary $atire) ಕಾಲವು 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಜೀಕಾದ ಶಾಂತನುಯ ವಾತಾನರಣ ಹಾಗು ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವಿನೋದದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯೆಲು--ಕಾಥಿ ಕ್ಲಬ್ಬಗೆಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚಲು 
--ಟುದ್ಧಿ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನಿರಾಮ ಹಾಗು ಅರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 


ಬಭಿಸಿಲ. ದ್ರಾಯಡನ್ನನ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕ ನಿಡಂಬನೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
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೮ 
ಇಜರತ್ನಂಕವೆರು "ಭ್ರ ನ ಸರ 
ರೀತಯೆಲ್ಲಿಯೆಃ ಕಾಣಬಹುದು | 
ಸದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 


ಬನೆಯಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಳೆಯ ಸಂಪ 


C 


ಸುದೀರ್ಥ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ನಿಡಂ 
ದಾಯದ ಜೇವಾಳವೆಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಸರಂಪರಾನುಗತಿಕರು ಅದನ್ನು 
ಶುಷೈವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಭವಿಸುವ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾದ 
ಗಳನ್ನು ರಾಜರತ್ನ ೦ರವರು ಇ ಡಂ ರೆ "ನ-ಣ'ಗಳ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧವು ಪ ಕೃತಿಗೆ ಉದ್ದೀಪನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ನಾಳೆ ಆ 
ಚರ್ಚೆಯು ಬದುಕುವುದು ತನ ಮಹತ್ವದಿಂದಲ್ಲ, "ಪುರುಷ ಸರಸ್ತೃತಿ'ಯ 
ಮಹೆತ್ವದಿಂದ ಹ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ದ ಸಟ್ಟ ದಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಸ, 
ಪ್ರಯೋಗ, ಮಥ ತ ಶೋಧನೆಯ ಹುಚ್ಚು ಹೊರಲು ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 
ಶುಷ್ಕ ಬಹಿರಂಗ, ಕವಿಗಳ ಬಿರುದಾ ಪ್‌. ಪರಮಾಲಂಕಾರಗಳು,. 


ಹುಚ್ಚು ಸಂಶೋಧಕರ ಭಾಷಣಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳು,--ಇವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯ 
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A ಟಟ ಷ್ಟ 


ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಇಂಥ ಚ ಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪು | 
ಮಿ KR ನಿ ಮಿ PD ಸಾವ ಪ! ಮರ (ಡಸ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೊಣ ಕಡದೆಪಾಗಾಗುತ್ತೆವೆ. 


*ಈ ಲೇಖನ ವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಲೇಖಕನು ಖುಜಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ವರದ 


(೧) The enjoyment of Laughter by Max Eastman. 
(೨) A Theory of Laughter by Krishaa Menon. 
(4) Satire by Gilbert Cannon 

(೪) An Essay on Laughter by Sully. 


೬ 
ಗದ್ಮ- ಪದೆ, 
ು p) 


ಮೊದಲು ನಾನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ ಕಾನ್ಯ ದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳ ನ್ನು ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯಗಳ ಪ್ರಯೊ ರಾಟಿ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಣಂ ಯಿಸಲು ಬು 


ಜಂ ಇದ ಯ ರ ಇ 
ಲಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಡಬೇಕು. ಭತ ಬಾಣನೊ ಕನಿಯು, 
4 


ತ್ತಿ 

ಸಿಗೊಶನೆ ಕವಿತ ನ್ನು, ತೃ ಬ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕನಿಯಾಗಿಯೆ? 

ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಓಿಜನಾದೆ ಮದವು "ಕಾವ್ಫ' ಮೆತು "ಗದ್ದ' ಗಳ ನಡು 
ನಿರುನದಿನ್ಲ, "ಕಾನ್ಯ' ಮತ್ತು 'ಶಾಸ್ತ್ರ'ಗಳ ನಡುನಿದೆ. 

ಗದ್ದ ಸದ್ಯಗಳ ಭೇಗವು ತಾ Mes ಅಂತರದಲ್ಲಿದೆ. ಗದ್ದವು ನಡೆ 

ದರೆ ಸದ್ಯವು ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಳಿನಡೇ ವ ತ್ಯಾಸ 

ವಿಷ. ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನು "ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾ | ಚರ್ಚೆ 

ತಾನೆ.  ಕನಿಯು ಇರಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹಸತ: 


[a 

ಇದಿ 
4 

} 
1 ಜಿ 

CL 
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ಲ 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಾಂಗತಿಕೆ pa ಸತ್ಯವು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನ ಪ್ರಧಾನ 
ನಿಷಯನಾಗಿದೆ. ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತವಾದ ಸತ್ಯವೇ ಕನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನ ನಿರೂಪಣಾಪದ್ಧತಿಯು ಸರಳವಾದುದು; ಹೇಳ 
ಬಯಸಿದುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಂಡಿಸುವದೇ ಅವನ ಮೂಲೋದ್ಹೇಶೆ. 
ಕನಿಯ ತೈರಿಯು ಅಲಂಕಾರಿಕನಾದುಡು, ಕಲ್ಪನಾಮಯನಾದುದು. 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಳಮೈ-ಹೊರಮೈಗಳು ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ಶೋಧವಾದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಸುತ್ತ ಹೋಗುವವು. ಕಾವ್ಯದ ಅಂತರಂಗ- ಬಹಿರಂಗಗಳು ಚಿರನನೀನ 


ಗದ್ಯ -ಸದ್ಮ ೫೭ 


ವಾಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷಯವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗುವದು ; ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತ್ರನೇ ಕಾವ್ಯದ ಗತ, 

ಗದ್ಯಸದ್ಯಗಳು ಬೆರೆಯಬಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ತೋರಿ 
ಸುವವನಿದ್ದೇನೆ. ಕಾವ್ಯ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಬೆರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಇತಿಹಾಸಕಾರನು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಉಪನ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ತುಸು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬೆರಸಿದರೆ, ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕವಿಯಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ. " ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ' ದೊಡನೆ ಲ ಧರ್ಮ' ವನ್ನೂ ವಿಶದಪಡಿಸುವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು 
;ಗ ನೀವು ಒಸ್ಪ ಬಹುದು. ಇದು ನಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ 
»ತೆವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಎರಿಸ್ಟಾಟಿಲ್‌, ಬೇಕನ್‌, ಜೆನ್‌ ಜಾನಸನ್‌, ಸಿದ್ದ, 
ಶೆಲ್ಲಿ, ವಡ ರ್ಸ್ರವರ್ಥ ಮೊಡಲಾದನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇ. ಮೌಲ್ಬನ್ನನು 
ತೋರಿಸಿದುದೆ, ಪ್ರಾಚೀನಕಾವ್ಯದ ಬಹುಭಾಗವು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅರ್ನಾ 
ಚೀನ ಇವ್ಯದ ಬಹುಭಾಗವು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಇಂದಿನ ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಗಳು. ಆಧುನಿಕಜೀವನದ 
ವಿಶಾಲತೆಯನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಿಯನ್ನೂ ಗದ ವು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸುವದರಿಂದ ಅವು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಬ ನ. ಇಷ್ಟೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರ-ಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ಇಲಾನುಗತಿಕವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಾಟು ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನೂ ಮೌಲ್ಬನ್ನನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವದು ಅನಶ್ಯ ವೆಂದು ಜನರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 
ಆಮೇಲೆ ಇತಿಹಾಸ, ತತ ಜಾನ, ವಕ್ಷ ತ್ರೆ ಎಂಬ ಮೂರು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ 
ವಿಭಾಗಗಳು ಬೇರೆಯಾದ ್ರು. ಮಾ ತ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೆಳೆದು ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆಯಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಟು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯವು ಅನೇಕ ಸಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಬೆರೆತಿರುತ್ತದೆ. 
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2 qt 


A 


೫೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 
ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳು : ಐತಿಹಾಸಿಕ ತುಲನೆ 


ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ವಿಂಗಡಿಕೆಯು ಯಾವಾಗ ಸಂಭವಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಊಹಿಸುವುದೂ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ವಾಜ್ಮಯವು 
ಮೊದಲು ಉದಿಸಿದ್ದು ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ... ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಸಿಗುವ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದರೆ ಹೋಮರನ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿ ಜೆಸಿಯೋಡ್‌ ಮುಂತಾದವರ 
ಗದ್ಯಯೋಜನೆಗೆ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಸತ್ತು- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳೇ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಶಿಲಾ 
ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಜವಂಶಾವಳಿಯ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಕೂಡ ಸದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿವೆ. ಇತಿಹಾಸ, ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಭಾಗಗಳು 
ಕಾವ್ಯವದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯುವ ಕಾವ್ಯವದು ; ಅವು ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗುವದು ಮುಂದಿನ ಮಾತು. 


ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಪದ್ಯದ ಬಳಕೆಯಾಗಲು ಕಾರಣಗಳೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಛಂದೋಬದ್ಧ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯನ್ನು ನೆನಪಿಡುವಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಸಕಶಕ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಕೂಲವಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಪದ್ಮದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಸ, 
ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯಮಕ, ನಿಯಮಿತ ಸದಸಂಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಇಂಥ 
ಆನುಕೂಲ್ಯವು ಸಹಜವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಕವಿ 
ಗಳು ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ತಂಬೂರಿ, be ಇನ್ನೊ ದು ತಂತಿವಾದ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಜಕೊಡಳೆ ಮಾಟುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಸತಿಯ ಕೈಯನ್ಲಿ ತರಕ 
ವದು ಅರ್ಥಪೊರ್ಣವಾ ಗಿಜಿ ಆ. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ನೆದುರಿಗೆ ಲವಕುಶರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಅವರ 
ಸ್ಪೈಯಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಳಗ ಜಃ ಶಂತಿವಾದೃ ದಸ ಶರವು ಕೆವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗುಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ 'ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಇನ್ಸ್ಟಿಷ್ಟು ಹೆಗುರಾಗುವದು. ಕ್ವಿಲರ್‌ ಕೂಚನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಈ ಹ 
ವಾದ್ಯದ ಜೋಡಿಯೇ ಪದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭಾವನಾಮಯತೆಯನ್ನು 


-ರ್‌ದೆ 
ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ೫೯ 


ತಂದಿತು. ಅಂತೇ ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾವನಾಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲನೆ ಕೋಲರಿಜನು ಹೇಳುವಂತೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಒಂದು 
ವಿಶೇಷ ತರಹದ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಟಿತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು. *" ಭಾವ 
ನೋದ್ರೇಕ ರಾಗೋದ್ದೀಪನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧದಲ್ಲಿರಿಸಲು ಹೆಣಗುವ 
ಒಂದು ಸಹೆಜೋತ್ಸನ್ನವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮ 
ತೂಕವು (0೩1೩೧೦೮) ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ..... ಈ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ (salu- 
ay) ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧೆಯು (೩೧೭೩೦೧1517) ತಾನು ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡುವ 
ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಲೇ ಪೋಷಣ ಹೊಂದುತ್ತದೆ... ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಈ 
ಸಮತೂಕನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಇಳಿದು ಬಂದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ (wi!) ನಿರ್ಣಯ 
ಶಕ್ತಿ (1೬6876೧£) ಗಳ ಬಲದಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಇದೆಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಂತೆ ಆನಂ 
ದಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಫಘಟಸುತ್ತದೆ.'' 

ನಾಲ್ಮೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಬಂದ ಅನು 
ಷ್ಟುಭ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚೆ ನಾವು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಒರೆದು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಭ ಭಂದಸ್ಸಿನ ಉಗಮವಿದೆ : 


? 


4 ಮಾ ನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ತಮಗನು: ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ | 


ಯತ್‌ ಕ್ರೌಂಚಮಿಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮನೋಹಿತಂ |? 


ಕ್ರೌಂಚನಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಸಗಿದ ವ್ಯಾಧನನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಾವವು ಸ್ಫುರಿಸಿತ್ತು, ಭಾವನೆಯ 
ನೆರೆಯು ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ನಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯು ಅವನ 
ಆಗ್ರಹವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಅವನ 
ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ತೇಜಸು, ಒಂದು ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಬಂತು. ಅವನ 
ಸಂತಾಪದ ಪರ್ಯವಸಾನವು ಕೇವಲ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾಧನ ವಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಚವಾಗಬಹುದಾದ ಆ ವೀರ್ಯವು ಅವನ 
ಫಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನು ಅವನ 
ನಿರ್ಣಯಶಕ್ತಿಯು ಅನುಮೋದಿಸಿತು. ರಾಗೋದ್ದೀ(ಸನದಿಂದ ಕ್ರಿಯೆ 


೬೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದೆ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಯಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದು ನಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಕೈತಿಯಾಗಿ ಪರಿ 
ಇಮಿಸಿತು. 

ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದು 
ಸಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಮುಂದೆ ಅದೊಂದು ಅಮೃತವಾದ ಸಾಫಲ್ಯಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಛಂದಸ್ಸು ಬೆಳೆಯಿತು. ಸೃಷ್ಟಿಯು ಅಜ್ಜೇಯವಾದ ರಹೆಸ್ಯಗಳ 
ಅಂತಃಪುರವಾಗಿದೆ. ಈ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮಾನವನು ಶೋರಿ 
ಸಿದ ಕುತೂಹೆಲವೇ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಪ್ರಾಸನು 
(rhyme) ಆಗ್ನಿಯಷ್ಟೇ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶೋಧವೆಂದು ಹೆಂಬರ್ಬ್‌ 
ವೂಲ್ಬನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಛಂದಸ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವೂ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿತು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನಾಂಗವು ತನ್ನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಶಾಂತಿ- 
ಪುಸ್ಟಿ-ತುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಹ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಖುತ್ತಿಜರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿಯೇ  ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಉಗಮವಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಕವಿಗಳು ಲೋಕನಾಯಕರ ಗುಣಗಾಯನಕ್ಕಾಗಿ ಇವೇ ಛಂದ 
ಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಅಂದರೆ ವೇದಕಾಲದ ನಂತರ ರಾಮಾಯಣ- 
ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಬಂದವು. 

ಗದ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಹೃದ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಅನೇಕ 
ವಿಭಾಗಗಳ ಅವಕ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಜನತೆಯು ಕಂಡುಹಿಡಿದಂತೆ ಸದ್ಯದ ಉಪ 
ಯುಕ್ತತೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಇದಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನ 
ಗಳ ಮೇಕೆ ಕಾವ್ಯವೂ ಗದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಹತ್ತಿತು. FRE ಚಿತ್ರಕಲೆ, 
ಪದ್ಯಗಳಷ್ಟು ಲಲಿತವಾದ ಕಲೆಯು ಗದ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ಸಿಮನ್ಸನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "" ತನ್ನ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ 
ಗದ್ಯವು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬೆರಸಹತ್ತಿದೆ. ಪದ್ಯದ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಸಹ, ತನ್ನದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ತನ್ನ 
ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಲೇಖಕರು ಗದ್ಯದ ಅನಂತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ " ಗಾನ 'ವಿಲ್ಲ ನೋಡಿರಿ! 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ೬೧ 


ಅಲ್ಲಿ ಸದಸಂಗೀತದ ಪರಮಾವಧಿಯಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ ಕ್ಕಿಂತ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಮಹೆತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದೆ. ಸ್ಟಾಟ್‌ ಬಾಲ್ಬ್ಯಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಹೆಸರಾದ ಗದ್ಯಕಾರ 
ರಾಗು ಕೊಡ ಗಣ್ಯರಾದ ಕಾದೆಂಬರಿಕಾರರಾಗಬಹುದು. ಮೇಲೆ 
ಹ ಬಾರದೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗದ್ಯವು ನೆಲವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವದು. 

ಶ್ಯ ಪದ್ಯ ಕಾವ ಸ ಮಹಾಪದ್ಯಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯೆಲಾರದವರು ಮೊದಲು 
ಸಸ್ಯ ಅಪವಾದಗಳಂತಿದ್ದ ಕಜ ಗದ್ಯನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ಲೆಸಗುವರು. ಮುಂದೆ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳ 
ವಂಶಾವಳಿಯೂ ಬೆಳೆಯುವದು. ಆಗ ಅವುಗಳ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಜನರು ಒಪ್ಪುವರು.? 
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ಕಾವ್ಯವು ಗದ್ಯಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿತಷ್ಟೆ ? ಅಂದಮೇಲೆ ಪದ್ಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನು ? ವಿಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಗದ್ಯವನ್ನೇ ಏಕೆ ಬಳಿಸಬಾರದು. 

ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಸಹಜವಾದ ಕಲೆಯಿದೆ. "" ನೂರು 
ವಿಹಗಗಳಾಗಿ ನಾನವರ ಕರೆಯುತಿಹೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳ:ವ ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವ 
ತೆಯು ತನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದು ತಾಳಲಯವನ್ನು ಹೆರಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಈ ತಾಳಲಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಸರ್ಗಡೇವತೆಯು 
ಚಲ್ಲಾಟವಾಡಿಸುವ ಬಣ್ಣಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನದಲ್ಲಿ ಈ ನಾದಮಯತೆಯಿದೆ. 
ಮಾನವನ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿದೆ; ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದರಚನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಚರಾಚರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ತಾಳಲಯವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಾನವನೂ ತನ್ನದೊಂದು ಸಂಗೀತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು 
ವದು ಸಹಜವಲ್ಲವೆ? ತನ್ನ ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಅವನು ಸಾಧಿಸಬೇಡವೆ? 
ಇದೆಲ್ಲ ಅವನ ಅನುಕರಣಬುದ್ಧಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಭಂದಸ್ಸಿನ ತಾಳ 
ಲಯವೂ ಈ ಅನುಕರಣಬುದ್ಧಿಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇದರ 
ಅಗತ್ಯವು ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು ಜಿ 


೬೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವು ಬಂದ ಮೇಲೂ ಪದ್ಯವು ಏಕೆ ಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು? ಮುಗಿದು ಹೋಗಬಾರದಾಗಿತ್ತೇಕೆ? ಕೆಲವೊಂದು ಉದಾತ್ತ 
ರಸನಿಮಿಸಗಳಲ್ಲಿ ಉದಿಸುವ ಭಾವನಾಲಹೆರಿಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲು ಪದ್ಯದ 
ನಿಯಮಿತ ಪದಸಂಯೋಜನೆ, ತಾಳಲಯಗಳೇ ಬೇಕು; ಇದರದು 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಉಸಿರಿನ ಅಗತ್ಯ ನಿದ ನ ಷ್ಟಿದೆಯೆಂದ ದು ಹರ್ಬರ್ಭ್‌ ರೀಡನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಸದ್ಯದ ಮೂ ವು ಔಸಯೋಗಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರಲೊಲ್ಲದೇಕೆ. 
ಅದು ಹ ಮೋಹೆನಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಗಿ ಸ್ಫುಟಿವಾ ಗಬೇಕಾದರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯೋಗಪೆ ಅತ ೈವಶೃಕವಾದ ದು 
ದೆಂದು ಬೊಸಾಂಕೆಯು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾನೆ ಛಂದಸ್ಸೆಂದರೆ 
ಇವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಾಶಾಬರಣ, ಒಂದು ಅಚ್ಛಾದನವಿ ಡ್ರಂ ತೆ; ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳು ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯಪಾದುದು ; ಅಲಂಕಾರಿಕ ಹೈಲಿ ಇದು ಹೆಚ್ಚು, ನ ಅವಶ್ಯವೆಂದು 
ಹೆಗೆಲ್‌ ಎಂಬ ತತ್ವ ಜಾ ಸ್ಲಿನಿಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಂಡು ಇದನ್ನು ಸಪ್ರ ಹ ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸುವರು. ಪದ್ಮ 
ಕವಿಗಳ ನ ನುಸಸ್ಸಿ ನ ಹಿಂದೆ ಜ್‌ ತೆ ಸ್ವರ, ಒಂದು ಅನವಿರುತ್ತದೆ; ಅವರ 
ಬರವಣಿಗೆಯೆಲ್ಲ ಈ ತಾನ (Tun) ದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಕ ಸೃಚಿತ್ತಾ ಗಿ. ಬರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸ್ವ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ, 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ, ಒರಲಾರದೆಂದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ವಿಲ್ಲನ್‌ ಸ ಮಹಿಳೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ವು ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನವಿದ್ದಾಗ ಛಂದಸ್ಸ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲೇಬೇಕಾಗುವದು ; ಅದು ಭಾವನಾಮಯತೆಯನ್ನು Li 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲಡೆಂಬುದು ಕ್ವಿಲರ್‌ಕೂಚನ ಮತ ಸ ಪದ್ಧ 
ಕಾವ್ಯವು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಭಾವನಾಪ್ರೇರಣೆಯ ಭಾ ಗ್‌ ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಜನಿಸುವ ಸಮಗ್ರ ಸಂತೋಷವು ಒಂದೇ ಜಾತಿಯದೆಂಬುದು ನಿಜ ; 
ಆದರೆ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಿಂದ ದೊರೆಯುವದು ಇಡಿಯಾದ ಆನಂದವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ; 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು [ಭಾಗದಿಂದ ಸಹ ಒಂದು ಅನನ್ಯವಾದ 
ಆನಂದವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಕೋಲರಿಜನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ತಾಳ 


ಸೊ 
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ಲಯದೊಳಗಿಂದ ಹಾಯಿಸಬೇಕಾಗುವದು; ನಗು, ಬಿಕ್ಕು, ಆನಂಡೋ 
ದ್ರೇಕ ಮುಂತಾದಲ್ಲಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಾಳೆಲಯವಿದೆ; ತೀವ್ರ 
ಭಾವನೆಯ ಆವೇಶವನ್ನು ಛಂದಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುನದೇ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಇನ್ನೊ ರ್ವ ವಿಮರ್ಶಕ ನ ಮತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಂಚೆಸ್ಟರನು 
ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾ : “ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವು ಸಮಾನಿಷ್ಟ 
ನಾಗದೆ : ಶುದ್ದ ವಾಗಿದ್ದಾಗ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕೈವಲ್ಯದಲ್ಲಿ- ಅಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ” ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವದು. ಬಕ ಭಾವನೆಯೊಡನೆ ವಿಚಾರವು 
ಬೆರೆಕೊಡನೆ ಭಾಷೆಯ ಸಹಾಯವು ಬೇಕಾಗುವದು. ಸದ್ಯಕಾವ್ಯ ದ ಅಸ್ತಿ 
ತ್ನವೇ ಹೀಗೆ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಂಜ್ತಯಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಗಳ 1 ವಿಚಾರ 
ಗಳ ಸರಿಬೆರಕೆಯಾಗಬೇಕು. ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ಆದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾಂದಸಿಕ ರ ೂಸವನ್ನು ಕೂಡಿಯೇ ನಾವು ಕಾಯಬೇಕಾಗು 
ವದು.” ನ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವೇ ಅರಸೆಂದು ಇನ್ನೊರ್ವ ಲೇಖಕನು 
ಹೆ 
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ಬೀಗಿದ ರೂ ಕೂಡ ಈ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾದವು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಈ 
ವಾದವನ್ನು ಸ್ರಬಲಗೊಳಿಸ ಸುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇವೆ. ನ್ಹಿಟ್‌ಮನ್ನನ 
ಕೃತಿಗಳು, ವಚನಕಾರರ ಕೃತಿಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವಲ್ಲಜಿ ಏನು? 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತ ಸದಸ ಹೋತೇ. ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ-ತಾನವು 
ಕೂಡ-ಇದೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವೃತ್ತ (೮ ೫೦೯56) ನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಅಂಗಗಳು ಮೂರು : (೧) ಪ್ರಾಸ, ಅನುಪ್ರಾಸ, 
ಮುಂತಾದವುಗಳು. (೨) ನಿಯಮಿತ ಸದಸಂಯೋಜನೆ. (೩) ತಾಳ 
ಲಯ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದೊಂದು ಅಂಗವಿದ್ದರೂ ಆ ಕೃತಿಗೆ ಪದ್ಧ 
ಕಾವ್ಯವೆನ್ನ ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ವಿಲರ್‌ಕೂಚನು ಬಾಯಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯ 
“ ಜೋಬನ ಅಧ್ಯಾಯ "ವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 'ಭಂದಸ್ಸಿಲ್ಲ ಲದೆಸ ಸ್ವ ಂಚ್ಛೇ ಂದವೃ ತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸಿದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಅದರೆ. « ಹೊದ 
ಲಿಗೆ ತಬು ಸಾಧ್ಯ ವಾದರೂ, ಗದ್ಯದ ಸ್ವರಭಾರ (accent) ವನ್ನು 
ಸುಕ್ಸಿಸುವಂಥ ಮಿ ಕೃಸುವಂಥ ಗಾನಮಾಧುರ್ಯವು ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


೬೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನೈದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಅದರ ಸ್ವಚ್ಛಂದವೃತ್ತವು ಎಷ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದರೂ ಈ ಭೇದವು ಉಳಿಯುವೆ 
ತನಕ ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವೆಂದು ಗಣಿಸಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ನ್ಹಿಟ್‌ಮನ್ನನ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲದ 
ಗದ್ಯವೆಂಜೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪೌಂಡ್‌, ಇಲಿಯಟ್‌ ಮೊದಲಾದವರ 
ಪದ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕುರುಹೊ ಸಹ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಮಗೆ 
ಕರ್ಣರಸಾಯನವಾದಂಥ ಒಂದು ತಾನ (Tune) ವನ್ನು ಅವರು ಈ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥವೂ ಪದ್ಯಕೃತಿಗಳೆ''ಂದು. ಹಂಬರ್ಬ್ಟ್‌ 
ವೂಲ್ಫನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಇದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಒಪ್ಪುವಾಗ ಎಬರ್‌ಕ್ರೋಂಬಿಯ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕು ; “ ಕೆಲವೊಂದು ಪದ್ಯಭಾಗಗಳಿಗೋ 
ಸ್ಕರ ಗದ್ಯದ ತಾಳಲಯದ ಉಪಯೋಗವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಮಗ್ರ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಇದರ ಉಪಯೋಗವಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದು ಕೊರತೆಯು ಉಂಬಾದಂತೆ ನಮಗೆನಿಸುವದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಛಂದಸ್ಸು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಗದ್ಯದ 
ತಾಳಲಯಕ್ಕಿಂತ, ಸ್ವಚ್ಛಂದ ವೃತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಸಹ, ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಚಕ 
(ಆxpressive) ವಾಗಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಏತಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆವಾತಿನ ತಾಳ 
ಲಯವಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಒಂದು ತಾನವಿತಾನದ ಮಾದರಿಯ (pattern) 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ, ಅದನ್ನು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ದ ಕಾರಣ ಆ 
ತಾನದ ಪಾರಂಸರ್ಯವೂ ((€೦೧೭1೧ಟ1೦)) ಇವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಅಂಗಗಳು 
ಕೂಡಿದಾಗ, ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸುವ ತನ್ಮಯತೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ 
ಸ್ಪುಟವಾಗುವದು.'' 

"ಹೀಗೆ ಸದ್ಯಕಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸು ಅವಶ್ಯವಿದೆಯೇನೆಂಬ ವಾದವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದುಯಿತು. ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಎಷ್ಟಿದೆ 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಿಡಲ್ಬನ್‌ ಮರೆಯು ಎತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯ 
ರತ್ನಗಳು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿವೆ; ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿವೆ. ಆಯಾ ಕೃತಿಗಳ, 
ಹಾಗು ಅಲ್ಲ ಅನುಸರಿಸಿದ ಬಂಧದ (ಗದ್ಯ ಅಥವಾ ಪದ್ಯ) ನಡುನೆ ನಿಕಟ 


ಗ್ಗ ದ್ಯ- ಪ ದ್ಯ ೬೫ 


ಸಂಬಂಧವೇನಾದರೂ ಇದೆಯ? . ಅಂಥ ಆಂತರಿಕ ಅನಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆಯಾ ಕಾಲದ ಅಭಿರುಚಿಯ ಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ, ಅವುಗಳ ಬಳಕೆಯು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾರ್ಡಿಯವರ "ಡಿನ್ಯಾಸ್ಟ'ದ ಇಲ್ಲವೆ 
ಶೇಕ್ಸಪಿಯರನ "ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್‌' ದಷ್ಟೇ ಕಾವ್ಯಮಯ ವಸ್ತುವು “ವಾರ್‌ ಎಂಡ್‌ 
ಪೀಸ್‌” ಹಾಗು “ದಿ ಬ್ರದರ್ಸ್‌ ಕರಮರೂವ್‌” ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಲ್ಲಜೆ. ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವೂ ಉಳಿದೆರಡರಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವೂ 
ಉಪಯೋಗವಾಗಿರುವದು ಯೋಗಾಯೋಗವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯ ಬಂಧವು ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವ 


ದೆ 


ದಿಲ್ಲ. "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌? ಮುಂತಾದ ಶೇಕ್ಷಪಿಯರನ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು 


ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಚಿನ್ನಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾರ್ಡಿಯವರ 
"ಡಿನ್ಮಾಸ್‌' ಹಾಗು ಬ್ರೌನಿಂಗನ “ದಿ ರಿಂಗ್‌ ಎಂಡ್‌ ದಿ ಬುಕ್‌” ಎಂಬ 
ಇವ್ಯಗಳು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರದೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ ತಥೈನಿದೆ. ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಇಲ್ಲವೆ 
ಒಂದು ವಿಚಾರಸರಣಿಯನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವಾಗ, ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಯೋಜ 
ನೆಯು ಕೇವಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಘಟಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥದು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಇಂಥದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಿರಜೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿವೆ. 
ಪಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದ ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ೩೯ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವಿದು : 

« ಶರದದ ಚಂದ್ರನಂ ವಿಮಲ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಬಾಳ ದಿನೇಶನಂ ತನೋ| 

ಹರ ಕರಣಂ ಕಿಶೋರ ಹೆರಿಯಂ ನವ ಕೇಸರ ರಾಜಿ ಮಿಕ್ಕ ದಿ| 

ಕೃರಿಯನನೂನೆ ದಾನ ಪರಿಶೋಭ ಮನಂಗೊಳೆ ಪೊರ್ದುನಂತೆ ಸುಂ-| 

ದರ ನನಯೌನನಂ ನೆರೆಯೆ ಸೂರೆ ಗುಣಾರ್ಣನನೊಪ್ಪಿ ತೋರಿದಂ ॥ 


ಅದರ ಮುಂಡಿನ ವಚನನಿದು : “ಅಂತು ನವಯೌವನಂ ನೆರೆಯೆ ನೆರೆಯೆ 

ನಿರಿ ವಿರಿಗೊಂಡ ಗುಣಾರ್ಣವನ ತಲೆನನಿರ್ಗಳ್‌ ಲಾವಣ್ಯ ರಸಮನಿಡಿ 

ದಿಡಿದು ಕೀನಿದ ಕನುಲಾಸನನ ಬೆರಲಚ್ಚುಗಳನ್ನವಾದುವು.? ಈ ವಚನವು 
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೬೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಿರಬಾರದು? ಅಲ್ಲವೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವೇಕೆ ವಚನವಾಗೆ 
ಬಾರದು? ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ ಚಂಪಕ 
ಮಾಲೆಗಳು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇದರ ಮಧಥಿತಾರ್ಥವಿಸ್ಟೆ. ನಮ್ಮ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವದು ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಂಥ ಆಂತ 
ರಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿಮನ್ಸನು ಹೇಳುವ ಮಾತನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ಗದ್ಯವು ವಿಶೇಷತಃ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಿವಿಗೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಛಂದಸ್ಸು ಆತ್ಮನ ಅಂತರಾಳ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರುಬಿಟ್ಟ ನಿಂತಿದೆ. ಅಂತೇ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ 
ನಿಕಟನಾದ ಬಾಂಧವ್ಯವಿದೆ. ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾಂತವು ಮುಗಿದಾಗ ತಾನೆ ನಾ 
ಪದ್ಯದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ನಾನು ಸದ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಹವಣಿಸಿದರೆ ಹಾನಿ ತಟ್ಟುವದು ನಮಗಲ್ಲ, 
ಆ ಸದ್ಯದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಕ್ಕೆ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಮಹೆತ್ವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಬ್ಬಿಗನು ಪದ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗದ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿರಲಿ !? 

ಮುದ್ದಣನು ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯದೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರಿದಿ 
ದ್ದರೆ ಆತನ ಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಮುದ್ದಾಗುತ್ತಿದ್ದವೆಂದು ಅನೇಕರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವಾಗಿದೆ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. “ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ”ದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಗದ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲರು. “ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ,” "ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣ'ಗಳೊಡನೆ 
“ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ' ವೂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯಗಳ ಸಾಮ್ಯ-ನೈಷನ್ಯುಗಳು 


ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದರೆ ಕವಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಲ್ಪನಾಸೃಸ್ಟಿ 
ಅದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಳಬಹುದು ; ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಬಹುದು. ಒಂದು 
ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಶ್ಲೋಕದೊಡನೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನರ್ಣನಸರ ಕಲಮನ್ನು 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ೬೭ 


ಹೋಲಿಸಿದರೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಪಂಪನಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ಲೋಕ-ವಚ್ಛ್ಚನಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಹೆಲನೆಡಿ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದರೂ, ಮ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ಶಕ್ತಿಯು 
(concentration) ಹೆಚ್ಚು. "ಕೊಂಕುವೆತ್ತ ಪೊಸನುಡಿ'ಯು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮೆರುಗನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು ; ಅದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಗತಿ. 


66 ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂ ಇನ್ನು ದಾನಗಳಿಲ | 
ಎಮ ಮ a ಒ೨ಿ 
ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಮೇಲು ಇನ್ನಿಲ್ಲ- ಲೋಕಕ್ಕೆ | 


ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳೆಂದರೆ ವಾಮನನ ತ್ರಿಸದಗಳೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ಇದು ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ ಕ್ಟೂ ಅನ್ನ ಯಿಸುವಂತಹೆದು. 

ಕರಿದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿದನ್ನು ಡೇಟು ಹನಣಿಸುವವರ ಗದ್ದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಈ ಗುಣವು ಇರುಸು. ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳು ಈ ಬಿಗಿತದ, ಈ ನೀರ್ನದ 
ನೆಬೆನೀಡು:--* ಕನಸಿನ ನೆಂಟು, ಕನ್ನ ಡಿಯೊಳಗಣ ಗಂಟು” ಸ ಕ್ರಿ 
ನಾರಿ, ಮುರಿದರೆ ಮಾರಿ” “ಕಬ್ಬಿ ನ ಮೇಲೆ ಜೇನು ಇಕ್ಕಿ ದಂತೆ” ಇತ್ಯಾ 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನತ ಪದಸಂಯೋಜನೆಯೂಂದನ್ನು Ki 
ಪದ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇವೆ. ವಾಕ್ಯಾಂಗಗಳೆ (೮1೩೬563), ವಿಚಾರಗಳ 
ಸಮಾನಾಂತರ. “;ಸಮತೂಕಗಳಿವೆ. ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
“ನೀನೊಲಿದರೆ ಕೊರಡು ಕೊನರುವದಯ್ಯಾ !” ಮುಂತಾದ ಚೂ 
ಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುವದು. ಮೇಲಾಗಿ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳು ಬಹು 
ತರವಾಗಿ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಬಿಡಿನುಡಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 

ಪ್ರಾಯಶಃ ಪದ್ಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬಗುವು ಹೆಚ್ಚು. 
ಒಂದು ನಾಯಿಯ ಕರುಣಾಮಯ ಕಥೆಯನ್ನು "ಜೀವನ-ಕಲಹ್‌ೆ' ವೆಂಬ 
ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರರು ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಕಲ 
ಮಲವಾಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ *ಕರಿಮರಿ ನಾಯಿ'ಯೆಂಬ ಕವಿ 
ತೆಯ ಆರೆಂಟು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಉದ್ದೀನಿ ಸುತ್ತದೆ. 


ಸ 


೩೬೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ನಿಯಮಿತ ಪದಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ದೊರಕುವ ಪ್ರತಿಫಲವೇ 
ಇದು. 

ಭಾವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಂತೆ ಗದ್ಯವೂ ಸಹೆ 
ಪದ್ಯಮಯವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಬಹುದು. ಈಗ ಸ್ಥೂ _ಲಮಾನವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು : 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತ pe BR ಗದ್ಯದ 
ತಾಳಲಯವು ಸೆ ಸಿತಂತ್ರ ಶ್ರವಾದುದು, ಸ್ವಚ್ಛೆಂದವಾದುಬು. ಅದನ್ನು ಅಳೆಯು 
ವದು ಸ್‌ ಮಾಟ] ನೇಂಟ್ಟ ಜಟ ಗದ್ಯದ ಬಾಬ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ವೃತ್ತಗಳಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ; ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿದಂತೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗದ್ಯವೆ “ಸದ 
ಪಾದವಿಯುತನಿಯಮಾಸ್ಟ ದಮಲ್ಲ.” ಪದ್ಯವು “ಫಪದವಿದಿತಪಾದ ರಿಯಮ 
ವಿವೇದ್ಯ > ವಹುದು. 

ತೆ ತ್ರಗಳೂ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾ ಕವಾಗಿನೆ. ಆದರೆ 
ಜಸು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ರೀತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಬು. 
(೧) ಸಾಂಗತ್ಯ, ರಗಳೆ, ಸರಳರಗಳೆಗಳಂತಹೆ ದೀರ್ಫ (sustained) 
ಛಂದೋ ರೀತಿಗಳು. (೨) ವೃತ್ತ, ಕಂದ, ತ್ರಿಪದಿ, ಚೌಪದಿ, ಷಟ ಸದಿ, 
ಸೀಸಪದ್ಗ, ಅಷ್ಟಷಟ್ಟದಿ ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕ (stanza) he 
(೩) ಭಾವಗೀತೆ, ಉಗಾಭೋಗ, ವಚನಗಳು. ಇಲ್ಲಿಯ ಛಂದಸ್ಸು 
ಸಾಲು ಸಾಲಿಗೂ ಭಿನ್ನವಾಗಬಹುದು. (೪) ಅನಿಯನಿತವಾದ ಗದ್ಯದ 
ತಾಳಲಯ. 

ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ರೀತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬರುವದು: ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ ಸ್ವಾ ತು ವೂ ಪದ್ಯದ ನಿರ್ಬಂಧವೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಇವೆಯೆಂದು. ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು TS 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ತಾಳವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾವು ಕೇಳಹತ್ತಿದೆವೆಂದರೆ ಮುಂದೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವ ಸಾಲುಗಳನ್ನ ೇ ಪ್ರತೀಕ್ರಿಸುತ್ತೀವೆ. ಆ ಸಾಲು 
ಗಳು ಬಂದೊಡನೆ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯು ಕೈಗೂಡಿ ನಮಗೆ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ೬೯ 


ಪದ್ಯದ ವಾಕ್ಯರಚನೆ, ಶಬ್ಧ ಸಂಗ್ರುತಗಳಲ ಕೂಡ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ 
ವಡೆ. { ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮವಾಜ ಶಬ್ಧ ಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಅನುಕ್ರ ದಲ್ಲಿ 
(೦೯೮6!) ಪವಣಿಸುವದೇ “ಸದ್ಯಕಾವ್ಯ ನೆಂದೂ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು "ಚೆನ್ನಾದ 
ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆಯುವದು ಗದ್ಯವೆಂದೂ ಕೋಲರಿಜನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಸಿಮನ್ಸ ನು ಇದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ದ್ದಾ ನೆ. ಮುಖ್ಯವಾ ಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತಿ ; ಇದಿದ್ದಕ ವಾಕ್ಯ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರ ಹೆದಲ್ಲಿಯೂ | ಭೇದವಿರಲಾರದು ; 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಹತ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವ ಗುಣವೆಂದು 
ಅವನ ತ ಈ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯಾಂಶವಿದೆ ಮುದ್ದಣನು ಮಾಡಿದ 
ಇರ್ಮುಗಿಲ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯೂ ಸದ್ಯಮವಾದುದಲ್ಲವೆ? 
ನಮ್ಮ ಚಂಪೂಕಾ ವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಗದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ! "ಕನಸು, 
“ಮುಗಿಲು, " ಸಿ ' ಮೊದಲಾದವು ಸದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಪ್ರೀತಿಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳು. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೂ 
ಸದ್ಯದ ಹೃ ಹೆ ದ್ಯ ತೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಭಂಗ ಬರುವದಿಲ್ಲ. "ಯೆಂಡು ಡ್ಫೃ ರತ್ನ | 
ವನ್ನು ಬ ಬಳಕೆವಾತನ್ನೂ ಸದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ See 
ಕಂಡುಬರುವದು... ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಸ ಇಂಥ MEARE ನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 
4 ಮೂರ್ಚೆ 

ಹೋಗುವಿರ ಪ್ರಾಸರಹಿತವು ಎಂದು? ಅಡು ಏಕೆ? ಸ. 

ಹೆಂ. ಟ್ರೀ, ಕಾ, ಗಂ. ಟ್ರೀ. ಕಾ. ಯಾನ ಟ್ರೀ. ಕಾ. ನೀವು? 

ಸಟ್ಟದಿ ಸಡಕ್ಷರಿಯು ಬೇಕೆ? ಆ ಸಟ್ಯಾಸ್ತ- 

ದಾನರಣ ಬೇಕೆ ಕವಿತೆಗೆ?” 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ವರ್ಡ್ಸವರ್ಥ 
ಕನಿಯೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆದರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳೆಸಹೋಗಿ ವರ್ಡ್ಸವರ್ಥನ ಅನೇಕ ಕವನಗಳು 


೭೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯನ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಫೀರಸವಾಗಿವೆ. ಭಾವನೆಯ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಕವಿಯು ತಾನೇ ತನ್ನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಾವನೋದ್ದೀಪನೆಯಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಉದ್ಭವವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಕಾರಣ ಛಂದ 
ಸ್ಪನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಒರುವ ಭಾಷೆಯೂ ಭಾವನೋದ್ದೀಪಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಕೋಲರಿಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಗದ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವದು ಯೋಗ್ಯವಾಗ 
ಲಾರದು. ಅಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಿಲ್ವನ್‌ ಕವಿಯು 
“ರಿಯೋ ಪ್ಯಾಜಿಟಿಕಾ” ಎಂಬ ನಿಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದನು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಷೆಯು ಭಾವನಾಮಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ನಿಚಾರಮಂಡನೆಯೇ 
ಮಸಕುಮಸಕಾಗಿದೆ. “ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ'ಯು ಕೂಡ ಇಂಥ 
ಶೈಲಿಯ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಇತಿಹಾಸದ ಪುರಾಣನಾಗಿಲ್ಲವೆ? 
ಅಂತೂ ಪದ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾವನೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ಕಾರಣ ಈ ಭಾವನೆಯ ತೂಕವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಸರಣಿಯು ತೆಳಗುಮೇಲಾಗುವದು: 
"ಕಂಡಿರೆ ಸುಂದರ ಕಮಲೆಯನು ??; 
"ಚಿಮ್ಮುತ ನಿರಿಯನು ಬನದಲಿ ಬಂದಳು 
ಬಿಂಕದ ಸಿಂಗಾರಿ; 
"ಗಾಳಿಪಕ್ತದೆಲ್ಲಿವು 
ಮಾಡುತರೆಲಿ ಕ್ರೀಡೆಯಾ?; 
ಇವು ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಪುರ 
ರುಕ್ತಿಯು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. 
ಅವೇ ಶಬ್ದಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಕೂಡ ಪದ್ಯದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವದೆಂದು ಸಿಮನ್ಸನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಸಂಚಾರವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವುಗಳಿಗೊಂದು ಮಗಮಗಿಸುವ, ಕವಿಯಲ್ಲಿ 
ಫಿನದಿಸುವ ಗುಣವು ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಆಲಾಪನೆಗಳಂತೆ (೧೦೭69) 
ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಂಗೀತದಿಂದ ಸಹ ಆ ಭಾಷೆಯು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗದ್ಯೆ-ಪದ ೭೧ 


4 ದೀರ್ಥ ದಿಗಂತದ ರೇಖಾತೋರಣ್ಕ 
ನೀಲಾಕಾಶದ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ, 
ped ಲ್ಗೆ ಜಿ ಇರ? 
ನ್ಬುಣ್ಮಿಯ ಶೈಲದ ಚಿನ್ಮಯ ಧಾರಣ 


ವಿರಚಿತ ರಸಲಿನಿ ಭಿತ್ತಿಯಲಿ ೫. ....... ತ್ಯಾದಿ. 


ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ಅಂತರನಿದೆ. ಅನೇಕ 
ಸಲ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಮ್ಯವಿರಬಹುದು. ( ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಬಿನ್ನನ'ದ 
ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿಗೂ ಅನೇಕ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಅಂತರವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ, ನೈತಿಕ, ತಾರ್ಕಿಕ 
ವಿಷಯಗಳ ವಿವೇಚನೆಯು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವದು. 
ಇದೆಕ್ಸಾಗಿ ಸದ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗವು ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ, 
ಬಖರುಗಳಲ್ಲಿ, ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸಹ ಗದ್ಯವೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಇಲ್ಲವೆ ರಸಿಕ ಜೀವನದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಸಮತೆಯಿದೆ. ಕಲ್ಪನಾರಾಜ್ಯದ ಬೆಡಗನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕಲ್ಪನೆಯ ಅಗ್ಗ ಳಿಕೆಯನ್ನು ಸದ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲುದು. ಮೇಲಿನ ಈ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 


ವಿಮರ್ಶೆಕನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ವಸ್ತುವಿನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳು ವಿಚ್ಛೇದಿಸುವ ವರ್ತುಳಗಳಂತಿವೆ. ಬಹುಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ವರ್ತುಳಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. ಎಡಬಲ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯ ಕಮಾನುಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 

ಗದ್ಯವು ವೃತ್ತಗಂಧಿಯಾದಾಗಷ್ಟೇ ಮನೋಹೆರವಾದುದೆಂದು ನಾವು 
ಪಿಳಿಯಕೂಡಮನಮು. ಅದರ ಓಟಿ-ನಡಿಗೆಗಳೇ ಬೇಕಿ. ಗದ್ಯವು ಹಾಡಲರಿ 
ಯದು. ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಭಾರವನ್ನು ತೂಗಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆಯು ಅದೆಂತೋ 
ಹೃದಯದ ಆವೇಶವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಕೇವಲ ಸಂಗೀತವಲ್ಲ; ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೆದುಗಿಕೊಂಡ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಿದು. 
ಸಂಗೀತದ ಸಂಬಂಧವು ಅವ್ಯಕ್ತವಿಚಾರಗಳೊಡನೆ. ಅಂತೇ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಸಂಗೀತಮಯವಾದಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗು 


೭೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ವದು; ಅರ್ಥಗೌರವವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. ಪದ್ಯ, 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪದ್ಯವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮ್ಛೆ ಮರೆಸುವದು. * ಗದ್ಯವು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆಗೀಗ ಮಾಡಬಹುದು, ಆದರೆ ಇದು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಗದ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮೈಮರನಿನಲ್ಲಿ ತುಸು 
ವಾದರೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುವದು.” ಗದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಬಹುದು ; ಹಾರಲು ಅದಕ್ಕೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ಪದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಮಹತ್ವವು ಹೆಚ್ಚು. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೃದ್ಯತೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಯಿದೆಯೆಂದು ನೃಪತುಂಗನು ಹೇಳುವ ಬಗೆ 
ವರು ವಂ ಭಯು ನತ್ಯ ಈದು 
ಸಳಚ್ಚನೆ ಮಿಂಚೆ'ದರೆ ಸಾಕೆಂದು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


`ಈಂತೂ ಹೈಡೆಯೆಂಗಮವಾಗಿರುವ ವಿಹಂಗಮಗತಿಯು ಗದ್ಯಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
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ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸಲಿ ನನ್ನ ಮೊರೆ ಲಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಯಾರಾರೆ ತರಲಿ” 
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ಇದರ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನೇ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯೋಣ. “ ನನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು 
ಆಲಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂಥವರು ಯಾವ ಕುಲಕೋಟಿಯವರಿದ್ದರೇನು? 
ಅವರು ಯಕ್ಷರಿರಬಹೆದು ; ರಾಕ್ಷಸರಿರಬಹುದು; ಭೂತಬೆಂತರಗಳಿರ 
ಬಹುದು ; ದೇವತೆಗಳಿರಬಹುದು ; ಗಂಧರ್ವರಿರಬಹುದು. ಒಂದಲ್ಲ ಮೂರು 
ಸಲ ಹೇಳುವೆನು: ಅವರು ನನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿ. ನನ್ನ ರಕ್ಷಕನ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತರಲಿ.” ಇಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯವು ಹಾರುತ್ತ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಎಷ್ಟು ಅಂದವಾದ ಗತಿಯಿದ್ದರೂ, ಎರಡಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿದ್ದರೂ 
ಗದ್ಯವು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. | 

ಆದರೆ ಗದ್ಯದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸಾ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ೭೩ 


ಶಬ್ದಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಗದ್ಯ ್ಯೈಕ್ಸಿರುವದಲ್ಲದೆ ಪದ್ಯಕ್ಕಲ್ಲ. 
ಸಿಮೆನ್ಸ ಶಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಗದ್ಯದ ತ `ತಾಳಲಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾರೀರಕವಾದ 
ಊತ ಗುಣವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯೂ ಕೂಲಂ 
ಕಷ ವಿಚಾರಗಳೂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ) ಹೆಚ್ಚು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತವೆ. ನಾವು 
ನಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ, ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಧೇರಿಸುವ ಅನುಕೂಲ್ಯವನ್ನು ಸಹೆ 
ಗದ್ಯವು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಿನೋದ, ಯಥಾತ್ಮಿಕತೆ, ಕೂಲಂಕಷ 
ಕಥನ ಇಲ್ಲವೆ ವರ್ಣನೆ, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪದ್ಯವು ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಲಾರದು. 


ಮಿಲ್‌ ಎಂಬ ಹ ಜಾ ಸಾ ನಿಯು ಹೆ ಹೇಳುವಂತೆ, ಗದ್ಯವು ನಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗಿ ದ ವು ಭಾವನಾಪ್ರಚೋದಕವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ 
ದೊಂದು ಮ RE ಇಚ್ಛೆ ಯು ಸ್ಟಬಲವಾ? ಗಿದ್ದಾಗ 
ಗದ್ಯಪ್ರಯೋಗವೇ' ಸಹೆಜವಾದುದು. ನಿಂ ಎವನೆಯನ್ನು 


ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ಯು ಬಲವಂತವಿದ್ದಾ ಗ ಪದ್ಯಪ್ರಯೋ 
ಗವು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾದುದು. ಚಿನ್ನದ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವದು 
ಬೂ ಅಭ್ಯಾಸದ ಬಲದಿಂದ ಸಾಧಿಸ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ ವು ದಿನ್ಯಪ್ರಸಾದನೇ ಸರಿ. “ ವರಕವಿಗಳ ಮುಂದೆ ನರಕವಿಗಳ 
ವಿದ್ಯೆ ತೋರದು ೫ ಎಂಬ ಕನಕದಾಸರ ನುಡಿಯು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವದೇ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ದುಸ್ತರವಾದ ವಿಷಯವೆಂದು ಸೆ ಕೂಚನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ' ಏಷಯಗಳನ ಕ್ಸ ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಗದ್ಯದ ಕೂಟ 
ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದನ್ನು ಪದ್ಯವು ಸಹಜವಾಗಿ. “ಮಾಡಬಲ್ಲದು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಕಮಲನಾಭನ ನಾಳಿಯೇ _ಛಂದಸ್ಸಿ; ನ ಉಗಮಸ್ಥಾನ ಪ್ರ 


ತರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಭೇದವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಗದ್ಯದಿಂದೆ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಮಾತು. 
ಅನುವಾದವು ಮೂಲಕ್ಕೆ ತೀರ ಸಮಾಸವಿದ್ದಾಗ ಸಹೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ 
10 


೭೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಕಲಾಗೌರವವನ್ನು ಕಾಯಬಹುದು. ನಾಗವರ್ಮನ "ಕಾದಂಬರಿ' ಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಬಾಣನ ಶಯ್ಯೆ-ಪಾಕದಷ್ಟೇ 
ನಾಗವರ್ಮನದೂ ಮೋಹೆಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲವೆ "ಉಪನಿಷದ್ರಹಸ್ಯ'ವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಾನಡೆಯವರು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮೂಲಕೃತಿಯೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 

ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸೋಜಿಗವು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದವು 
ಮೂಲದ ಪ್ರತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಮಿಾಪವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಯುಕ್ತ (11೭67೩!) ವಾದುದೆಂದು ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದೆಂದರೆ ಮೂಲವನ್ನು "ಕನ್ನಡಿಸಿ'ದಂತೆ; ಮೂಲಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇದ್ದಂತೆ ಅದರ ಪಡಿಕೆಳಲನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ. 
ಮೂಲದ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಂತೆ ಇಂಥ ಅನುವಾದಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಚೋದಿಸಲಾರವು.  ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಕೋರೆಯು ಮಾಡಿದ 
ಡಾಂಟೇ ಕವಿಯ "ಡಿವ್ಚಾಯಿನ್‌ ಕಾಮೆಡಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಹೋಮರ್‌ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಲ್ಯಾಂಗ್‌ ಹಾಗು 
ಚ್ಯ್ಯಾಪ್‌ಮನ್‌ ಎಂಬ ಇರ್ವರು ಲೇಖಕರು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. ಚ್ಯಾಪ್‌ 
ಮನ್ನನ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮಾದರಿಯು ಕಂಡುಬರುವದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆದಷ್ಟು ಸಮಾಪವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ತಿರು 
ಳನ್ನೂ ಭಾವನಾಲಹೆರಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸುವುದೇ ಈ ಮಾದರಿಯ ರಹಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೈಗೊಂಡ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಜೀವವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅನುವಾದಕಾರನು ಸ್ವತಃ ಪದ್ಯಕನಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
"ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೀತೆಗಳು ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಮಾನಿ 
ಸಿವೆ ಆದರೂ "ಶ್ರೀ'ಯವರು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸದ್ಯಕವಿಯ ಮುದ್ರಿಕೆಯು ಈ ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ ವಸ್ತು-ಭಾವನಾ-ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಅವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ನೋಡ ಬಯಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಸಾಧಿಸಿಯೂ 
ಬಿಟ್ಟರು. 


ಗದ್ಯೆ-ಸದ್ಯೆ ೭೫ 
ಪದ್ಯಾ ತ್ಮಕ ಗದ್ಯ 


ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೈದ್ಯತೆಯ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಾಗ ಪದ್ಯಾತ್ಮಕ ಗದ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಒರ್ವ ವಿಮರ್ಶ 
ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥದು ಗದ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ; ಪದ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ; ಅರ್ಥ 
ವ್ಯಕ್ತಿ-ಹೃದ್ಯತೆಗಳ ನಡುವೆ ಹೊಯ್ದಾಡುವ ತಬ್ಬಲಿಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ 
ವಾಗಿದೆ. ಪದ್ಯಾತ್ಮಕ ಗದ್ಯವು ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಜ 
ಾದ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗುಣವಿಲ್ಲೆಂದು ಜೊಸಾಂಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಅದು 
ಕೇವಲ *ಕೇಳುತರಗತಿಯ ಗದ್ಯವೆಂದು ಹೆರ್ಬರ್ಟ್‌ರೀಡನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, ಹೃದ್ಯತೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಎರಡನ್ನೂ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬೆರಸಿದ ಗದ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಹೀಗೆ ದೂಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಕೆಲವೊಂದೆಡೆಗೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೈದ್ಯತೆಯು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪದ್ಯಮಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯರಚನಾ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಪದಸರಣಿಯೂ 
ಗದ್ಯದಂತಿರುತ್ತವೆ. ಸಿಯಮಿತ ಪದಸಂಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯ ತೀವ್ರಗತಿಯ 
ಪ್ರಕಾರವು ಒಂದೇ; ಅಂಶವು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ. ವಚನಕಾರರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲವೆ "ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ? ದಲ್ಲಿಯ ಕಥಾಮುಖದ “ ಎಲೆಲೆ 
ಸೋಗೆ ನವಿಲೆ! ಏಂ ನಲಿವೈ? LL ಬಾಯ್ವಿಡದಿರೆಲೆ ಚಾದಗೆಯೆ ! * 
ಮೊದಲಾದ ಭಾಗಗಳು ಸದ್ಯಮಯವಾಗಿಲ್ಲವೆ? i 

ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಉಪಯೋಗವೂ ಕೂಡ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಭವಿ 
ಸ.ವದುಂಟು... "ಬಸವದೇವರಾಜರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ಇವೆರಡೂ 
ಬಂಧಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ವೃತ್ತ-ಗದ್ಯಗಳ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿದೆ. ಬಾಯ 
ಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, ನ್ಹಿಟ್‌ಮನ್ನನ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, -ಒಂದೇ ಒಂದು ಕವಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಸಮಸಂಯೋಗವು ಸಾಧಿಸಿರುವದನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣಬಹುದು. 


೭೬ ಇಂದಿಸ ks ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ವಿಲ್ಪನ್ನಳು ತೋರಿಸಿದಂತೆ, ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತೆರನಾದ 
ಲಾಲಿತ್ಯ ವಿಜಿ ಮ ಲಲ » ಪ್ಲುತದ ರೀತಿಯ 
ಲಾಲಿತ್ಸ (infection music). ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳು ಪದ್ಯ 
ಮಯಗ ದೆಲ್ಲಿ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಪದ್ಯದ ಪ್ಲ ಪ್ಲುತದ ರೀತಿಯ ಲಾಲಿತ್ಯ ವೂ 
ಬಂದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಗದ್ಯವು ಸ್ವಚ್ಛೆಂದವೃ ತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಪದ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮುಕ್ತಕ, ಚೂರ್ಣಕ, ಉತ್ಕಲಿಕಾಪ್ರಾ ಯ, ವೃ ತ್ತಗಂಧಿ ಎಂದು 
ಗದ್ಯಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಸದ್ಯಮಯ ಗಡ್ಯಕ್ಕ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತವೆಂದು ನಾವು 


ಲ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮುಕ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಗಳಿಲ್ಲ ಚೂರ್ಣಕದಲ್ಲಿ ತುಸು 


ಣ್‌ 


ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಂಟು; ಉತ್ಕಲಿಕಾಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವೆ. ಆದರೆ ಈ 


ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದು ಒಂದೇ "ಅರಿತೆ ತ್ಯ,-ಶಬ್ದಗಳದು : 


4 ಎಂದು ಬಂದ ಕಿರಾತ ಜತನ: ವಿಕ್ರಾಂತ ತುಂಗಂ ಬಗ್ಗಿ ಸಿದೊಡಾ ಮಾತೆಲ್ಲ 

ಕವ ಇತಂಗೆರಿಪಿದೆ ದೊಡಾತನುಂ ಮಾಯಾ 
ಶೃರಥಪದಾತಿಬಲಂಗಳನೆನಿತಾನುಮದಿ 
ವಂ ಮುದಾಪ್ರ ಳೆಯಭ್ಯ ರವಾಕಾರಮಂ 


ಮನಾ ಮಾರೆ ಯೊಳೆ ಪೋಗಿ 

ಯಾನ ಮಂ ಪಿ ಬಗೆದು ಹ 

ರೊಳ್‌ ತಂದೊಡಿ ದಾಗಳ್‌ ಪರಸೈನ್ಯ; 
0 

ಕೈಕೊಂಡು ?% ಮು. (ಪಂಪಭಾರತ 


ಮೈತುಂಬ ಮೊಗ್ಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಳ್ಳಿ ಳ್ರಿಯಂತೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಲಲಿತಶಬ್ಧ ಗಳನ್ನು 
ಆಭರಣವಾಗಿ ಧರಿಸಿದೆ. 

ವೃತ್ತಗಂಧಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಲಾಲಿತ್ಯವಿೆ. ಆದರೆ ತಾಳಲಯ 
ಲಾಲಿತ್ಯವೂ ಇದೆ. ವಾಕ್ಯಾಂಗಗಳ ಸ ಕುವ ಪದ್ಯದ ತಾಳಲಯದ 
ಆಭಾಸವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ: “ ಸತ್ಸರ್ಮಮೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ನಿರೂಪ 
ಮಾದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಪೊಗಕ್ತಿನೆತ್ತ ನಡತೆ. ದುಷ್ಕರ್ಮಮಂಬುದು 
ಅದರೊಳ ಬ್ಲಗಳೆದ ನಡತೆ. ಸತ್ಯರ್ಮದಿಂ ಪುಣ್ಯಮುಂ ದುಷ್ಕರ್ಮದಿಂ 
ಪಾಸಮುಮಕ್ಕುಂ. ಪ್ರಣ್ಯಮೆಂಬುದು ನಿನ್ನೊಲ್ಮೆ ; ಪಾಸಮೆಂಬುದು ನಿನ್ನ 
ಮುನಿಸು.” (ಚಿಕಡೇವರಾಜ ಬಿನ್ನಸ) “ ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕಡಲ ನಡುವೆ 
ಸ್ಥಿರಾಸನದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿತಾಯಿಯು ಧ್ಯಾನಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ.” 


ಗದ್ದ-ಪದ್ಧ ೭೭ 
ಲ ಲ 


" ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕಡಲ ನಡುವೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾಂಗವು ಪದ್ಯದ ಒಂದು 
ತುಣುಕು. 


ಆದರೆ ಪದ್ಯಮಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದ ಪ್ಲುತದ ರೀತಿಯ ಲಾಲಿತ್ಯವು 
ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸದ್ಯವಾಗುವದು ; ಸ್ವಚ್ಛಂದವೃತ್ತ 
ವಾಗುವದು. ಇದು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗೀಗ ಸುಳಿದರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸಾಲುಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅದೊಂದು ಶವಿತೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುವದು. ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭೇದವೆಂದರೆ ಈ, 
ಪ್ಲುತದ ಲಾಲಿತ್ಯಭೇದ... ಮೊದಲಿನವೆರಡು ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 


2 


ಸ್ವ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವತವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಬರಹದ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ರಾಗ 
ವಿರದೈೆ ಒಂದು ತಾನವಿತಾನವಿರದೆ, ಅದು ಸದ್ಯವ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಇದು 


ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಂದೊಡನೆ ಅದು ಸದ್ಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವದು. 


ಪ್ಲುತದ ಲಾಲಿತ್ಯವನ್ನು ಷ್ನವಾಗಿಸಲೆಂಡೇ ಸದ್ಯವನ್ನು ಸಾಲ 


ಸಷ 
ಸಾಲಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಬರೆಯುವ ಕನಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯವನ್ನು 
ಗದ್ಯದಂತೆ ಬರೆದಲ್ಲಿ ಈ ಲಾಲಿತ್ಯವು ಮಾಯವಾಗಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಗದ್ಯದ ಪ್ಲುತದ 
ರೀತಿಯು ಬರುವ ಸಂಭವನಿರುವದು. “ ಇನ್ನೊಂದು ಕತೆ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸುವೆನು. ಒಂದು ದಿನ ಕನಕದಾಸರ ಪತ್ನಿ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸುಡುತಿರಲು ಕನಕದಾಸರು ಅಲ್ಲಿ ಬಳಿಯೊಳೇ 


ಕುಳಿತಿಹೆರು.” 


ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗದ್ಯವನ್ನು ಕೂಡೆ ಪದ್ಯದಂತೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಬರೆದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಗವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವದು 


4 ಆದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಮುಚ ೦ಜೆಯ ಅಂಧಕಾರವು 
೩೮೦ 
ಬರಬರುತ್ತ ೩ಃ 


ಪು 


ಬಿದವಾಯಿತು ? 


€) 
[28 
ವ್‌ 
ಬ 
CL 
ಲು 
21 
«) 
C 
ಆ 
2) 
ಆ) 
[61 
«) 


ಇಂದಿನ ಅನೇಕ ಕನಿತೆಗಳಲಿ ನಿಜವಾದ ರಾ 
ಗದ್ಯವೇ ಬರುವದುಂಟು. ಅಂತೂ ಪಂಕ್ತಿವಿಭಜನೆಯಿಂದ ಸದ್ಯದ ಪ್ಲುತದ 


೭೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಲಾಲಿತ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಿಯಮಿತ ಪದಸಂಯೋಜನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಹ ಪದ್ಯವು ಇರಬಲ್ಲದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಪದ್ಯದ 
ಪ್ಲುತದ ಲಾಲಿತ್ಯವು ಬರಿ ಮಸುಕು-ಮಸುಕಾಗಿ, ಮೂಡಿದ್ದರೆ ಆ ಗದ್ಯವು 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ತೀರ ಸಮಿನಾಪವಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಯಮಯ ಗದ್ಯವಾಗುವದು. ಇಂಥದನ್ನು 
ನಾವು ವಚನಗದ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. : ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ : 
“ ಹಾಳು ಮೊರಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಊರ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆರೆ ಬಾವಿ ಹೂ ಗಿಡ ಮರಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಗ್ರಾಮದ ಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲ, ಚೌನಥ ಪಟ್ಟಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಹಿರಿ 
ಯಾಲದ ಮರದಲ್ಲಿ, ಮನೆಯ ಮಾಡಿ, ಕರೆವೆಮ್ಮೆಯ, ಹೆಸುಗೂಸು, 
ಬಸಿರೆ ಬಾಣತಿ, ಕುಮಾರಿ, ಕೊಡಗೂಸೆಂಬವರ ಹಿಡಿದುಂಬ ತಿರಿದುಂಬ 
ಮಾರಯ್ಯ, ಬೀರಯ್ಯ, ಕೇತರಗಾವಿಲ, ಅಂತರಬೆಂತರ, ಕಾಳಯ್ಯ, 
ಮಾರಯ್ಯ, ಮಾಳಯ್ಯ, ಕೇತಯ್ಯಗಳೆಂಬ ನೂರು ಮಡಿಕೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ಶರಣೆಂಬುದೊಂದು ದಡಿ ಸಾಲದೇ?” ಇಂಥ ವಚನ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಲಾಲಿತ್ಯವಿರುವದು ಸ ತಾಳಲಯಲಾಲಿತ್ಯನಿರುವದು ಇ 
ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ಲುತದ ರೀತಿಯು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವದು. 


ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವಚನಗಳು ಬಹುತರವಾಗಿ ಪದ್ಯದ,--ಅಂದರೆ 
ಅದರ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ್ವಚ್ಛಂದವೃತ್ತದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿ 
ಸಿವೆ. ಹೆಜ್ಜೆಯ ತಾಳಕ್ಕೆ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಈಗಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಈಗ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲುತದ 
ಲಾಲಿತ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಶಾನವಿತಾನವು ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪಂಜ್ತವಿಭಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅವು "ಪದ್ಯ' ವೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ : 


ಪ್ರಚಲಿತ ಮುದ್ರಣ: 
“ ಆಯ್ಕಾ! ಆಯ್ಕಾ! ಎಂದು ಕರೆಪುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಅಯ್ಯಾ, ಅಯ್ಕಾ, ಎಂದು 


ಒ 
ಒರಲುತ ಅಿದ್ದೇನೆ, ಸ್ಸ ಎನ್ನೆಲಾಗದೆ ಆಯ್ಕಾ! ಆವಾಗಳೂ ನಿಮ್ಮುವ ಕರೆಯುತ್ತ 
ಲಿದೆ ನೆ ಓ ಎನ್ನದೆ ನತೌನನೇ ಕೂದಲ ಸಂಗಮದೇವಾ!” 
0 


ಗದ್ದ್ಗ-ಹದ ೭೯ 
ಆಗಬೇಕಾದ ಮುದ್ರಣ ; 


“ ಆಯ್ಕಾ! ಆಯ್ಕಾ! ಎಂದು ಕರೆವುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಯ್ನಾ! ಆಯ್ಲಾ! ಎಂದು ಒರಲುತಲಿದೆ ನೆ, 
ಸ್ರಿ ಸಿ ದು 
ಸ್ಟ ಎನ್ನಲಾಗದೆ ಜಯಾ! 
ಬ 
ಅವಾಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ವ ಕರೆಯುತ್ತ ಲಿದೆ ನೆ. 
ಶ್ಲ ಎನ್ನ ದೆ ಮೌನವೇ ಚುಚ ಜೀಜಿ ಎ? 


ಸರ ಉಗಾಭೋಗಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನೃಯಿಸುವದು. 


[ಈ 


ಧ್ಯಾನದ ಶಕ್ತಿಯ ಕೊಡು! ಅನ್ಯರಲಿ ನಿರಿ 
ಪಾದಾರನಿಂದದ ಭಕ್ತಿಯ ಕೊಡು! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭ 
ನೋಡುವಂತಹ ನೋಟಿನ ಕೊಡು! ಉನ್ನತ 


ಆಆ ಆ 
POT 


ಕತ್ತಲೆಯಂತೆನ್ನೊಳು ಭನ ಮುತ್ತಿದೆ ಹೆಯವದನಾ!? 


ಇಂಥ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸವಿದೆ; ಸಪಲ್ಲವಿಯಿದೆ; ಯಮಕ 
ವಿದೆ; ಅದು ನಿಯಮಿತಸದನಿವೇದ್ಯವಲ್ಲ; ಅಸ್ಟೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ವಚರ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಉಗಾಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ), ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭಾವನೆಯ ಆವೇಶವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ದಾಗ ನಿಯಮಿತ ತಾಳಲಯವೂ ಬರುವದುಂಟು. 


ಆ ಹಾಡಿದರೆ ಎನ್ನೊಡೆಯನ ಹಾಡುನೆ, 
ಬೇಡಿದರೆ ಎನ್ನೊಡೆಯನ ಬೇಡುವೆ. 
ಒಡೆಯಗೆ ಒಡಲನು ತೋರುತ ಎನ್ನಯ 
ಬಡತನ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡುನೆ ಕಾಡುವೆ, 
ಒಡೆಯ ಪುರಂದರ ನಿಠೆ ಲರಾಯನ 
ಅಡಿಗಳನು ಸಾರಿ ಬಮುಕುನೆನಯ್ಯಾ! 
ಸಾರಿ ಬದುಕುವೆ! ? 
ವಚನಸದ್ಯದ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈಗಲೂ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಜೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಬೇಂದ್ರೆಯನರ "ಕರುಳಿನ 


ವಚನ' ಕಫದ ಕೆಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಿಹು 





೮ಂ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಅರ್ಧನಾರೀನಟೇಶ್ವರ 


೬ ಕಂದಾ! ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಮುದ್ರಾಕೃತಿಯು ನನ್ನ ೦ತಿದೆ ; 
ಭದ್ರಾಕೃತಿಯು ಡಿಕ 
ಕಣೊ ಳಗಿನ ಕರುಣೆ ನನ್ನ ೦ತಿದೆ ; 
ಬಮೊಳಗಿನ ಸರಣಿ ಅನರಂತಿಡೆ. 

ನಿ ದ ಮೇಲಣ ಕುಣಿಯು ನನ್ನ ೦ತಿಡೆ; 
ಆದರೆ ಮೂಗಿನ ಕೆಳಗಣ ಮುಡೆಯುಂ ಅಪಿತರತಡೆ. 
ಅಹಹಾ! ಹುಟ್ಟಾ ತ ಸೊಬಗುಗಾರ! 


'ಬ 


ಗದೆ 
ಶ್ರಿ 
ಉಂಟು. ಇಂಥ ಭಾಗಗಳು ಬಗೆದವರಿಗೆ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಪದ್ಯ 


ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. "ರಾನಮಾಶೈಮೇಧ' ದ ಕಥಾಮುಖದಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲು 


ದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ ಹೋದ ಸ್ಪಚ್ಛಂದವೃತ್ತದ ಭಾಗಗಳು ಎಷ್ಟೋ 


( 
ಪು 


ಮಾತು ಗದ್ಯವೆಂದು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಒಂದು ಸ್ವಚ್ಚಂದವೃತ್ತದ ಕವಿತೆ 
ಯಾಗಿದೆ: 
[3 ಓನೂ ಕ 
ಕಾಲಪುರುಷಂಗೆ ಗುಣಮೆಣಮಿಲ್ಲಂ ಗಡ! 
ಸಿಸ್ತೇಜಂ ಗಡ! 
ಜದಂ ಗಡ| 
ಒ ಲೂ 


೫ 


₹॥ 
ಛಲ 
೩ 
ಸ 
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(೭3 
6 
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ಮಿತ್ತಂ ನೋಳ್ಸ ಭ್‌ 
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ಗದ್ದ್ಗ-ಪದೆ ೮೧ 


ಕುತ್ತಮೇಂ? 
ಸುಗ್ಗಿಯೊಳು೦ಡುದುಂ ಕಾರೊಲ್‌ 
ಕಾರುನನಕ್ತುಂ ಕಾಲಂ, 

ಕಷ್ಟಂ! ಕಷ್ಟಂ!! 


; ಪದ್ಯ ೦ ವಧಂ; ; ಗದ್ಯಂ ಹೈದ್ಧ ಸಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮುದ ನ ಣನನ್ನೊ 
ಪದ್ಯದ ಪೃಶೈತಿ ತೆಯು ಜಯಿಸ ಸದೆ ಟ್ರ 


ಗದ್ಯದ ಬಯಲು ಸೀಮೆಯು ಮನುಗಿದು ಪದ್ಯದ ಮಲೆನಾಡು 
ಯಾವಾಗ ಸುರುವಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದು, ಮೇಲೆ ಕಂಡು 
ಬಂದಂತೆ, ಕಸ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮೆ?ಡೆಲು ಮರಗಳು, 
ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ; ಅವುಗಳ ಸುತ್ತು ದೆಟ್ಟಿ ವಾದ ಅಡವಿ. ಪದ್ಯಮಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಐದು ಪ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು 
ಪ್ರ ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಕಲ್ಪನೆಯ ೨ ತ ಭಾವನೆಯು ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟಾ ಯಿತ ವನ್ನು, ಪನ ಗ ಪದ್ಯಾತ್ಮಕ ಗದ್ದ ವು ಹುಟ್ಟು ವದು. ಪ್ರತದ 
ರೀತಿಯ ಸ ವು ಬಂದು ಕೂಡಿದಾಗ ಹ ಗದ್ಯವು ಪದ್ಯವಾಗುವದು. 
ಶಬ್ದ ಲಾಲಿತ್ನ, 'ಅಾಳಲಯಲಾಲಿತ್ಯ ಪಂಕ್ತಿವಿಭಜನೆ, ನಿಯಮಿತಪದ 
ಸಂಯ್ರೋಜನೆ,- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಪ್ಲುತದ ಲಾಲಿ 
1 ಸ ಕಾಣುವದು. ಈ ಲಾ ಲಿತ್ಯವೇ ಪದ್ಯದ ಜೀವಾಳನೆಂದರೂ 





ಆ೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಸಲ್ಲುವದು. ಸ್ವೇಚ್ಛಾನೃತ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತಸದಸಂಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇರುವವು. 

ಕವಾದುದೊಂದೇ ಗದ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಮಾತ್ರ ನಾವು 
ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. ವ್ಯವಹಾರದ, ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಗದ್ಯವೇ ಬೇರೆ. ಗದ್ಯು 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹೆ ಬುದಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗುವ ಗದ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಬೇಕೆ. ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗದ್ದಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಪಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರಗಳೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಬಂದವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೂ ಮರ್ಗಸಿಂಹನ "ಪಂಚತಂತ್ರ' ದಂಥ ಕಥೆ 
ಗಳೂ, "ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ’ ದಂಥ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಆದರೂ ಇವತ್ತಿನ ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಚರಿತ್ರ-ಪ್ರಬಂ 
ಧಗಳಲ್ಲಿ, ಇತಿಹಾಸ- ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೊಸ ತರಹದ ಗದ್ಯವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿಜಿ. ಅದು ನದ್ಯ 
ಛಾಯೋಪಜೀವಿಯಲ್ಲ; ಜನತೆಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವುದೇ ಅದರ ಮೂಲೋದ್ದೇಶ. ಇದಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗದ್ಯದ 
ಬೆಳುವಣಿಗೆಯೇ ಬೇರೆ. ಅಂತೂ ಕಳೆದ ೫೦-೬೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಗದ್ಯವು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. 


ಗದ್ಯಾತ್ಮಳೆ ಪದ್ಯ 


ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವದೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲುಬಾರದು. 


೧೧ 


ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ನದ್ಯವು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವೂ ಅನೇಕ ಸಲ 


ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಗದ್ಯವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಾಹಕವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಧರ್ಮಗಳು ಹಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಯವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವವು, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದಾಗ, ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತೈಂಬುದು ತಿಳಿಯುವದು. 


ಮಹೆಲಿಂಗರಂಗಳವಿಯ "ಅನುಭವಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿಯ ಕ್ರ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ಲಷ್ಠಿ 


" ಒಂದು ಲೆಕ್ತದ ಮುಂಡೆ ಬಿಂದುವ | 

ನೊಂದನಿಡೆ ಹತ್ತಾದುದಂತಹ] 

ಬಿಂದು ಹತ್ತ ರಲರ್ಬುದನೆನಿಪುದೊಂದೆ ಸಂಖ್ಯೆಯೆದು A 
ಬಿಂದು ವೃದ್ದಿಯೊಳೊಂದನಂತವು; | 
ಬಿಂದುನೆನಲವ್ಯಕ್ತ ನದು ಕಡ] 


ಲೊಂದು ನಿಲುವುದದದ್ವಯಾಮೃತಸಿಂಧು ಕೇಳೆಂದ |? 


ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ರತ್ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. 


«4 ಕಾಗೆ "ಕಾಕಾ?ಯೆಂದು ಗುಬಿ ಚಿರ್‌ಚಿನ್ನೆಂದು | 
ಈಗ ಕರೆಯುತಲಿಹವು ಬೇಗನೇಳಯ್ಯ |» 


ಕಥೆ ವರ್ಣನೆ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದ ಉಪ 


ಇ 

w 
ಯೋಗವಾಗುವದು. ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ವಸ್ತುವು ಸದ್ಯದ ಕೇಂದ್ರೀ 
ಕರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು-ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾರೈಸುವದು: 


4 ಫೇಳು ಜನಮೇಜಯ 
ಇಲ ಮುನಿಜನ ನ್ನಸಜನಂಗಳ 

ಬೀಳುಗೊಟ್ಟಿನು ಭೂಮಿಪತಿ ಬಲನಂದು ದುತನಹನೆ; 
ಮೇಲು ಶಕುನದ ಚಾರು ನಿನದವ 

ನಾಲಿಸುತ ಸೋದರರು ಸಹಿತವ-- 

ನಾಲಯನ ಹೊರವಂಟು ಸೇರಿದರೊಂದು ವಟಕುಜವ |? 


ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಶಕ್ಯವಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬಾರ 
ದೆಂದು ಸಿಮನ್ಸನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಭಾವನಾಲಹರಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪದ್ಯವು ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಶರೀರರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಒಂದು ಪಾರಂಪರ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; 
ಅದನ್ನು ಕಾಯುವದರಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವೂ ಇದೆ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಗೀತದೊ 
ಡನೆ ಕಥೆಯೂ ವರ್ಣನೆಯೂ ಕೆನಿಹೊಕ್ಕು ಕರ್ಣರಸಾಯನವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಗದ್ಯದ ಪ್ಲುತದ ರೀತಿಯು ಪದ್ಯದೊಡನೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಕೂಡಿ ಅದ 
ಕ್ಳೊಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು » ಒಂದು ಬಳಕೆ ಮಾತಿನ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು 


ಲಳ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಿಶೇಷತಃ ಇಂದಿನ ಸರಳರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಜಡ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಗುರುಶಿಷ್ಯಮಂಡಲಿಯ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರ 

ಕುರಿತು: " ಕನೆಕಣ್ಣ , ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆಪ್ಟೆಷ್ಟು ಜನ್ಮಕೆ ಮೋಕ್ಷ ದೊರೆ 
ಯುವದು ಹೇಳುವೆಯೆ” ಎಂದರು. ದಾಸರಾ ನುಡಿಗೇಳಿ “ಗುರುಗಳರಿಯದ 
ವಿಷಯವೇನಿರಬಹುದು? ಆದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳುವೆನು? ಎಂದು 
ನುಡಿದರು.” 

ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪದ್ಯಕ ಕಾವ್ನದಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯ ಆವೇಶವು ಮಿತಿಮಾರಿ 
ಬಂದಾಗ ಅದು ಗದ್ಯದ ಪ್ಲ ತದ ರೀತಿಯ ನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದು. ಶೇಕ್ಸ 
ಸಿಯರನ ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿವೆ. ಸೇಟ್ಸಿ 
ಕನಿಯ "ಓಡ್‌ ಟು ದಿ ಗ್ರಿಶೆನ್‌ ಅ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸೂತ್ರವೂ ಅದೇ ಮಾದರಿಯದು. 


2 
ಸ 
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“ Beauty is Truth, ‘Truth Beauty, that is al 
Ye know on earth and all ye need 10 know ” 


ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ " ನನ್ನನಲ್ಲ' ದಲ್ಲಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಭಾವನೆಯ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಗದ್ದ ಸದೆ ಪು ತದ ರೀ ತಿಯನು ಆ ಅನುಸ ಸಿದೆ. 
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ಗದ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಬಳಕೆ 
ಮಾತಿನ ತಾಳಲಯ, ಸ್ನ _ರಭಾರಗಳೇ ಬಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಗದ್ಯವು 
ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. "ಧೀರಗಂಭೀರ' ವಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅದು 


ಗದ್ದ-ಸದ್ದ ೮೫ 


ಪದ್ಯಾತ ಕವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ತಾಳಲಯನಾದರೂ ಒಂದು 
ವಿಶೇಷ ತರಹೆವುಳ್ಳ ದ್ದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗುವಂತಹದು. ಕಾರಣ, ವಿಚಾ 
4 


ರದ ಸೂ ಕ್ರೈನಾದ ಪ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿ ಡುವದರಲ್ಲಿ ಆದು ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ಸಿ 

ರಂ ೧೧ ೪ ೧೨ 
ತ್ತ ಪ ನ ಗದ್ಯದಲ್ಲ ಆತ್ಮಕಥನವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಧಿ 
ಸುವದೆಂದು ಸಿಮನ್ಸನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಕನದಂಬರಿ-ದೃಶ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ತೆರನಾದ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾದ ಆತ್ಮ ಕಥನವೆಂಪೇ ಅವನು 
Fs ಮೇಲಾಗಿ ಗದ್ಯ ದಿ ಬಳಕೆಮಾತಿನ ಗುಣವಿಪೆ; ಶಬ ಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಸಹ ಆದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅಸ್ಸದವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಇದು 


ಅದರ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮವಾದ ಗುಣ. 


ಗದ್ಯವು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೈಮರೆಸದಿರಬಹುದು; ಅದಕ್ಕೆ ಹಾರಲು ಬರ 
ಆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಅದು ವಿಸ್ಪೃಠವಾದ 'ಪ್ರೇದೇಶಗಳನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಬಹುದು.. ಆದರೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜೀವನ ನದ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ವೈಶಾಲ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅದು ಸಬ್ಬ ಸೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಬಲ್ಲದು. ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯು ಮಾಡ 
ds ಒಳಪ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ಆದು ಜೀವನವನ್ನು ಪಲ್ಲಟ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗ 
ವಿಚಾರದ ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದೆಂದು ಸಿಮನ್ಸನು ು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ವಿಚಾರದ ಎ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಭಾ ವಸು ನೃವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಗದ್ಯವು ಅಷ್ಟು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊ 


ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿಬಂತೆ ಹೃದ್ಯ ವಾಗುತ್ತ ಹಗ ವದು. 
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ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರಿಹೋಗಬಲ್ಲ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ನಾವು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಬಹುದು. ವ್ಯ ವಹಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಟೆ ನೀತಿ, ಹ ಇವೆಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗದ್ಯ ವನ್ನು ಬಳಸುವ ಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗಗಳು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಡಲ್ಪನ್ನಮಠೆಯು ಹೇಳುವ ೫1 ಮನಕೀಯವಾಗಿವೆ. 
(೧) ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಯಥಾಸ್ಥಿತ 
(Accurate) ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಗದ್ಯವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 


೮೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


(೨) ಏನನ್ನಾದರೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಸಹ ಗದ್ಯದ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗದು. 


ಇಬ್ಬು ಬೆಳ್ಳಿ ನ! 
ಸುತ್ತ ಕುಂಕುಮದೆಳಿ 
ಎಳೆದು ಕಾಡಿಗೆ ಸುಳ್ಳಿ 
ಗಾಳೀ ಕೆಸಿಲೇನ್ವ 


ಹಾ ನ ಆ 
ಮಾಡಿದಾ ರ ತಾನ! 
[5] 


ಬನ ಬನದಾಗ ಆಡಿ 

ಪಕ್ಕ ಹುಡಿ ಹುಡಿ 
ಹುಲ್ಲುಗಾವುಲುದಾಗ 

ಹಳ್ಳೀ ಹುಡುಗೀ ಹಾ೦ಗ.-.- 
ಹುಡದೀ ಹುಡದೀ ಭಾಳ 
ಆಟ; 


ಠೌ 
ಣಿ 


ದಾ ೨೫ 


ತಾಳೆ, 


ಇದು ಯಥಾವತ್ತಾದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲ, ಯಥಾಮತಿಯಾದ ವರ್ಣನೆ. 
ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಚ್ಚರೀತಿಯ ಸತ್ಯವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಪಾ ್ರ್ರಣಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, ಸು ಪಾತರಗಿತ್ತಿಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಮ ಸುತ್ತಾನೆ: “ ಈ ಹೆಸರು ಎಕೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. 


ದು "ಲೆಫಿಡೋಷ್ಟಿರಾ' ಎಂಬ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹುಳವು. ಸ ಜಾಕಿಗೆ 
ಸಂಬಂದ ಹುಳ ಛಲ್ಲಿ ಚರವಾದವುಗಳನ್ನು "ಪತಂಗ' ಗಳೆಂದು 
ಫರಿಯುತಾ ಭದ ತಿಯ ನ್ನು ಸ ಬಂದಾಗ ಇದಕ್ಕೆ 


ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಸ ಪಕ್ಷಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಪಕ್ತ ಜಾ ಉತ್ತನೋತ್ತ ಮಾ 
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ಗದ್ದೆ-ಪದ ೮೭ 


ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ತಳೆದಿರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ರಸವನ್ನು ಹೀರಲು ಬರುವಂಥ 
ಬಾಯಿಯೂ ಉಂಟು.” 

ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಯ ನರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದಾಗ ಸಹೆ 
ಹೀಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬರಿಯಬೇಕ:ಗುವದು. ಅಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದ 
ವರು ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು ; ಪೋಲೀಸರು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬಹುದು ; 
ಧ್ರುವನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸುನೀತಿಯು ಸದೈಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಾಪಿ 
ಸಿದ್ದಾಳೆ- 


« ಸಣ್ಣ ಕೊಸು! ಐದು ನರ್ಷ 
ತುಂಬಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ತನಕ! 
ಎನ್ನೆ ಕೂಸು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? 
ಸಣ್ಣ ಗಿಜೆಯು 


ಕತ್ತಲಲಿ ಎಲಿ ಹಾರಿರು? ೫ 
೫ ಗಾ vy ೧೧ 


ಸುನೀತಿದೇವಿಯು ಈ ಪ್ರಶ್ನಿಯಿನ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದರೆ 
ಅವನು ದಿಬ್ಮೂಢನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಯಾವ ಗಿಣಿಯು ಕತ್ತಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಹಾರಿತು? 

(೩) ಸುಕುಮಾರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತುವು ಬುದ್ದಿ ಸ್ಪರ್ಶಿ 
ಯಾದುದು. ಇದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಗದ್ಯವೇ ಬೇಕು. ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯ, 
ವಿನೋದದ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯು ಮಸುಕಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಮೋಲಿ 
ಯರ್‌, ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಭದ್ರನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವು 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ; ಅದರ ಅಗತ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. "ಮಂಜುಳಾ' 
ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳು ಸರಳರಗಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪ್ರಮಾದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ? 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರ "ಸಣ್ಣಕತೆ ಳಲ್ಲಿಯ ಜಾಣ್ಮೆಯೂ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಠಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

(೪) ವಿಡಂಬನೆಗೂ ಗದ್ಯವು ಅವಶ್ಯ. ಕಬ್ಬಿಗನ ಸಾತ್ವಿಕ ಸಂತಾಪ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವಾಗ ವನಿಡಂಬನೆಯೂ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪತಿತವಾದ ಸಮಾಜವು ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರವಿದೆಯೆಂಬು 


ಆಲ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ದನ್ನು ನಿರ್ಮೇಗದಿಂದ ಅಳೆಯುವದೇ ವಿಡಂಬನಾಕಾರನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 

ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವದು. "ನಾಗ 

ರಿಕ'ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರವಿದೆ, ಬ ಸಂತಾಪವಿದೆ. "ದೇವದೂತ'ರಲ್ಲಿ ಈ 
ದ $ 


(೫) ನಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು (|udgment) ಪ್ರಜೋದನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಬರಹಗಳೂ ಗದ್ಯದಲ್ಲರಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಜೋವನ 


ವನ್ನು ತೀರ ಮಿತವ್ಯಯದಿಂದ ("*ೆರಿದರಲ್ಲಿ') ಮಾಡಿದಾಗ ಶ್ರೇಷ್ಠತರ 


ಗ 

ಶ್ರೀನ್ಮ ಗಡ ಕೇವಲ ಪದಃ ತ್ಮಕವಾಗಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಲಿ 
(Judicial) ಇರಬೇಕೆಂದು ೪0೫ 2೫೬ ಗದ್ಯದ ಅನಂತ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಸಕಾರಗಳ ನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಮನ್ಸ ನು ಹೇಳುವಂತೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜೀವನದ ಆಭಾಸವನ್ನು ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ 

ರ್ಮಿಸಬೇ ಕಾದರೆ ಗದ್ಯವನ್ನುಳಿದು ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರ 
ಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಕ್ತಿಸಂಕೇತಗಳಾಗುತ್ತವೆ; ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಟಿ ಸತ ಆತ್ಮನ ಅನೆಂತತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿದ ವಾತಾವರಣ, ಅವನಿದ್ದ ಕಾಲಮಾನ, .ದೇಶೆಸ್ಕಿತಿ 


ಇ 2 


್‌್‌ಿಂ 
ಇವೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಯಭಃವತ್ನೂಗಿ ರಬ್ದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಈ ಮಧ್ಯೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 


ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಸಹೆ ದೈವು ) ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲದು. ಬಾಲ್ಬ್ಯಾಕ್‌ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ "ಗೋರಿಯೊಲೆ ಎಂಬವನ ಕೂಡ ಕಿಂಗ್‌ಲಿಯರನ 


(ಥಾ ನುನ 7 RFS ಇಡ 
(ಕೃ ಇ ಕುಮಾಗಿ, ಯ ಉಷಾ :--ಇವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 


ಸ್ಟೈಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನಂತ ತತ್ತಗಳ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು.) 
ಗದ್ಯನು ತನ್ನ ಭಾವಸನ್ನು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ತ ಮಧ್ಯೆ ತಂದು 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲದು. ಕಿಂಗ್‌ 

ಲಿಯರನು ಮೋಡದಂತೆ ಬರಬರುತ್ತ ನಿರಾಕಾರನಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ವಷ್‌ ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಗೆ ದೃ-ಪದ್ಯ ೮೯ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ। ಒಂದು ಿಶ್ಚಿತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಭಾವ 
ನೆಯ ಮೌಕ್ತಿಕವನ್ನು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜೀವನದ ಸಿಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ, 
ಪ್ರಾಸಂಚಿಕವಾಗಿ ಇರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಿದೆ.(( 

ಶಾಸ್ತ್ರ, ತಾತ್ವಿಕ ವಿವೇಚನೆ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ಬಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಲಾವಂತಿಕೆಯು ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೂ ಅನ್ರಯಿಸುವದು. ಸಿಮನ್ಸನು ಹೇಳುವಂತೆ, 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ. ವಿಮರ್ಶೆಯು ಲಲಿತವಾಗುತ್ತ, 
ಭಾವನಾಪ್ರೇರಿತವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗುತ್ತ 
ಹೋಗುವದು. ಹರಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಾತ್ಮಕ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಕಲಾವಂತಿ 
ಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. "ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ' ಯಲ್ಲಿ, "ಮಲೆನಾಡಿನ 
ಚಿತ್ರ'ದಲ್ಲಿ, "ಸಾವಿನೊಡನೆ ಸರಸ' ಮೊದಲಾದ ಹರಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಾ 
ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಕಲೆಯು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಪದ್ಯದ 
ರೀತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಗದ್ಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗದ್ಯವು ತನ್ನ ವಿಶಷ್ಟವಾದ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಗದ್ಯದ ಭನಿತವ್ಯತೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ನನೋನವನಾಗಿ ತೆರಿದಿದೆ. 


ಪದ್ಯದ ನೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ಶಕ್ತಿಯು ಜವ ಇದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಯಾವಾಗಲೂ ನ ಪಣಕ್ಕೆ ಹಾರಬಲ್ಲಿ ಸದ್ಯ ಕ್ರಮವು ಈ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ನೆಲದ ಮೇಲೂ SL EEN: 2 ತು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮೋಟಾರಾಗಿ ನಡೆದಂತೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ, ಧರ್ಮ, ಇತಿಹಾಸ, ನೀತಿ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳ ವಿವೇಚನೆಯಾಗುವಾಗ ಸಹೆ ಇದರ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗಿದ್ದನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ವರ್ಣ 
ನೆಯೂ ಕಥನವೂ ಸ ಪದ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ; ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತ ಲಿವೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಸದ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಠ್ರ್ಯವೇನು? ಕೈಲರ್‌ಕೂಚನು ತೋರಿಸಿ 
ದಂತೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ” ಹೇಳುನದೆೇ ಬಲುಕಷ್ಟ. 
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ಇಂ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯವ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳಲೋಕದ ಅಂಗಳವನ್ನು ಮಾರಿ ಹಾರುವದು. 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಿ ಮಾಕಾ ಸ್ವಾನಂದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದೆಲ್ಲ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಾ 2ಗುವದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತನ್ಮಯತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳು ಗದ್ಯ ಮ ಆದರೆ ವಾಸ್ತವಿಕವಿರುವದ 
ಕ್ಜಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಅವು ಸ್ವಯಾ ಪದ್ಯ ದಪ ಸ್ರಯೋಗವೇ ಸಹಾ 
ಪಜಯ ಗರು, ಸ ಬಃ ಕ 1 ತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ; ವರ್ಣನೆಗೆ ವೈಶಾಲ್ಯ ಕರುಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ 
ಒಂದು ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಜ್‌ ಪದ್ಧ ph ಮಹಾ ಇಕಾವ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗಿಸಬೇಕು. ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಭರತೆ (ಶವೈಭವ ಹ 

ಇದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 1 ಶೋಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಸದ್ಯ ದ ವೈಶಿಷ್ಟ ವೇನು ? “ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾಂತವು ಮುಗಿ 
ದಾಗ ಪದ್ಯ ದ ನಿಜವಾ ಸ ರಾ ಜ್ಯವು : ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು. » ಆತ್ಮನ ಅಂತ 
ರಾಳದಲ್ಲಿಯೇ ಛಂದಸ್ಸು ಬೇರು ಬಿಟ್ಟು ನಿಂತಿದೆ. ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ 
ರಸ್ತಾನುಭವದ - ಆತಾ ನಭನಡ- ನಿರೂಪಣೆಗಾ ಗಿ ಪದ್ಯವಿಬ್ಬದೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 


ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ಬನವಾಸಿದೇಶಮಂ' 
ಎಂದು ಪಂಪನು ಉಸಿರುವಾಗ,್ಯ 
| ಕಟ್ಟುಗೆ ಕಟ್ಟುದಿರ್ಕೆ | 
ಎಂದು ನಾಗಚಂದ್ರಸು ಘೋಸಿಸುವಾಗ, 
"ತನು ನಿಮ್ಮದೆಂದ ಬಳಿಕ ಎನಗೆ ಬೇರೆ ತನುವಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಬಸನಣ್ಣನನರು ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವಾಗ, 


* ಯಾರು ಮುನಿದು ನಮಗೇನು ಮಾಡುವರಯ್ಯ ೪) 


ಎಂದು ಪುರಂದರದಾಸರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವಾಗ, 


ಗ ದೃ-ಪ ದ್ಯ ೯೧ 


" ಅರಿತವರಿಗತಿ ಸುಲಭ ಹರಿಯ ಪೂಜೆ' 
ಎಂದು ಸ್ವಾನುಭನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, 


« ಹೆಮ್ಮಗಳು ನಾ ನಿಮ್ಮ ನಂಬಿ ನೆಂಬಿರುನೆನು' 


ಎಂದು ದೀನವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡುವಾಗ 


" ಬಿತ್ತಿ ದರೆ ಬತ್ತುವದು ಮುಕ್ಕು ಚಿಕ್ಕೆಯ ಕಾಳು, 
ಮುತ್ತು ರಶುನವ ಬಿತ್ತಿ ಮಾಡದಿರು ಹೊಲ ಕಾಳ 


ಎದ 
ಎಂಬುದೆ ನ್ನು ಕಂಡು ದಿಡಿದಾಗ್ಕ 


" ಹೆಸರಿನಲಿ ಹ ಹುಟ್ಟಿಯ ಖೂ ಹೆಸರಾದೆ ನೀ ಜಗದಿ? 
ಎಂದು ತಾವರೆಯನ್ನೂೂ ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸುವಾಗ, 


" ಅಡವಿ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ' 
ಎಂದು ನೆನಿಸುವಾಗೆ ತಃ 


" ಮನುಜ ಮಾನಸ ನಾಕದ ದೆಪ್ಪರಸಿ ಊ ಊರ್ವಶಿಯ್ಕೆ 

ಹೈದಯದಮರಾವತಿಯ ಚಿ ಚಿರಯೌವನೆಯು ನೀನು 
ಎಂದು ಸಾರುವಾಗ,್ಕ 

9a pe] ಖಾ ೪2 

ಭೆ ಠೀನೀಸು ದಿನವೆಕ್ಲಿದ್ದಿ 

ಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವಾಗ, 


" ಏನಮ್ಮ 


ಪ್ರತಿ 
ಕಜ ಅನ 
" ಮಕುಟಧಾರಣನೊಂಡೆ ಬಾಳುವೆಯ ತೋರಣವೆ? 


ರಾಜದಂಡವನಲೆಪವುದೊಂದೆ ಬಲವೆ' 
ಎಂದು ಪ್ರ ಶ್ಲ ಸುವಾಗ್ಯ 


"ಎಲ್ಲಿ ಭೂರಮೆ ದೇವ ಸನ್ನಿಧಿ ಬಯಸಿ ಬಿಮ್ಮನೆ ನಿಂದಳೊ? 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, 


"ಅರೆ ಮೂಕನಾಗಿಹೆನು; ಕರಕರೆಯ ಹಡುತಿಹೆನು' 


ಎಂದು ನಿವೇದಿಸುವಾಗ, 


೯೪೨ 


ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ತಿಣೆ 2 
" ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲವು ಭ್ರಮಿಸುತಿದೆ,-ಪ್ರಶ್ನದಂತೆ 
ಎಂದು ಧೇಸನಿಸುವಾಗ್ಯ 


~ 


ಆನಿನದು ನೊರೆಹಾಲನೊಲ್ಲೆನು' 
ಎಂದು ಒಲ್ಲೆನ್ನುವಾಗ, 


ಇ 


ಏತಕಿಂತು ಖಿನ್ನಳಾಜಿ?' 


ಎ೦ದು ಯಾಚಿಸುವಾಗ್ಯ 


[A 


ಚೆಲುವು ಹಿರಿಯದೊ : ಹೈದಯಹೊಲವು ಹಿರಿಯದಡೊ? 


ಎ೦ದು ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ್ಯೆ 


~ 


ಸ್ವಂತಂತ್ರವೆಂಬದುರರ್ಥವನು | 
ತಿಳಿಸುವಾಗ, 


[SN 


ಸೊಬಗಿನಾ ಕಣ್ಣ ಪಾರಣೆ'ಯ 
ಬಣ್ಣಿಸುವಾಗ, 


- 


ದೀನಗಿಂತ ದೇವ ಬಡವನೆಂದು ಬಗೆಡೆಯಾ? 
ಎಂದು ಕೋಪಿಸುವಾಗ್ಯ 


ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ಕಡೆಗೆ ಪದ್ಯದ ಅನನ್ಯತೆಯು ಕಂಡು 


ಖರುವದು. 


೩ 


ಸರಳ ರಗಳೆ 


ಸರಳ ರಗಳೆಯನ್ನು ಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗ 
ಳಾದನು. ಇಂದಿಗೆ ಅದು ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತರಲ್ಕ್ಯುಸಹಾಯಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡು 
ತ್ತದೆ. ಮಂಗಳೂರಿನ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗಾಗಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರು. ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ತಮ್ಮ ಹಾಳೂರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಳ ರಗಳೆಯು ಕಥಾತ ತ್ಮ ಶೈಲಿಗೂ ಹೇಗೆ ೩ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವದೆಂಬು 
Ke PAN ಕೆಲವು ತರುಣ ಕವಿಗಳು ಭಾವ ಗೀತಗಳನ್ನು 

ಳ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ತೋರಿಸಿದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು 
ದ ಸೋಲಿ' ನಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸರಳ ರಗಳೆಯ?” ದಾಳಿ 
ಯಿಟ್ಟುದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಅವರಾದರೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಇದರಿಂದಲೇ, ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳು ಈಗಾಗಲೆ ಸರೆಳ 
ರಗಳೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಇಚಕರಿಗಾಗಿ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಇಸು ಬದ್ಧನಾಗಿ 
ರುವನೆಂತಲ್ಲ. ವಿವಿಧತೆಯನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಲು 
ಕನಿಯು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ನೂತನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಕೆನಿಯು ತನಗೆ ತಾನೆ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸುವುದು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲವೆ ? 


ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಸರಳ ರಗಳೆಗೂ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯ ರಸಮಯ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶಗಳ ಸರಳ ರಗಳೆಗೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಆ 3ಎಕಕಕಡಿ ನನ್ನ 
ಸಲ್ಪನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಭಾವನೆಯ ಕುಸುಮವನ್ನ Bs 


೯೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದೆ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇವುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಮೇರೆಗುಂಟಿ 
ಬದಿಬದಿಗೆ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳಿವೆ ಒಂದಿಡೆಗೆ ಪದ್ಯ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ಗದ್ಯ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಳ ರಗಳೆಯು 
ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಪದ್ಯಮಯನಾಗಿರಬೇಕು ; ಎಂದರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಿಗುವೂ 
ಭಾಷೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ವ್ಯವಹಾರ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದ 
ವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಕಥಾತ್ಮಕ ಶೈಲಿಯ ಸರಳ ರಗಳೆಯು ಇದಕ್ಕಿಂತ ತುಸು ಭಿನ್ನವಾ 
ಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಥನವು ಹಲವೆಡೆ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಬಹೆದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ರೀತಿಯೂ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲತಃ ಎರಡು ಗುಣಗಳಿರಬೇಕು,__ ಮನೋಹೆ 
ರವಾದ ನಿರೂಪಣ ಚಾತುರ್ಯ ಹಾಗು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂ 
ನಿಸುವ ರೀತಿ. ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸರಳ ರಗಳೆಯು ಹೊಳೆ 
ಯಂತೆ ಹೆರಿಯಬೇಕಾಗುವದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲಿನ ಕೊನೆಗೆ ವಿರಾ 
ಮವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಘಾತಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವದು. 
ಪದ್ಯ ಗದ್ಯಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣವೇ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ರೀತಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಸಮ್ಮಿಲನದ ಜಯಾಪಜಯವು ಕವಿಯ 
3ತುರ್ಯವನ್ನವಲಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಸಂವಿಧಾನಕವು ಕಾವೃದಸರಿಪೂರ್ಣ 
ತೆಯನ್ನು ಬೇಡಲು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳು ಇಲ್ಲವೆ ಹಾಡಿನಂತಹ ಸರಳ 
ರಗಳೆಯ ಶ್ಲೋಕ(?೩55೩865)ಗಳೂ ಬರಬಹುದು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾಗಲು, ಕಥಾತ್ಮಕ 
ರಗಳೆಯ ಯೋಜನೆಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಮಾತುಗಾರಿ 
ಕೆಯ ಸಾಧನದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಸರಿ... ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ ಅದರ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ. ವಾದಸಂವಾದಗಳ 
ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕದಂತಹ ರತ್ನವು ಲಭಿಸುವದು. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯಂತೆ ವಾಸ್ತುವಿಕವಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಂತೆ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿರಬೇಕು; ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡುದಾ ಸರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕಲಾಕೋವಿದನ ಮಂತ್ರದಿಂದ 


ಸರಳ ರೆಗಳೆ ೯೫ 


ಪುನೀತವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಉದ್ದೆ ೇಶದ್ವಂದ್ಹವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅದು ಗದ್ಯದ 
ಹಾಗೆ ನಾವು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆಯಂತೆ ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಬೇಕು ; 
ಾಗು ಪ್ರಸಂಗ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಮಯವಾಗಲು ಸಮರ್ಥವಿರಬೇಕು. 
ಬತ ಮಾರ್ಪಾಟು ರಾ 1೩118 ದು. "ಹಾಗ 
ರಿಕ'ದಲ್ಲಿ ವಿದಿತವಾದ 3  ಲಿಯೆಂದರೆ ಸರಳ ರಗಳೆಯೊಂದೆ; ರಗಳೆಯ ರೀತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕೆಲವು ಮಹೆತ್ತದ ಸರಿವರ್ತ ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಭಾ 


ಪಣಿನ ನಾಟಿಕದ ಜೀವಾಳಕ್ಕೂ ಆದು RUE ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು ವಸ್ತುವಿನ ಉದಾತ್ತವಾದ ಭಾಗವನ್ನ ಷ್ಟೃ 
ಸರಳ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಪರಿಹಾಸಪೂರ್ಣ ಹನನ ನಗಳ ನಡ ಸಾ 


ಣಿ 


೦ 
ಸಜಿಃ ವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ವಿಷಯಗಳಿನ್ನೊ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಬಹುದು. ಕೇತ ನಿಯರನ THE TEMPEST ow a ಅಮ 
ವಾದನಾದ " ಬಿರುಗಾಳಿ? ಯಲ್ಲಿಯೂ "ಶ್ಮಶಾನ ಶಕುರುಶ್ಲೇತ್ರ' ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದು ಗೋಚರವಾಗುವದು. 

ಅಂತೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ರಗಳೆಯ ಸ್ವರೂಪವು ರಗೆ 
ಳೆಯ ಉಳಿದ ರೀತಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನಪಾಗಿರುವಡೆಂದು ಹೇ ಗಬಹುದು. ಸಂಭಾ 
ಷಣೆಗೆ ಅನುರೂಸವಾಗುವಂತೆ ರಗಳೆಯ ಸ ರಾರ್ಪಡಬೇಕಾಗು 
ವದು. ಸಂದರ್ಭಕೃನುಸರಿಸಿ ಆದು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿಥಿಲ ಟಟ; ನ 
ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಜೆ ಜಳ ಟೂ 212 ಆಸ್ಪದ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಅದು ಸರಳ ಜಟ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕು. 

ಇನ್ನು ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಬಂಧವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾ. ಇಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಗಣಕ್ಕೆ ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳು ಕೂಡಿ ಸರಳ 
ರಗಳೆಯ ಒಂದು ಸಾಲಾಗುತ್ತದೆ. 


“ ಹುಟ್ಟ ದೊಡೆ ಸದ್ಗುಣವು ದುರ್ಗುಣಕೆ ತಿರುಗುವದು? 


ಈ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ಒಂದೊಂದು ಗಣನಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಗಣಗಳು ಹೀಗೆ ಸರಳವಿರುವದು ಅತಿ ವಿರಳ: 


೯೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


$6 ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯವ ಕೊರೆದು ” ಇಲ್ಲಿಯ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು :-- 


ಸ್ವರ್ಗನರೆ | ಕಗಳೆಂಬ! ತಾರತಮ್‌ | ಯವನೊಕೆದು |. 
ಅಂತೂ ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಒಂದು ಗಣವು ಉದ್ಭವಿಸಿ ಇಂಥ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗ 
ಳಿಂದ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಒಂದು ಸಾಲು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸರಳ ರಗಳೆಯು ವಾರ್ಧಿಕ ಷಟ್ಟಿದಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಚರಣ 
ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ 
ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ Bank Verse (ಬೋಳು ಪದೆ)ದ ಸ್ವರೂಸನೆಂಬುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅವಯವಗಳು (syllables) 
ಕೂಡಲು ಒಂದು ಪಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಗಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾದದ ಎರಡನೆಯ 
ಅವಯವದ ಮೇಲೆ ಆಘಾತ (೩೦೦6೧£) ವಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ಐದು ಪಾದ 
ಇಲ್ಲವೆ ಗಣಗಳು ಕೂಡಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಒಂದು ಚರಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಹಾಗು ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ ಈ ಚರಣಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಸುಮಾರು ಅಷ್ಟ ವೇಳೆಯು ಬೇಕಾಗುವದರಿಂದ ಪರಿವರ್ತನೆಯು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 


ಅದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಈ ಚರಣನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಕಡೆತನಕ ಕಾಯ್ದರೆ ವಿಷಯವು ವಿನಿಧವಾದರೂ ಓದುವದು (ಇಲ್ಲವೆ 
ಕೇಳುವದು) ಒಂದು ಬೇಸರದ ವ್ಯವಸಾಯವಾಗವದು. ಇದನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಹ ವೈನಿಧ್ಯವು ಬೇಕು. ಸರಳ ರಗಳೆಯು ಸರಳ 
ವಾಗದೆ ನವೊನವವಾದ ಕೈೈವಾಡಕ್ಕೆ ಎಡೆಯನ್ಲಿತ್ತಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಸಾಲು 
ಸಾಲಿಗೂ ಗ್ರಂಥವು ಚಿತ್ತಾಕರ್ನಕನಾಗುವದಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ಸ್ವಂತದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವದು. 
ಈ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಿಸಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಹೆಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ 
ಹಿಗೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ರೀತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿ 


ಸುತ್ತೇನೆ: 


ಸರಳ ರೆಗಳೆ ೯೭ 
(೧) ಗುರು-ಲಘು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಯೋಜನೆ : 


ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚರಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅವಯವದ ಮೇಲೆ 
ಆಘಾತವು ಇರಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ರೂ, ಈ ಅಘಾತದ ಸ್ಪಾನಾಂತರವಾಗುವದರಿಂದ 
ಒಮ್ಕೊ ಒಮ್ಮೆ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಸ ಲಾಲಿತ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಆಘಾತವು ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅವಯವದ ಮೇಲಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದು ಪಾದದ ಎರಡೂ ಅವ 
ಯವಗಳ ಮೇಲಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೆ ಮೂರು ಅವಯವಗಳು ಕೂಡಿ ಒಂದು 
ಪಾದವಾಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಣದಲ್ಲಿ ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳು 
ಇರಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೂ, ಇಷ್ಟು ಗುರ್ಕು ಇಷ್ಟು ಲಘು ಎಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಲಘು-ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಸುರಮ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವದು ಕವಿ 
ಯನ್ನೇ ಕೂಡಿದೆ. ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಮಣಿತಕ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಲಭು-ಗುರುಗಳ ಬೆರಿಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹೆದು. ಇದನ್ನು 
ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ :- 

(ಅ) ಮರಗಳಿರ, ತೊರೆಗಳಿರ, ಕೆರೆಗಳಿರ, ಎಲೆಲೆ ಬನದಭಿಮಾನ 

ದೇವತೆಗಳಿರ, ಬುವಿಯೊಳಾಗಸದೊಳ್‌ 
(ಬ) ಕರ್ಬೊಗೆಯ ಕಾರುವ ಸಿಡಿಲ್ಲಳನೆ ನಿರ್ನಿಸರ್‌! ಗ್ರಹೆಚಂದ್ರ 
ತಾರೆಗಳನಳೆಯುವರ್‌, ತೂಗುವರ*" ! 

ಆದರೆ ಲಘು-ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಾದರೂ ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳ 
೪ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯ 
ಕೂಡದು. 

(೧) ಇನ್ನು ಈ ೪ ಗಣಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳ 
ನಡುವೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೆಂಚಿಕೊಡಬಹುದು. 

ಜೈೈರವ--ಹೋಗು, ನಡೆ; ಶನಿಶಕ್ತಿ, ಬೀಮಣ, ತ್ರಿಶೆಂಕುಗಳ 

ನೀಯೆಜೆಗೆ ಕರೆದು ತಾ! 
ಕಿನ್ನರ--ಎಮೆಯಿಕ್ಳುವುದರೊಳೇ ಅವರನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ತರುಬಿ ಎಳ್ಳುವನು 'ಮಾಯೆಗಿದು 
ಜಯಶದೇವ- _ತವರುಮನೆಯಾದಂತೆ ಶೋರುತಿದೆ. ಶಿವಶಿವಾ!” 


ತಂ 


೯೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರವು ಮಾಡಿದ ದೀರ್ಫ್ಥ ಭಾಷಣದ ಕೊನೆಗೆ 
೨ ಇಲ್ಲವೆ ೩ ಇಲ್ಲವೆ ೧ ಗಣದ ಚರಣವು ಬರಬಹುದು. 

(೨) ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳ ೨೦ ಮಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಚರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಲ್ಲವೆ ೨ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿರುವದುಂಟು. ಇದಾದರೂ 
ವೈನಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಆದರಿ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕವಿಗಳು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಬಂಧವು ಶೀರ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಗುವದು. ಬಿಗುವಿ 
ನಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿಥಿಲಾಂತ್ಯ (weak ending) ಸರಳ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಮನೋಹರತೆ ಇಡದೆ: 


“ ಅಳಿದ ತುಳಿಲಾಳ್ಗಳ ಶವಂಗಳಂ ನಿನಗಿತ್ತಪೆನೆ? 
ಮುರಿದ ಹೊಂದೇರುಗಳ ಮಂದೆಯಂ 1 ಸೆರೆ? 


ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯ ಕಡೆಯ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ೧ ಇಲ್ಲವೆ ೨ 
ಮಾತ್ರಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು; ಎಂದರೆ ಒಂದು ಚರಣದಲ್ಲಿ ೧೮ 
ಇಲ್ಲವೆ ೧೯ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಇರಬಹುದು. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪಾಲಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಬಹುದೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. 


ಕ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ! | ಸತಿಯ ಗೋಳಿಗೆ ನೂಂಕಿ, ಕಂಬನಿಯ ಕರೆಯದೆಯೆ 
ಓಡುತಿಹೆ, ತಸ್ಕರನ ತೆರದಿ!” 


ಇಲ್ಲಿಯ ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

(೩) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚರಣದ ಕಡೆಗೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ ವಿರಾಮ (5600) 
ವಿರುವದಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಕಿವಿಗೆ ಮಧುರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಈ ವಿರಾಮವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಅರ್ಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವತನಕ ಕೆಲವೆಡೆಗೆ ಕವಿಯು ರಗಳೆಯನ್ನು. 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಚರಣದ ಕೊನೆಗೆ ಎಕಾ 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ: 


ಸರಳ ರೆಗಳೆ ೯೯ 


“ ಕರ್ಣನಂ ಎನ್ನೊಡನೆ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಳ್ದಸೆಯಾ? 
ನಾವಿರ್ವರೊಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲಿ ಬಾಳಿದೆವು. 
ಸಾನಿನೋಳಿರ್ವರುಂ ಒಂದಾಗಿ ನೆಲಿಯುನೆವು.” 

ಶೈಲಿಯು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವದು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದು: 

“ಫಲಿದೇವ, ದ್ಯಾಸರಂ ಕಲಿಯನೀ ಮಸಣದಲಿ 

ಎದುರುಗೊಳ್ಳಂತಾಯ್ತೆ? ಮುಂದೆ ಬಹೆಯುಗಪುರುಷ 
ಇಗಲಿಹ ನಿನಗೆ ಈ ಸತ್ತ ಸುಡಿಗಾಡಿನಲ 
ಬ್ರಾಭಿಷೇಕಮಪ್ಪಂತುಬಾಯ್ತೆ" ಖಿ 


ದೋಷರಹಿತವಾದರೂ ಶೈಲಿಯು ಅಷ್ಟು ಮನೋಪಹೆರವಾಗಡೆ ವಿರಾಮ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗುವದು ಇಲ್ಲ ಗೋಚರವಾಗುವದು: 


ಸ ಮೂರ್ಬ!. ಕೈಯೊಡ್ಡು. ತ್ರೀ 
ರ್ಥ ಪ್ರಸಾದಗಳ ಪಿಡಿ; ನೋಡು ಗುಡಿಯೆಂಬ ಬು 
ದ್ದಿತಾ ಜನಿಸುವದು, ಪುಟ್ಟುವುದೀಶನಲ ಭಕ್ತಿ.” 
ಈ ತರದ ಅವ್ಯಾಹತ ಪ್ರಯೋಗವು ಉತ್ತಮವಾದ ಸರಳ ರಗಳೆಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಹಾಗು ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಗೆ ಇದ 
ರಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೊಂಗಳಸವನ್ನೇರಿಸಿದಂತಾಗುವದು: 


«ಎಲೆ ಪಾಪಿ, ಗದ್ದಲವೆ? ದೇನದೇವನ ಪೂಜೆ ಗದ್ದಲವೆ? 
ಎಮ್ಮೊಡೆಯ ಹಂಪೆಯರಸನ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷದೇವನ ಪೂಜೆ 
ಗದ್ದಲವೆ 1 

(೪) ಒಂದು ಪ್ರವೇಶದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಅಂತ್ಯ 

ದಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ದ್ವಿಪದಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಸರಳ ರಗಳೆಯ 
ಚರಣದ ಅಳತೆಯವಿರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ "ಮಹಾರಾತ್ರಿ'ಯ 
೭ನೆಯ ದೃಶ್ಯದ ಕಡೆಯೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ 
ಈ ದ್ವಿಪದಿ pe 


೧೦೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


“ ಹೆನಿಯಿಂದ ಸಾಗರಕೆ ಹಾರೆ ಧೀರಾತ್ಮ! 
ಛವಿಯಿಂದ ರವಿಯೊಳೊಂದಾಗೆಲೈ ವೀರಾತ್ಮ! ” 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ಹನಿಯಿಂದ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹಾರಿದನೋ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಮಾತ್ರ ಸರಳ ರಗಳೆಯಿಂದ ದ್ಮಿಪದಿಗೆ ವಿಜಯತಾಲಿ 
ಯಾಗಿ ಹಾರಿದ್ದಾನೆ. ಡಿ 

(೫) ನಾಟಕವು ಅರ್ಧ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಧ ಸರಳ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. " ಅಶ್ಚತ್ನಾ ಮ? ದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಬೇಡರ 
ಮೇಳದ ಸಂಗೀತದ ತಾಲಕ್ಸೆ ನಾಟಕದ ಸರಳ 'ಗಳೆಯು ಸಾಗಬಹುದು. 
*ಜಲಗಾರ'ದಲ್ಲಿನ ಸರಳ 'ಗಳೆಯಂತೆ ಅದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗೀತೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕಬಹುದು. 


(೨) ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು 


ಗತಯುಗದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸರಳ ರಗಳೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವದುಂಟು. ಆದರೆ ಇಂದಿನವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷತಃ ಇಂಗ್ಲಿ 
ಹಿನ "ಬ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ವ್ಹರ್ಸ್‌' ದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಅನಂತ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಇನಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚನ ಮು ಇಂದು 
ಸಭವಿಸುವವೆಂದಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಸಂತುಷ್ಟರಾಗಲಾರರು. ಶೇಕ್ಸಪಿಯರನು 
ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದ ಶಿಥಿಲಾಂತ್ಯದ (weak 6೧617) ಸರಳ ರಗ 
ಳೆಯು ಪ್ರಸಂಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ ಸಜ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಮಾರ್ನಾಟುಗಳಿಂದ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಆಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಭಂಗ ಬಂದಿರ 
ಬಾರದು. ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿಯೂ, 
ಹಾಗು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿಯೂ, ಮಾತ್ರ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬಹುಜಿಂಬ ಮಾತನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಒಪ್ಪುವಂತಿದೆ. ಇವು 
ವಿರಳವಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಭೂಷಣವೇ ಸರಿ. 
ಆದಕೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ತಳಹದಿಯೇ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಂತೆ 
ಭಾಸವಾದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಷಾದಕರವಾದುದು. ಕೆಲವು ನ್ಯಾಯವಾದ ಕಟ್ಟಕೆ 


ಸರಳ ರಗಳೆ ೧೦೧ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡ ಕವಿಯು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವನೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಈ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದು. ಇದು ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ "ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ "ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ'ಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

೨೦ ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ನಾವು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದೆ ವು. ಈ ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಚರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯಾಗದೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದು. 
ಈ ವಿಸರ್ಯಾಸವಾಗುವದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಅದು ಬಿಗುವಿನಿಂದಾಗಬೇಕು. 
ಆದಾಗ,--" ೫ ಮಾತ್ರೆಯ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳು ಸಾಧಾರಣ ನಿಯಮ: 
ಆದರೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಾಗಿದೆ” ಎಂಬ 
ಆಶಯವು ಆ ಚರಣದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕವಿಯು ನಿರಂಕುಶನಾದನೆಂದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು. 
ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು ಚರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಾದಕೆ ಈ 
ಉದ್ದೇಶವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಇದು ಆದಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಳಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. 


" ಅವನಿಗಿಲ್ಲ! ಮೇಣವನ | ಬುದ್ಧಿಯೋ! ಕಂಟಿಕನ!? 
«ತೀರದರ್‌ | ಲೆದುರುಗೊಳ್ಳ! ಬೇಕಜ್ಜಾ! ಹೊರಡೋಣ |' 
$ ಸುದ್ದಿಯನು! ಸಾರಿ! ಧನ್ಯರಾ! ಗೋಣ ಬಾ|' 
"ನೀತಿ! ಅನೀತಿ! ಪಾಹಪುಣ್‌! ಯಗಳೆಂಬ!' 

ಸಜ್ಜನತೆ! ದುರ್ಜನತೆ! ಧರ್ಮಂ! ಅಧರ್ಮಂ!' 
" ಈ ಸುಡುಗಾ। ಡನೋಟಂ! ಕಣ್ಣಳಿಲ್‌! ಲದ ನೀನೆ!' 
" ಸಂಜಯನೊ! ಡಗೂಡಿ! ಜೇವರುಂ! ದೇವಿಯುಂ!' 
"ಹೋಗು | ಎಲ್ಲಿಯೂ | ನಿಲ್ಲದೆಯೆ! ಹೋಗು' 


ಚರಣಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗುವದರಿಂದಾದ 
ಛಂದೋಭಂಗವು ಶೇಕ್ಸನಿಯರನ ಕೊನೆಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಉದ್ಯೋಗಶೀಲತೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಇದೇ ಭಂದೋಭಂಗದ ಪ್ರಯೋಗವು ಅವನ ಮೊದಲಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


೧೦೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಸಂಗೋಚಿತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. 
ಟ್ಟಿಪ್ಪನವರಲ್ಲಿ ಶೇಕ್ಸನಿಯರನ ಚಾತುರ್ಯವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು 
ಲ್ಲ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅವರೂ ವಿಶೇಷತಃ "ಬಿರುಗಾಳಿ? 
ಲಲ್ಲಿ ಈ ಛಂದೋಭಂಗವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಲ 
ನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮೇಲೆ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಈ ಛಂದೋ 
ಭಂಗವನ್ನು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ರಯೋಗಿಸದೆ. ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವು ವಿರಳವಾದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುವೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರೆ ಅವರು ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ರೀತಿಯು 
ಮೋಷಾಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳು ಪುನಃಪುನಃ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವದರಿಂದ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಮೂಲನಿಯಮವಾವುದೆಂಬುದೇ ಸಂಶ 
ಯಾಸ್ಪದವಾಗುವದು. ಹತ್ತು ಪಾರಿವಾಳಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳ ಕ್ಕಿಯು 
ಬಂದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಪಾರಿವಾಳಗಳಿರಬೇಕು ; ಆದರೆ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಚಂದಕ್ಕೆಂದು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ-ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಹಾಗು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬಹುಶಃ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿ 
ದ್ವಲ್ಲಿ-ಇದು ಮೂಲತಃ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಸ್ಟಾನವೋ? ಇಲ್ಲವೆ ಪಾರಿವಾಳಗಳ 
ಸ್ಥಾನವೊ1-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯೇಳುವದು. ಕೊನೆಗೆ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಸ್ಥಾ 


ಛು 


0 


ವನ್ನು ಬೆಳ್ಳಕೈಗಳು ಅಪಹರಿಸಿರುವವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗದೇನು? 

ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಹೆತ್ತರವಾದ ದೋಷಕ್ಕೀಡಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರವೃ 
ತ್ರಿಯು ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದು. ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳ 
ನಾಲ್ಕುಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಒಂದು ಚರಣವು 
ಉದ್ಭವಿಸುವದಸ್ಟ್ರೇ. ಆದರೆ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಒಂದು ಚರಣವೆಂದರೆ ೨೦ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸಾಲು ಎಂಬುದಿಸ್ಟೆ ನಿಯಮ 
ವಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವದು: 


ಆ. (೩ 


೫೬೦ ಜಿ 


“ ಬೆಸಗೊಂಡೊ! ಡಾನೇನಂ! ಹೇಳಲಿ ನಿನ್ನನುಜೆ |? 
“ ಕಡಲಿನ! ಕಾಣದ! ಪಾತಾಳದಲಿ! ಮುಳುಗಿಸುವೆ | ” 
“ ನಾಯಕರೆ | ಬರುಗನಸಲ್ಲ! ಎನ್ನ! ದರ್ಶನಂ!” 


ಸರಳೆ ರಗಳೆ ೧೦೩, 


“ ಮನುಜಂ! ದೇವಂ! ತಾನದಪಂ! ಇಲ್ಲದಿರೆ!” 
is ನನ್ನೊಂದಂ! ಶದ ವಾಣಿ | ನನ್ನ ವಾ! ಣಿಯಲ್ಲ!” 


ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕೇವಲ ಮಾತ್ರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಯಲ್ಲ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೨೦ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಆದರೆ 
೫ ಮಾತ್ರೆಗಳ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾಲುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವವರು, ೨೦ ಮಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದರಾಯಿತು ; ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಗಣ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾ ಇಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವವಲ್ಲದೆ ಗಣಗಳ ಸ ಸ ರೂಪವನ್ನೇ ಗುರುತಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೆರಡೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲ 
ದಾಗಲು,-ಇವೆಲ್ಲ ಸರಳವಾಗಿ "ರಗಳೆ'ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರಿದರೆ 


ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ ?... 


“ ಧನಕೆನ! ಕಾದಿ ಸಕ! ಲೈಶ್ವರ್ಯಗ! ಸಮೂದಾಯೆವೂ। ” 

“ ಉದಯನೆಮ | ತತ ಆನು! ಮಾತರಂ! ಗಿಣಿಯ!” 

“ ಭೀಷ್ಮಂ! ಕರ್ಣಂ! ದ್ರೋಣಂ! ಅಭಿಮನ್ಯು! ಮೊದಲಪ್ಪ ದ್ಸ 
೬ ಮನುಷ ವಾಗಿ ಸಂಡರೂ! ಅಮಾನುಷ | 11 

“ ಮಂಗಳಾ | ರತಿಯೊಳಿಲ್ಲ! ಹೂವುಗಳ! ಲಿಲ್ಲ!” 

“ ಧರೆಯೊಳಿಹೆ! ಜಂಗಮ! ಕಲ್ಪವ್ಯಕ್‌! ಷಗಳು | ” 


ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಎಂಥ "ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಾನವಿರಲಾರದೆಂದು 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ಈ ತರದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಒಂದು "ಆಶಯವೂ' ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ಶ್ರೀ. ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ: “ಹೀಗಾಗಿ 
ಪದ್ಯ ವನ್ನು ಓದುವ ಹಾಗೆ ಓದುವವರಿಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಎಡವಿದಂತೆ, 
ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ "ಛಂಡೋಭಂಗ'ವು ಅಚಾತುರ್ಯ 


೧೦೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ದಿಂದ, ಅಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲ.  ಪದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಕೈಯುಳ್ಳ 
ಕವಿ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತಂದಿರುವದು. ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮುನನ್ನನುಸರಿಸಿದರೂ ಕೆಲವು ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತರಲಾಗುವದಿಬ್ಬ. ಭಾವವ್ಯಂಜಕತೆಗೆ ಅಸೋಹ ಬಾರದಿರುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಛಂದೋ ನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಿದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದದ್ದು 
ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದು ನಟರ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡುವಾಗ ಒತ್ತಿ 
ಉಚ್ಛಾರವಾಗುವದರಿಂದಲೋ ತಡೆದ ಅಥವಾ ವೇಗವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರವಾಗು 
ವದರಿಂದಲೋ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದದ್ದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂಬುದು 
ಲೇಖಕೆರ ಆಶಯ.” 

ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳುವದಿಸ್ಟೆ; ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ 
ಎಡವಿದಂತಾಗುವದು ಕೇವಲ ಭಾಸವಲ್ಲ, ಅತಿ ವಿಷಾದಕರವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಈ ಛಂದೋಭಂಗವು ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಜರುಗದಿದ್ದರೂ 
ಅತಿ ಚಾತುರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಮಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವದು ನಟರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವದ 
ರಿಂದ. ಆಕ್ಷೇಪಣಾರ್ಹವಲ್ಲವೆಂದು ಲೇಖಕರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಚಮ 
ತ್ಯಾರವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಪು ಬೆರಳಿನ ತಂದೆಗೆ ಆರು ಬೆರಳಿನ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿ 
ದರ ತಂದೆಯು ಐದು ಬೆರಳಿನವನಾಗಬಹುದೆ? ನಾಟಕಕ್ಕೂ ರಂಗ 
ಭೂಮಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧನಿರಬಹುದು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹೆವು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವದೆಂದಿದ್ದು, ಸಿಂಹೆವು ದೊರೆಯದ ಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಿಂಹೆದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೃತಿಯೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಅದು ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ನಟರ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದವರಿಲ್ಲ. ಅವರು ಗದ್ಯವನ್ನು ಪದ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಗದ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಇಂದಿನ 
ಸಾಗ್ರಸಂಗೀತ ನಾಟಿಕಗಳಿಂದ ಅವರು ಗದ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುರಮ್ಯನಾದ 
ಪದ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಸರಳ ರಗಳೆಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಒಂದು ರಚನಾ ಪದ್ಧತಿಯಿದೆ. 
ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕವು ಅದರ ಸದ್ದತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


ಸರಳ ರಗಳೆ ೧೦೫ 


ಇದನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಪು ದೋಷಗಳ 
ತವರುಮನೆಯಾಗುವದು. ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನುಳಿದು ನಟರ ಇಲ್ಲವೆ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಚರ್ಚೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಸರಳ ರಗಳೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಸಬಹುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಚರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನುಯಾಗಿರಬಹುದು. ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ನಡುವೆ ಮೂರು 
ಗಣಗಳ ಚರಣಗಳು ಸಹ ಬರಬಹುದು. ಇದರಂತೆ ವಿರಳವಾಗಿ, ಗಣಗಳ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮರೆಸದ ಹಾಗೆ, ಮಾತ್ರೆಗಳು ಚರಣದ ಆದಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆಯಾಗಬಹುದು, "ಕಡಲಿನ ಕಾಣದ 
ಪಾತಾಳದಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವೆ '-ಇದರಂತಹ ಸಾಲುಗಳು ಏಕಾಗಿಯಾಗಿ 
ಬಂದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ` ಇರಲಾರದು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷರ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಾರ್ಹವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಯಾವ ನಟರನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಲಕ್ಷಳಗಳನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವ 
ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾನವಿರಲಾರದು. 

ಕೆಲವು ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತರಲು ಛಂದೋಸಿಯಮ 
ವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾರಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಒಡ್ಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗದ 
ಭಾವನೆಗಳು ತುಸು ಅತಂತ್ರವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಚನನವಲನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಸರಣಿಯು ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವದು. ಇವುಗಳನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗು 
ವದೆಂದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಾಲಸೆಯು ದುಷ್ಪೆರಿಣಾಮಕರವಾದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಬಂಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ 
ವಿವಿಧವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು "ನಾಗರಿಕೆ'ದಿಂದ ಕಲಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಚರಣದ 
ಕೊನೆಗೆ ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಹ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಎಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ 
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೧೦೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಣನ್ನದೆ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 
ಲ 


ವುತ್ರದ್ದಾಗಿಸೆ 1! “ ಫಿಮ್ಮೊಂದು ದಯೆಯಿಂದ ಹೆಸಾಬೆನ ಫಲದಿಂದ” 
ಉರ ನು ಹುಚ್ಚಾಟ ಮಾಡುವನು,”- ಮೊದಲಾದ ಸಾಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲಘು-ಗುರುಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯು ಬಹು ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. 


L 


ಸಸ (ತ್ರ' ದಲ್ಲಿ ೭೨, ೭೪ ಹಾಗು ೮೨ನೆಯ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಭಾಷಣಗಳು ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರೆದನ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದು ನಡುನಡುವೆ ಸರಳ ರಗಳೆಯ 
ಸಾಲುಗಳು ಜೋಡು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಛಂ ದಸ್ಸಿನ ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಿಸರೀತವಾಗುವ ಈ ಭಾಷಣಗಳು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಸುರಮ್ಯ ಮಾಗಿ 
ತೋರುವನು. 

ಗದ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಿಶೇಷಶಃ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಂತೆ ಗದ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಸ್ರಯೋಗವಾಗಬೇಕು. ಈ 
ತು ದೃಶ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ರೆಯಿಸುವದಲ್ಲದೆ ರೇಖ ತನ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಿಕ್ಲೊ (ತಕ್ಕ ಅನ್ವ ಯಿಸಬಹುದು. ಹೇವುಡ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ನಾಟಕ 
ಕಾರನು ಇರ್ವರು ನ್ನಾಪಾರಸ್ಥ ಸರು ಸಕ್ಸರೆಯ ಮಾರಾಟದ ದರಕ್ಕಾಗಿ ಬಡಿ 

ದಾಡುವದನ್ನು ಸರಳ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ಷಸಿದ್ದಾನೆ! ಇಲ್ಲಿಯ ಸ್ನಾಭಾ 
ನಿಕಪ ಪ್ರಯೋಗವು ಗದ್ಯ ವಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಈ ಸ ಸಾಲನ್ನು ನೋಡಿರಿ. § 
ls ನ ಹಾಕದೇ ಕಂಟಿಕನ ಕರೆದು ತಾ.” 

ಪದ್ಯವಿದ್ದರೂ ಗದ್ಯಮಯಪೆನ್ಸಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಗದ್ಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವದು ಉಚಿತನಲ್ಲವೆ? 

"ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಛಂದವೂ ಹೆಲವೆಡೆಗೆ ಶಿಥಿಲ 
ಮ ಜ್‌ ಣವಾಗಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. ಸರಳ ರಗಳೆಯು “ ಹೊಸ 
ದಾದರೂ ಹೆಳೆಯದೇ ” ಎಂದ ತಮ್ಮ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ. ಕಷ್ಟೃಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು “ ಹೆಳೆಯದಾ ಕ ಹೊಸದೇ” ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸರಳ ರಗಳೆಯು ಲಲಿತರಗಳೆಯ ಒಂದು 
ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಇಂದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವದು ಆಂಗ್ಲ ಕಾವ್ಯದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆಂಬ ಮಾತು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. “ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವು 


ಇ. ಅಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ಅದೇಕೆ ಆಧುನಿಕ ಸಕಲ ಭಾರ 
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ಸರಳ ರಗಳೆ ೧೦೭ 


ತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಣದಾಯಕವಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಅವರೇ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಸರಳ ರಗಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಕನಿಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನವೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ 
ಲಲಿತ ರಗಳೆಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 


“ ನಾಳೆಯೋ! ಅವರಿಟ್ಟ | ರೂ ನಿನಗೆ! ಎಂದಿಗೂ | 
ದೊರೆಯದಂ |! ತಾಗುವದು.” 


ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಲು “ ಹೊಸದಾದರೂ ಹಳೆಯದೇ ” ಎಂದು ಒಪ್ಪ 
ಬಹುದು. ಅದು ಲಲಿತ ರಗಳೆಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಅದರೆ ಇಡಿ 
ಯಾದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ಎರಡನೆಯ ಸಣ್ಣ ಸಾಲನ್ನು 
ನಾವು ಎಂಥ ಲಲಿತ ರಗಳೆಯ ಯಾವ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣ 
ಲಾರೆವು. ಇದು ಆಂಗ್ಲ ನಾಟಕಕಾರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ 
ವೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುವದು 
“ ವೇಷದ ಮ! ಹಿಮೆಯಿಂದ! ಲೇ ಇದರ! ಆವೇಶ! ವೂ” 

ಹೀಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಒಂಜಿರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ತರುವದೂ ಅಂಥದೊಂದು 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಅನೇಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಸರಳ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ವಸ್ತು 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ-ನಾವು ಆಂಗ್ಲೆರಿಂದೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಗಳು 
ಯಾವುವು, ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬಗೆ ಯಾವುದು, ಇವು 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೊಸತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವು ಎಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೀರಬಹುದು ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಇಂದು 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದರೆ ನಿಹಿತವಾಗಬಹುದಲ್ಲದೆ? ಆದರೆ ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: “ಇನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವ " ಬ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವ್ವರ್ಸ್‌'ಗೂ 
ಕನ್ನಡ “ ಸರಳ ರಗಳೆ”ಗೂ ಸಾಮ್ಯವೈಷಮ್ಯಗಳೇನು? ಮ ॥ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೋಪದೋಷಗಳಿವೆಯೇ--ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡು 
ವದು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲ.” ಬ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವ್ಹರ್ಸಿಗೂ 
ಸರಳ ರಗಳೆಗೂ ಇರುವ ಸಾವ್ಯುವೈ ಸಮ್ಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಯಾವ 


೧೦೮ ಇ೦ದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಮಹೆನೀಯರೂ ಇಚ್ಛೆ ಪಡೆಲಾರರು. ಬ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವರ್ಸಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಗಂಡುಮೀರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ ಕನ್ನಡದ 
ಸರಳ ರಗಳೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಬ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವ್ರರ್ಸಿನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
ಇಂದು ಸರಳ ರಗಳೆಯು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಸರಳ 
ರಗಳೆಯ ಕಟ್ಟ ಡವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವ ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳು ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಫಿ ಜೇಯುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಬಹುದೇ? 


ಪಾ ಇಯ ೦ ಆ... 


| 
ಲ್ಲೆ ps 
ಸ್ವಚ್ಚಂದ ಬಾದೆ 
೦೨ ನ್ಯ ಕ್ಯ 
(೧) ಸೃಚಂದ ಛಂದನೆಂದರೇಸು? 
ತಬು 


" ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದ' ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿನಿನ "೧೯೮೮ verse’ 
ನಿಂದೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ‘Eree verse’ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಯ “Vers libre’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬಂದಿತು. 
ನಲ್ಲಿಯ "rs ibe’ ಎಂಬ ಪದ್ಯ ಪ್ರಕಾರವೆಂದರೆ 
ಆನಿಯಮಿತ ಪದ್ಯವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. The Strayed 
Reveller ಹಾಗು Dover Beach ಎಂಬ ಅರ್ನಲ್ಲ್‌ ಕವಿಯ ಕವಿತೆ 
ಗಳು ಸ್ವಚ್ಛ ೦ಂದ ಛಂದದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಫೇಟ್‌ಮೋರ್‌ ಎಂಬ 
ಕವಿಯ ಅನೇಕ ಓಡುಗಳನ್ನು ಅನಿಯಮಿತ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. 
ವಿಟ್‌ಮನ್‌ ಕವಿಯನ್ನು ನಾವು ಸಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ಶಕಪುರುಷನೆಂದು ಕರೆ 
ಯುತ್ತ್ವೇವೆ. ಆದರೆ ವಿಟ್‌ಮನ್ನನು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದವಲ್ಲ:; ತಾಳಲಯಬದ್ಧ ಗದ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ವಿರಳವಿರಳವಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಂಣುವಷ್ಟು ನ 
ರದ ಪದ್ಯ. ಹೆನ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ರೀತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕರು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಾಪ 
ಗಿ ತಂದನು. ಪ್ರತಿಮಾನಿಷ್ಠ ಕನಿ ([Mಕ್ಷೆ[st ೧೦೮೮) ಯು ಸಮ 
ರ್ಥಿಸುವ ಏರಿಳಿತವೂ ತೂಕವೂ ಎಚ್‌. ಡಿ. ಎಂಬ ಕನಯಿತ್ರಿಯ ಕೃತಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಸರಹಿತ 
ಇಲ್ಲವೆ ಬಹುತೇಕ ನಿಯಮಿತ ಪದ್ಯದ್ದಿರುವದೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆಕೆಯು 
ಒಂದೊಂದು ಸಾಲಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಮೀಸಲಿಡುವ ಕಾರಣ 
ಅರ್ಥಯತಿಯು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಪದ್ಯದಗತಿಯು 


೧೧೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಮಂದತೆರವಾಗುತ್ತದೆ ; ಇಷ್ಟೆ. ಆಲ್ಲಿಂಗ್‌ಟಿನ್‌, ಫ್ಲಿಂಟ್‌, ಫ್ಲೆಚರ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಮಾನಿಷ್ಠ ಕವಿಗಳೂ ಎರುರಾ ಪೌಂಡ್‌, ಓಟ. ಎಸ್‌. 
ಇಲಿಯಟ್‌ ಮುಂತಾದವರೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಭಂದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಆಧುನಿಕರಿಗಿಂತ ಡಿ.ಎಚ್‌.ಲಾ:ರೆನ್ಸ್‌ ಎಂಬುವನು ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಛಂದವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅನೇಕ 
ಸಲ ಅವನು ಆಯ್ದ ಪದ್ಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿಗಣ ಅಂಥ ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧನಿರುವದಿಲ್ಲ. ಮರಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಸಿಸರ್ಗಕವಿ 
ತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಅವನ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದವು ಮಾತ್ರ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಮೆಗ್ರೋಜ್‌) 


ಅಂತೂ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲಾಯಿತು. ಬೈಬಲ್‌ದ 
ವಚನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರೌನ್‌, ಡಿಕ್ಕಿನ್ಸಿ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾವ್ಯಮಯ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ' ಇದರ ಉಗಮವಿದೆ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ ಹಾಪ್‌ 
ಕೆನ್ಸ್‌ ಕವಿಯು ಛಂದೋರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂಡಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳೂ 
ಇದರ ಬೆಳುವಣಿಗೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದವು. 


ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಭಂದವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಂಗ್ಲ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣಚರ್ಜೆ 
ಯಾಗದೆ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಅದರ ಕಡೆಗೆ;:ಅನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚರ್ಚೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದೇ ಈ ಲೇಖದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ ಇಂದಿನ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯೂ ಆಂಗ್ಲ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿರುವಡೆಂಬ ಮಾತಾ 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. ಬರಿ ಅನುಕರಣದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಾಗಲಿ ಬೆಳೆಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ವಾಚಕ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಫೂರ್ತಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ವಾದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾ 
ರೆಂದು ನೋಡುವದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


= ಲ 
ಟಿ. ಇ. ಹುಲ್‌ಮ್‌ ಎಂಬುವನು ಗದ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀಕಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: (೧) "ಗದ್ಯ ಲೇಖಕನು ಒಂದು ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ತನ್ನ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸದ್ಯಕಾರನು ತನ್ನ ಅರ್ಥವು ಒಂದು 
ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ಪುಟಿದು ನಿಂತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತವಿಯುವ ಶಾಗೆ ಮಾಡು 
ತ್ಮಾನೆ.' (4) *ವಾಕ್ಕವೂ ಸ ಬುದ್ದಿ ಶೂನ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿವೆ. ಹೊಸ 


ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಳಿಸುವದು ತೀರ ಕಠಿಣವಾದ 


ಮಾತಾಗಿದೆ. ಹೊಟೆ ಪ್ಪ 
3 ೪) 
ವಾಗಿದೆ. ಅವು ಎದ್ದು ನಿಖಿವೂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತಿಭೆ ಬೇಕು, ಗಾರು 
ಡಿಗನ ನಾ ಗಸ್ತರ ಬೇಕು.'' (೩) ಎಲ್ಲ ಗದ್ಯವೂ ಬಳಿ ಹಾಳೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ಜಿಕ ನ ಸಾಲಿನಂತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. (೪) “ಪದ್ಯಕಾವೃದ 
ಶನ ನ್ರತ್ಯ ಗಳನೆ To) ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟ ಸಂಗ್ರ ಹಾಲಯನಮೇ ಗದ್ಯ. 23 ಕೆಲವು ಪ್ರ 


ಮಾನಿಷ್ಠ ಕನಿಗಳು, ಗಾ Imagist Poets) (೧೯೧೫) ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸ ಚ ದ ಛಂದದ ವ್ಯಾಖ್ಕೆಯೆ ಸಹ 
ತಡೆ. 4 TN ಓಟ ಹಾಗು ನು ತಾಳಲಯ ಮುದ ನಡುವಿನ ಸಮತೂಕದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ” ಸ ಸ್ಟ ಚ್ಚ ೦ದ ಛಂದದ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಶೂಕನು ಬರಿ 
ಬೆಡಿ ಸಾಲುಗಳಿಗಷ ಸೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ; ಇಡಿ ಕವಿತೆಯನ್ನ ಅದು 
ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ “ಸಮತೂಕ 
ಹಿಡಿದ ಪಂಡ್ಯುಲರ್ಮದ ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ತೂಗಾಟವಿರ” ಬೇಕು. ಈ 
ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ತೂಗಾಟವು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ al 
ಇಲ್ಲವೆ ಅದರ ಸಂಗೀತಮಯತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸ ಲು ಓಂದು ಸುದೀ 
ರ್ಥವಾದ ಪಂಕ್ರಿಸಿಮಾಟ್ಟ ಯ (strophe) ಇಲ್ಲವೆ ಓಡಿನ ಒಂದು ಇ 
ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಬಹುದು. " `ವರ್ತುಲವು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಅಕಾರದ್ದಿ ರುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅನಂತವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶನವಿಷೆ.* “ದೇ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಸ ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದ ಭಂದವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ : “ಇತ್ತಿ ಜಿ ಒಂದು ತರಪದ ಬರೆವಣಿಗೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಗೆ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತ ವಿಜಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ಏರಿಳಿತವು (೦೩೮6೧೦6) ಗದ್ಯದಸ್ಲಿಯಕ್ಕಿಂತ 


ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥ ಪೃವಿರುವದು, "`ನಿರ್ಜೇತವಿರುವದು, ಹೆಚ್ಚಿದ ಬಿಗುವಿನ ಜಿಕೆ 


ಟಲ್‌ 


೧೧೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಯದಿರುವದು. ಆದಕಿ "ಮಾರ್ಗ' ವನ್ನನುಸರಿಸಿದ ಪದ್ಯದಕ್ಲಿಯಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸ್ವರಭಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಒತ್ತು (೩೦೦೦೧೪) ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಹಾಗೆಯಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೇ 
ನಾನು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಪದ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ.” 

ಏಮಿ ಲೋವೆಲ್‌ ಎಂಬಾಕೆಯು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ: (೧) “ಈ ನವೀನ ಪದ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಮಾತ್ರೆಗಣಗಳ ಸರಿಸಮಾನವಾದ ತಾಳಲಯನನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಎಲ್ಲ ಆಸೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತಡೆ. 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಚಕನೊಬ್ಬನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದಿದಾಗ ಅವು ಪ್ರವಹಿಸು 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ರ ಹಃ ಹರಿಯಲು ನಾವು ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” (೨) “ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಭಂದಕ್ಕೆ ಏರಿಳಿತದ 
ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧ ನಿಯಮವೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಯಮದ ಒಳನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ನಿಶ್ಚಿತ ನಿಯಮಗಳೂ ಇರಲಾರವು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ 
.ಅಡಿಗಲ್ಲೆಂ ಂದರೆ (unit) ಪಾದವಲ್ಲ, ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ, ಅಕ್ಷರಗಣ 
ಪ್ರಾ ಸಾ ಸಾಲಲ್ಲ; ಅನೇಕ ಸ ಸಾಲುಗಳ ಸ ಸಮುಚ್ಛ್ಛಯವ್ನೇ 1೦00 ಅದರ 
ಅಡಿಗಲ್ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮುಚ ತ್ಲೆಯವು ಇಡಿ ಕವಿತೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವಿರ 
ಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ ಇಡಿ ಕವಿತೆಯೇ ಆಗಬಹುದು. ಇಂಥ ಪ್ರಶಿಯೊಂದು 
ಸಮುಚ್ಚಯವೂ ಒಂದು ಪೂರ್ಣ ವರ್ತುಳವಾಗಿರುವದುಂಟು.'' 

ಫ್ಲಿಂಟ್‌ ಎಂಬಾತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ : ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳೆಲ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಈಗ ಮಾಸಿ ಮಲಿನವಾಗಿನೆ ಹೊಸ 
ಕವಿಗಳು ಈಗ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದ ಏರಿಳಿತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯ 
ಬಲ್ಲರು. ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೀಮಾರೇಖೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಗದ್ಯವು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ನಾಟಕ-ಕಾದಂಬರಿ-ನಿಬಂಧ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ 3 ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಭಾವನಾ 
ಪ್ರಧಾನ ಲೈ ಖನವೆಲ್ಲ ಏರಿಳಿತದಲ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಏರಿಳಿತದ ಬರೆವ 
ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಗೆ ಕಾವೇರುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಬಂದ ಶಬ್ದಗ 
ಳಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಂತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಹೊಳಪು ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದೆ 


ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದ ೧೧೩ 


ದೆಲ್ಲಿಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗದ್ಯದಂತೆ ಮುದ್ರಿಸಬಾರದೇಕೆಂದು ನೀವು ಕೇಳ 
ಬಹುದು. ಅಸಮವಾಗಿದ್ದ ಸಾಲುಗಳು ಏರಿಳಿತದ ಸರಿತವನ್ನೊ ಅದರೆ 
ತೀವ್ರಗತಿಯನ್ನೂ (Tempo) ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವೆಂಬುದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ. 


ಫ್ಲೆಚರ್‌: (೧) ""ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಭೇದವೆಂ 
ದರೆ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಾಸಗಳಲ್ಲ. ಪದ್ಯದ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಆದರ 
ತಾಳೆಲಯನನ್ನನುಸರಸಿ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಓದುತ್ತೇವೆ; ಈ ತಾಳಲಯವು 
ಒಡೆದುಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಇದೇ ಮುಖ್ಯ ಭೇದವಾಗಿದೆ. 
೧೮-೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಈ ತಾಳಲಯವು 
ಕವಿತೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರಬಹುದು ; 
ಇಲ್ಲವೆ ಕವಿಯ ಭಾ ವನೆಗಳ ಗತಿಯ ತು ಅದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ 
ಯಾಗಬಹುದು.'' (೨) "(ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಎಷ ಷ್ಟು ತರಹೆದ ಆಲಾಪಗಳಿ 
ವೆಯೋ ಅಷ್ಟು ತರಹೆದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳನ್ನು (gradations) ಕಾವ್ಯವು 
ತನ್ನ ಏರಿಳಿತ (ರೇಗಿ) ದಲ್ಲಿ ತರಬಹುದು. ತೀವ್ರಗತಿಯ ಒಂದು 
ಸಾಲಿನ ಮುಂಡೆ ಮಂದಗತಿಯೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಲು ಬರಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ 
ತೀವ್ರ ಸಾಲುಗಳ ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಮುಂದೆ ಮಂದಗತಿಯ ಸಾಲುಗಳ 
ಗುಂಪೊಂದು ಬರಬಹುದು .... ಒಂದೇ ತಂತಿಯನ್ನು ಮಿಡಿಯುವದಿದ್ದರೆ 
ಅದಲುಬದಲಿಲ್ಲದೆ ಏರಿಳಿತದ ರೇ ತ ಲಸ ದೆ ತರಬಹುದು.” 
(೩) ""ಈ ಎಲ್ಲ ಪರಿಣಾಮಕರ ರೀತಿಗಳನ ಸವನೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಕನಿಶೆಯೇ ಪ ಕರಡು pH 1 


(3) ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಇದು ಸದ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುವವಕೆಗೆ ಇದರ 
ಮೀಲೆ ಚರ್ಚೆ ಎದ್ದಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುನನರ ಪಕ್ಷೆ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಂಡಿಸಬಹುದು : 
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೧೧೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಪ್ರೊ. ಲಿಯನಾರ್ಡ್‌: (೧) "ಸ್ವೀಕೃತ ಛಂದಸ್ಸಿಫಿಂದ ಸಿಡಿದು 
ಹೋಗುವಾಗ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ನಾವೀನ್ಯವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೋರಿಸು 
ವಂಥ ಒಂದು ರೀತಿಯನ್ನೇ ಈ ಕನಿಗಳು ನಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಾವು 
ಡೆಂದಕಿನಿರ್ಣೀತ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ (defined expectation) ಯ ತಳೆ 
ಹೆದಿ. ಈ ಕನಿಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದ ಅಂತರಗಳು (೪ariations5) 
ಇರಬೇಕಾದ ಪ್ರಮಾಣ (56876670) ವನ್ನೇ ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದಿವೆ. 
ಎ. ಬಿಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯೆಲ್ಲ ಮಸುಕಾಗಿಹೋಗಿದೆಯೋ ಅಪ್ಲಿ ಅಪ್ರತೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಬಂದುದೆಲ್ಲ ಫಿರರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ.'' ನಿಯಮಿತ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗೀಗ ಬಂದೆ 
ಅನಿಯಮಿತ ರಚನೆಯು ಅನಂದದಾಯಕವಾಗುತ್ತಡೆ ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅನಿಯಮಿತವಿರುವಾಗ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾ 
ಗಿದೆ. ಸಮತೂಕದ ಏರಿಳಿತವೂ ಲಿಯನಾರ್ಡರಿಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. ಸಾಲುಗಳ 
ಗುಂಪೊಂದು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಭಂದದ ಅಡಿಗಲ್ಲೆಂಬ (೧10) ಮಾತೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. "ಈ ತರಹೆದ ಭಂದಸ್ಸು ಅನೇಕ ಮುಖವಾಗಲಾರದು. 
ಜಾಗರೂಕರಾದ ವಾಚಕರು ಇಂಥ ವಿಷಮವಾದ ಹಾಗು ಹೊಂದುಗೂಡಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದ (615567೭16೧) ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಅಂಜುತ್ತಾರೆ.'' 

ಪ್ರೊ. ಲೊನ್‌ಜ್‌ ಎಂಬವರು ಮೆರಡಿಫ್‌ ಎಂಬ ಕಾದೆಂಬರಿಕಾರನ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಮೂರು ಗದ್ಯ ವಾಕ್ಯಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಗೀತೆಗಳಂತೆ 
ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಏಮಿ ಲೋವೆಲ್‌ ಎಂಬಾಕೆಯ ಮೂರು ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಗೀತಗಳನ್ನು ಗದ್ಯದಂತೆ ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುದ್ರಿಸಿ "ಮಿಸ್‌ ಕೋವೆಬ್ಲಳ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನ್ನು ನಾವು ಸುಂದರ ಗದ್ಯದಂತೆ ಬರೆಯಬಹುದು. 
ಮೆರಡಿಥ್‌ನ ಗದ್ಯವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಗೀತಗಳಂತೆ ಬರೆಯಬಹುದು 
ಹಾಗಾದಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಗೀತ? ಯಾವುದು ಗದ್ಯ?” 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ಯೋಜಕರೊಬ್ಬರು 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು : "ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ಯಾವ ಅಂತ 
ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತರುವದು 
ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಮಾತನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಅದನ್ನು ಗದ್ಯದಂತೆ 
ಬತೆದರೇನು ಇಲ್ಲವೆ ಸದ್ಯದಂತೆ ಬರೆದರೇನು? ಅದು ಮಹತ್ವದ ಮಾತಬ್ಬ. 


ಸೃಚ್ಛ೦ದ ಛಂದ ೧೧೫ 
ನ ಛಿ 


ಆದರೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರಡಿಥ್‌ನ ಥಿರೂಪಣೆಯು ಎಷ್ಟ 
ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಯಶಸ್ಸಿಯಾಯಿತೆ:ಬುದುದನ್ನು ಬಕರ 
ಅವನ ಕಾದುಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯ ಮಯ ಗದ್ಯ ವನ್ನು ಅವನ ನಿಯಮಿತ 
ಪದ್ಯ fb ನೀವು 13 ಬಿಸಿ ನೋಡ ಮುದ್ರಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತರುವದು ಅನುಚಿತವೇ ಸ ಗೀತಗಳನ್ನು ಗದ್ಯ 
ದಂತೆ ಬರೆಯುವದನ್ನು ಬರಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮ ಗೀತಗಳಿಗೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಭೇದಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಲು ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬಹುದು! 

ಈ ಅನೌಚಿತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪೊ. ರೊರ್‌ಜ್‌” ಇವರು 
ಮುಂಡೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ: ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನನು ಕವಿತೆಗಳಿಂಡೇಕೆ ತುಂಬಬಾರದು?... ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಮಯ ವಾಕ್ಯಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸಾಲುಗಳಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಕಥಾನಕದ ಅವ್ಯಾಹತ ಗತಿಯನ್ನು ಅವನೇಕೆ ಮುರಿಯಬೇಕು? ಅಲ್ಲದೆ 
ಒಬ್ಬ "ಪ್ರತಿಮಾನಿಷ್ಯ ಕನಿ'ಯು | ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕಥಾನಕವಿಲ್ಲದೆ 
ಬರೆಯಲೆಳಸಿದರೆ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅವುಗಳನ್ನೇಕೆ 
ಅನನು ಬರೆಯಬಾರದು ಇಲ್ಲವೆ ಮುದ್ರಿಸ ಸಬಾರದು? 

ಸ್ಮಿಥ್‌ ಎಂಬನರ ನಿಕೋಧವು ಬೇರೆ ಜಾಕಿಯದು. "ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಛಭಂದಕಾರರು ಮಾರ್ಗೀಯ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿರಸ ದ್ಧ ಬಂಡು ಹೂಡಿದ್ದು ಬರಿ 
ಸೋಗು ಮಾತ್ರ. ಅನೇಕ ಮುಖನ್‌-ದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವದ ಭಾರ 
ವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಕರಿ ಕನಿಗಳವರು. ಒಂದೊಂದು ಅನುಭವವನ್ನು 
ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಅರಗಿಸಬಲ್ಲರು” ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಿಟ್‌ಮನ್‌ನಂಥ ಹಿರಿ ಕವಿಯು ಕಿರಿ ಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳು 
ಬ ಯಾವ ನಾ ಸ್ಯಾಯ? ಟ ಬ. ಎಸ್‌. ಇಲಿಯಟ್ಟನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; 
(೧) “ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಭಂದವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ರಣಗರ್ಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದವೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಪದ್ಯವು ಕೂಡ ಅದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಿಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಅದರೆ ಸಕ್ಷನನ್ನು” ಸಮರ್ಥಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ.'' 


೧೧೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


(3) ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೇನೆ ಆಗಲಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. "ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದ' 
ವೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಎಷ್ಟೋ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಳ 
ರಗಳೆಯೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ನಿರಂತರ ಸೂಚನೆಯೂ 
ಅದರ ತಪ್ಪಿಸಾಟಿವೂ (EVASION) ಮೋಹಕತೆಯನ್ನು ತಂದಿವೆ.'' 
ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಕಾರನು ಈತಂತ್ರದ(TECHNIQUE) 
ಪ್ರಭುನೆಂದು ಇಲಿಯಟ್ಟನ ಮತವಿದೆ. (೩) “ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೀಗೆ 
ನಾವು ಠಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಸ್ವಚ್ಛಂದೆ-ತಮ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಸಹ ಪಡದೆಯ 
ಹಂಡೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ವೃತ್ತದ ಪಿಶಾಚಿಯು ಸುಳಿ 
ದಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ನಾವು ತೊಗಡಿಸಹೆತ್ತಿದಂತೆ ಅದು ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಮುಂದು 
ವರಿಯಬೇಕು. ನಾವು ಎಚ್ಚತ್ತ ಹಾಗೆ ಅದು ಹಿಂದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯ 
ಬೇಕು.'' ಅದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಲಿಯಟ್ಟನ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗುವದು. 

ಈಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಎಂಬ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ವಿಮರ್ಶಕನು ಹೀಗೆ ಬರೆಯು 
ತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವ ಪದ್ಧ 
ತಿಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಾನ್ಯವಾದ ಯಾವ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ವಿರಾಮ ಚಿಕ್ನ್‌ 
{MARK OF PUNCTUATION) ದಂತೆ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿ 
ಸುವ ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಹಾಗು ವಾಚಕನ ನಡುವಿದ್ದ ತಿಳುವ 
ಳಿಕೆಯು ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತದೆ.” 


(೩) ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ಸಮರ್ಥನೆ 

ಆದರೆ ಈಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನು ಸಹೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
“ಮುದ್ರಣ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ "ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದ'ವೆಂಬ ಪಂಕ್ತಿಗಳ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅಡೇನೆಂದಕಿ,- 
ಅನನು ಓದುತ್ತಿರುವದು ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ತಾಳಲಯದ ಕಡೆಗೆ ಅನನು ಲಕ್ಷ್ಯ 


ಹ ಬ್ರ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಇಂದ ೧೧೭ 


ಗೊಟ್ಟು ಓದಬೇಕೆಂದೂ ಓದುಗನಿಗೆ ನೋಟೀಸು ಕೊಡುವದು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಅದು ಕೆಲವು ಸಲ-ಲೇಖಕನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದು ಓದುಗನ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಿದ್ದರೆ-ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತಾಳಲಯಬದ್ಧ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ.” 


ಅಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ತರಗತಿಯ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗುವಷ್ಟು ಮೂಲ ಅವಕಾಶವು (basis) ಇದ್ದೇ ತ ಮಾತ್ರಾ 
ಒದ್ದ ಶ್ಲೋಕಬದ್ಧ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಷ್ಟು ಸ್ವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇಂಥ ಅವ 
ಕಾಶರ್ರೆ ಇಲ್ಲಿರಲಿತ್ಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದರ ಸಂಸ್ಥಾರ ಹೊಂದಿದ ಕಿವಿಯು 
ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಅದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯಿಂದಲೇ 
ಅದು ಮಾತ್ರಾ-ಶ್ಲೋಕಗಳ ರೀತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿ ಪರಿ 
ಣವಿಸಬಹುದು. 


ಪ್ರೊ. ಲೊವ್‌ಜ್‌ ಇವರು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. : (೧) “ ಒಂದು ತರಹದ ಆಧುನಿಕ ತಾಳಲಯಬದ್ಧ ಗದ್ಯುದ 
ತಾಳಲಯಗಳೇ ಬಹುಶೇಕ ಸ ಸ್ವಚ್ಛ ದ. ಛಂದದ ತಾಳಲಯಗಳಾಗಿವೆ. 
ಮೆರಡಿಥ್‌ನ ಜಾರ್‌ ನ ಚಃ ವಾಕ್ಯ ಮಾಲೆಗಳ ಗದ್ಯ 
ರೂಪವು ತನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಳಲಯಗಳನ್ನು ತ ಸ್ಪೃತಜಿಯಿಲ್ಲತೆ ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ವದಿಲ್ಲ. ಜಾ "ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಡ್‌ `'ಗದ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಲು ಹ 
ಒಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿ ವು” ಆದರರೆ ಸ ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದ ಛಂದದಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತಮ 
ಗೀತೆಗಳೆಲ್ಲ ಈ ತಾಳಲಯಗಳನ್ನು ಟೆ ತ್ತ ಮನನ ್ಲನುಸ ರಸಿ 1 
ಸಮನೆ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ.” (೨) "" ಅದಕೆ ಈ ಕವಿಗಳು ಗದ್ಯ-ಸದ್ಯ 
ಗಳ ನಡುವಿನ ಗಡಿನಾಡನ್ನು ಶೋಧಿಸಹೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ೫ ಟಿ 
ಎರಡೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಗೆ ತೆರೆದು 
ನಿಂತಿದೆ.” (೩) "" ನೋಡಿದಂಥ ಜೀವನ ಚಮತ ತ್ಯಾರಗಳ ಮಾನಸಿಕ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿಡಲು ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ಸರಿಯಾದ ಸಾಧನೆ 
(instrument) ಬೇಕು. ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಭಂದವು ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ 
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ಹ 


೧೧೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡ ಕಾನ್ಮನ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಫೆ ಚರ್‌ ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸರಳೆ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಳೆಯ 

ಬಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಪ ಪಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಶು 
ಜು ವಿಚಾರಕ್ರಮವು ಇಲ್ಲವೆ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಸಮನೆಲದ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಿಂದುನಿಗೆ be ಹಾಗು ಸುವ್ಯವಸ್ತಿತ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶುದ್ಧ ಗದ್ಯವು ಇದಷ್ಟನ್ನೇ ತನ್ನ ಕತಾ ಜಃ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ವಿಚಾರಕ್ರ ಮನನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕೊನೆಯ ವರಿಗೆ ಬೆಳಸುತ್ತಹೋದಂತೆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತವೆ 
ತಿರುತಿರುಗಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ತಾವು ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ. ಈ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ (೧೩೯೩5) ಪವಣಿಸುವದರಿಂದೆ ಆ ವಿಚಾರೆ 
ಕ್ರಮದ ಅಗಲಳತೆಯನ್ನು (076೩6೭0) ನಿರೂಪಿಸಲು ಸಹಾಯವನಾಗು 
ತ್ತಜಿ. ಈ ವಾಕ್ಯಮಾಲೆಗಳೂ ವಿಭಾಗಗಳೂ (560೭10೦0೧3) ಪ್ರಕಗಣಗಳೂ 
ಒಂದೊಂದು ಚೌಕೋನವಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಮೂಲ ವಿಚಾರಕ್ರಮನ ನ್ನು ಅವು 
ಸೆಡ ದೃಶ (parallel) ಸಂಧಿಗಳು (೧156) ಇನ್ಲವೆ ಅನು ಕ Re 
ಗಳ ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಇವನ್ನು ಕುಬ್ಬಾಕಾರವಾಗಿ, ಸದೃಶ ರೇಷೆಗಳಲ್ಲಿ (17 parallel lines) 
ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದರಮೇಬೊಂದನ್ನು. ಏರಿಸಿ ಉದಯಮಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿಸಿ ವಿಚಾರಕ್ರಮದ ಆಳದ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಸಡೆಯ ಬಹುದು. 
(೨) ಅದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಡೊಂಕುಗಳೆ (೦೬/7೪69) ಸರಸಣಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರದ ಗತಿಯು ಸರಳ ರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ತೆರಿ 
ತೆರೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲವೆ ನಾಗಮುರಿಯಂತಿರುತ್ತದೆ. (spiral) 
ತೀವ್ರಭಾವನೆಯ ಬೀಸುಗಾಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅದು ಬೀಳುತೇಳಕುತ್ತದೆ 
ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಅದು ಅತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸರಗುಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ (10005) 
ವರ್ತುಲಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕದ ಇಲ್ಲವೆ ಪಂಕ್ತಿ 
ಸಮುಚ್ಚಯದ Ne (structure) ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋಲಾಕಾರಸೆ 
(splierical) ಕಡಿಗೆ ಒಲಿದಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಗೋಲದಲ್ಲಿ ಸಮಬಿಂದು 
ವಿದ್ದ ಇಲ್ಲನೆ ಒಂದರೊಳಗಿನ್ನೊಂದು ಹೋಗುವಂಥ (ಂ೪erlapping) 
ಗೋಲಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವಿಚಾರಕ್ರಮದ ಆಳವನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
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ಹುದು. ನಿಯಮಿತ ಪ್ರಾಸವೂ ಛಂದಸ್ಸೂ ಈ ಡೊಂಕು-ಪರ್ತುಲಗಳು 
ಸ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಾಧೆನೆಗಳಾಗಿನೆ. ಆದರೆ 
ಇನಿಲ್ಲದೆ ಸಹ ನಾವು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಗಿಸಬಹುದು. ಸಾಲುಸಾಲಿ 
ತಃ ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅದೇ ತರಹದ ಪ್ರ ಸ್ವ- 
ದೀರ್ಥಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಪೂರ್ನಕನಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಸಾಸ್‌ 
ಡೊಂಕಿನಕಿಂಶ (curve) ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗೀತಮಯ 
ವಾದ ದೊಂಕುಗಳೊಳಗಿಂದ ನಾವು ಕಾವ್ಯಮಯ ವರ್ತುಲಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ 
ಬಹುದು. (೩) ಒಳ್ಳೆಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಅನೇಕ ಉತ್ತ ನ ಗೀತೆಗಳಿ 
ರುತ್ತನೆ. ಅನೇಕ ಸೀ ವಿಶೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನುತುಂಬ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗದ್ಯವು 
ಸೇರಿಕೊಳು ಿನೆಮೆಂಟು. "ಮಾನವ ಜಾತಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿರುವಂತೆ, ದಿವ 
ಸಕ್ಕ SASS, ಚಿತ್ರಕಲೆಗೆ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ಜೋಡಣೆ 
(೮೦೫70೦51610) ಮತ್ತು ಬಣ್ಣದ ವಿಧಾನನಿರುವಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗದ್ಯವೂ ಕಾವ್ಯವೂ ಇನೆ. ಬರಿ ಕನಿಗಳುಗಲಿ ಬರಿ ಗದ್ಯ ಲೇಖಕರಾಗಲಿ 
ಇರುವದು ಸ ವು ಒಂದು ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವರ್ಗದ ಕೆಲವು 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ರೂಸರೇನೆಯ ನೈಜ ವರ್ತುಲತೆಯ 
ಹಾಗು ಚೌಕೋನಶೆಯ ನ.ಸ ಅಂತರೆವೆ € ಕಾವ್ಯ ಹಾಗು ಗದ್ಯದ ನಡು 
ಏನ ಅಂತರವುೂಗಿಷೆ.' 

ಹರ್ಬರ್ಟ್‌ ರೀಡ್‌ ಎಂಬ ಕವಿ-ವಿಮರ್ಶೆಕನು ಈ ರೀತಿಯ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ: ಕಾವ್ಯ ಹಾಗು ಗದ್ದದ ಷೆ 2 ಸ kh ವಾದೆ 
ಭೇದವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದು ಸಾಧ್ಯನಿ ವಿಲ್ಲ. ಭಂದಃ ಪ್ರಕಾರಗಳ ವರ್ಗೀ 
ಕರಣ, ಏರಿಳಿತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೀಮಾಂಸೆಗಳು (್ಠtheo- 
ries), ಅಕ್ಷರಗಣದ ವಿಚಾರಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಸಹೆ ಈ ಸಮ 
ಸ್ಯೈಯು ಬಿಡಲಾರದು. ಫಿಜನಾದ ಭೇದವನ್ನು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಮಾನಸಿಕ ಭಲನೆಸರಿ ಗಳ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರಗಳ ನಿರೂಸಣೆಗಳೇ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗು ಗದ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಕಾವ 
ವೆಂದರೆ ಮಂತ್ರೋಕ್ತಿ (creative 60956100); ಗದ್ಯವೆಂದರೆ 
ವಿಧಾಯಕ ವಚನ (constructive expression). - ಮಂಡ್ರೋತ್ತಿ 


C 


eft 


೧೨೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಯೆಂದರೆ ಸ್ವಂತದ ಮಾತು, ಅನನ್ಯ (original) ನಾದ ಮಾತಿಂದು 
ಅರ್ಥ. ನಿವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರಕ್ರಿಯೆಯು ಘಹಟಸುವಾಗಲೇ-ಶ ಬ್ದ 
ಗಳು ಜನ್ಮ ಪುಸರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ವಿಚಾರಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆಯೇ 
ಅವು ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಶಬ್ದಗಳ ಹಾಗು ವಿಚಾರಕ್ರಮದ ಉದಯದ 
ನಡುವೆ ವೇಳೆಯ ಅಂತರವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ನಿಚಾರಕ್ರಮನೆಂದರೇ 
ಶಬ್ದ, ಶಬ್ದವೆಂದರೇ ವಿಚಾರಕ್ರಮ ; ಶೆಬ್ದ-ವಿಚಾರಕ್ರಮಗಳೆಂದರೇ ಕಾವ್ಯ. 
"ವಿಧಾಯಕ”ನೆಂಬ ಶಬ್ದವು ತಯಾರಾಗಿ ಕೈಗೆ ಬಂದೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.ಒಂದು ಕಟ್ಟ ಡವನ್ನು ಕಟ್ಟು ನವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇಟ್ಟಂಗಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಕಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದಿ ರುವಂತೆ ಗದ್ಯ ಲೇ 'ಬಿಕನೆದುರಿಗೆ ಶಬ್ದ ಗಳ ಒಟ್ಟಲಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ನಿರ್ಮೌಣಕಾ AE ಅಂಶವೆಂದರೆ ಕಟ್ಟಿ ಡದ ಸಿ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಎತ್ತರವೇ ಸರಿ. ಇವೂ ಕಾನ್ಯದ ಇಚ ಬಳಾರಿ 
ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇವು ೬ ಅದರ ಮೂಲ ಠಿರ್ಮಾಣಕಾಯ ೯ಕ್ಕೆ Wi 
ಬರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯ ಅನನ್ಯತೆಯಂಕೆ (originality) ಕಾ 
ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಲು ನಿಸ ರ್ಗಸಿದ್ಧವಾ ದ ಒಲವು (ಗ 1 
ಬೇಕು. 
(೪) ಕೆಲವು ನಿರ್ಣಯಗಳು 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ಇಲಿಯಟ್ಟನು ಕೊನೆಗೆ ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ : 

ಮಿಲ್ಬನ ಇಲ್ಲವೆ ವರ್ಡ್ಸವರ್ಥನ ನೀಳ್ಲವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ ಅಂಶವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬರುವದುಂಟು. ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ತೀವ್ರತೆಗೆ ಭಂಗಬರುತ್ತದೆಂದು ಸೋ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳೂ ಸಣ್ಣವಿರಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿ, ಇತಿಹಾಸ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನನು 
ಸರಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾವ ವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಾವು ಆಕ್ಷೇನಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ನೀಳ್ಗ ವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವು ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ನಾವೇಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬೇಕು? ಹೀಗೆ ನಾವು ನೀಳ ವಪ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಲಘುಗದ್ಯದ ಅಸ್ತಿ ತ್ವ ವನ್ನೇಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಾಡು 1 ? "ಗದ್ದೆ 
ಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳೆಂ'ದು ಹಸ “ಕೆಯುವ ಪ್ರಶಾರವನ್ನೇ ಭ್ಯ 

" ಲಘು ಗದ್ಯ' ವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲು 


ಸ್ಪಚ್ಛೆಂದೆ ಛಂದ ೧೨೧ 
ವ'ಛ 


ಪದ್ಯವು ಅನೇಕ ಸಲ ಹವಣಿಸುವದುಂಟು. ಆದರಂತೆ " ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು 
ಒಡಮೂಡಿಸಲು ಗದ್ಯವು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಸ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿರಬೇಕು 
ಮೆಗ್ರೋಜ್‌ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕನು ಇಲಿಯಟ್‌ನಂಥ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಹಾ: ಪ್‌ಕಿನ್ಸ್‌ ಕವಿಯ ಛಂದೋ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ದಿನದ ಜಾ ತಾಳ ನಲಯವನ್ನೆ e 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂ ದವು ನಮಗಿಂದು ಜೇಕಾಗಿದೆ. ನರನ 
AS ಇವು ಪ್ರಾಸಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಜಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರಾಗಣ ಹಾಗು ಅಕ್ಷರಗಣ ie ಬಿಟ್ಟು 
ಒಂದು ಹೊಸ ತಾಳ “ಲಯವನ್ನು ನಾವೆ ಹುಟ್ಟಿಸಬಹೆದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ನ J ಚಂದ 
ಛಂದದ ಏರಿಳಿತವು (CADENCE) ತೋರಿಸಿದೆ. ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು 
ಉಳಿದ ಛಂದಃಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಸಮಾ 
ಧಾನ ಹೊಂದದವರು ಸ್ವಚ್ಛನದ ಭಂದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಮಾತ್ರೆಗಳ ಹಾಗು ಪ್ರಾಸ-ಶ್ಲೋಕಗಳ ನಿಯಮಿತತೆಯೊಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಛಂದೋ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಸ್ವ ಚ್ಛೈ ೦ದ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ 
ಈ ಶಿಎಯವಿತತೆಯು ಒಂದು ಯೌವನಾಶ್ವ “ಬದ್ದ ಹಾಗೆ. ಇದನ್ನು ಮಣಿಸ 
ಬಲ್ಲವನು ಮಾತ್ರ ಇಂಥ ಕುದುಕೆಯನ್ನೇರಬಹೆದು. ಚಟ ರೀತಿ 
ನೀತಿಗಳನ್ನು ಅಶ್ವಾ ರೋಹಿಯು ಅರಿತಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪಯಣವು ನೆಲ 
ಸ್ತು ರುಳುವದರಲ್ಲಿ ಯೇ ಮುಗಿಯುವದು. ಸರಳ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸೆ 
ಲ ಇ ಭವ ಎಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಬಳಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! ನಿಯವಿ:ತವಲ್ಲದ ಛಂದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಬಳಸಲು ಇದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಬೇಕು, ಆಂತರಿಕ ಆವ ಶ್ಯಕತೆಯೊಂದು ಬೇಕು. 
ತರಂಗೋತ್ತರಂಗಗಳನೊಳಕೊಂಡ 
ನನರಂಗ ವಾರಿಧಿಯಂತೆ 
ವೃತ್ತ ಬಂಧಗಳು ಸಂಧಿಸಿ ಬಂದ 
ಸಮುದ್ರವಾಗು, ಕೆನಿಯಿ! 
ಕೆನಿಗಳ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನಾಗು 
16 es 


ಆ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ದಿನಾಲು ಅನೇಕ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಗಳು ಜರಗುವಂತೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಣ್ಣ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಚಮತ್ಪಾರ 
ಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು "ಚಮತ್ಯಾರವು ಹೀಗಿತ್ತು. 
ಕೆಲವು ದಿನಸಗಳ ಹಿಂದೆ "ವೈದ್ಯರ ನೈವೇದ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕವಿತೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ವೈದ್ಯರಿಗೂ ಕವಿತೆಗಳ 
ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೇನೆಂದು ನೀವು ಕೇಳಬಹುದು. ಅದು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾ 
ದಕರ! ಗೊತ್ತು. ಒಂದಾದರೂ ಕವಿಶೆಯಬ್ಬದ- ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸದ 
22... ಕೆಗಳ ಚಿಚ? ವಿಧವೆಯರ 
ಲಾಟಗಳೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅವರು ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಸ್ರಸಿದ್ದಿ ಸುವದರಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಸ ಸಮಂಜಸವಾದ ಕೆಲವು ಕಾರಣ 
ಗಳಿರಬೇಕು. “ಸ್ವತಃ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರ್ಚಾತ್ಮಶ, ವಾದಗ್ರಸ್ತ 
ವಿಷಯಗಳಿರುವದುಂಟು. ಬಹಳ ವಾದರೆ € ರಾಮಬಾಣ, ಮದನ ಮೋಹನ 
ಮಾಲವಿಯಾ-ಅಲ್ಲಲ್ಲ !-ಮಾತ್ರೆ-ಮೊದಲಾದ ಜಾಹೀರಾತುಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುವವು. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಶ್ಲೇಣವಾಗುವ ಇಂದಿನ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಇಂತಹೆ 
ಜಾಹೀರಾತುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉದಾರಾಶ್ರಯವು ದೊರಕುವದು. ಪಂಪನಿಗೆ 
ಅರಿಕೇಸರಿಯಿದ್ದಂತೆ ಇಂದಿನ ಮಾಸಿಕಗಳಿಗೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಕೇಸರಿ ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳಿರುವದುಂಟು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಎಲ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲುಹೆಲು ಅನೇಕ 
ಸೋಪ್‌ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗಳು ಕಂಕಣಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಭಿಂತಿವೆ. ವಾಜ್ಮಯದ ಮೇಲೆ 
ಸಾಹೀರಾತೀನ ವರ್ಚಸ್ಸು' ಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯಲು 
ತು ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ .' ಗೆಯಾಗಬಹುದು. 
"ವೈದ ರ ಸೈನೇ ದಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 


ನ) ನ ತ್ಮ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸುವ ಕಾರಣವೇನು” Wi ಇತಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯನಿವೇದನೆ 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿ ೧೨೩ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವು ದೊರಕಲಿನ್ಲ. ವಿಷಯಚರ್ಚೆ 
ಯಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಪಿತ್ತಶಮನ ಇಲ್ಲವೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ 
ಅನರು ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಾಚಕರ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ 
ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಹೊಸಸದ ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ರಸಜ್ಞರಾದ ಅವರಿಗೆ ಸವ್ಯ ವೈದ್ಯ ೈಶಾಸ್ತ್ರದೆ ಒಂದು ರಚನೆ 
ಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲಿನ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ 1 ಅದು ಅವರಿಗೆ ನಿದಿತವಾದ ವಿಷಯ. ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ 


ವನ್ನು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡುವ ಕೆಲವು " ಕ್ರಿಭುವನಕೀರ್ತಿ'ಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಇಬ್ಬನಿ ಮನಸ ನ್ನು ಶ್ಲಂಗಾರದಿಂದೆ ತುಂಬುವ " ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ 'ಗಳಿರು 


ಕ ೪ 
ತವೆ. ಇದೆ ಹೋದರೆ ಭಾವಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಸಹ ನಿಲುಕದ "ಅಶ್ವ ಕಂಚುಕಿ' 
ಎದಿ ತಾ (೧ pe] 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಒಂದು ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅದ 
ರಿಂದ ವಾಚಕರ ಮೇಲಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೆ ಕೊಳ್ಳ ಜೇಕೆಂಯುದೇ 
ಸಂಪಾದಕರ ಸಾಹೆಸವಾಗಿತ್ತು 


ನಾನು ಹೇಳುವ ಕವಿತೆಯು ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ 


ಹಿಂಡೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ವಾಚಕರ ಇ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 


೨ 


ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಅತಿಶಯವಾದ ಬೇನೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಜೂ ತಾರಕ್ಕೆ 
ದುಡ್ಡಿ ಜಿ ಇರುವ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒರ್ವ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಕರು ಈ ಕನಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಫ ಚನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು. 


ಅಸಮಾಧಾನ 


(ಇದೊಂದು ಸುಮನೋಹರ ಜಿಂತಾನ್‌. ಇದನ್ನು ಜಪಾನ ದೇಶ 
ದವರು ತಯಾರಿಸಿದ ಗುಳಿಗೆಯೆಂದು ಹೆಳಿಯಬೇಡಿರಿ. ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗ ಚಿರ 
ಪರಚಿತರಾದ ಶ್ರೀ. ಚಿಂತಾಮಣಿ ವೈದ್ಯರೇ ಇದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗ ಬೇಸಿಗೆಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ನೀರಡಿಕೆಯ ಬೇನೆಯಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಈ ಕನಿತಾಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ... ಸಂ.) 


೧೨೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ 


ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬೆಳಕದಾವುದು? 

ಎತ್ತ ಮನವ ಸೆಳೆದು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದುದು? 
ಜೀವದಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮೂರ್ತಿಯು. 
ದೇವ! ಲಭಿಸದಿಹದಿ ಅದರದೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯು ! 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅರಸಿ ತಿರುಗಿದೆ. 

ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನದ ನೋವರಿರಿಸಿ ಮರುಗಿದೆ. 

ಚಿಗುರಿ ನಿಂತ ಮರಕೆ ಒಂದುದಿಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣಳ 2 
ಬೆರಗಿಸುವದನಿನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣಳು! 


ಜಿಂತಾಮಣಿ ವೈ ದ್ಯ 


ಈ ಕವಿತೆಯಿಂದ ವಾಚಕರ ತೃಷೆಯು ಹಿಂಗಿತೋ ಹಿಗ್ಗಿ ತೋ ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕವಿತೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀ ವೈದ್ಯರು 
ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮುಖ ಮಾಸ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕರಿಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ರವಾನಿಸಿದರು. ಕವಿತೆಯು 
ಸಣ್ಣ ದಾದರೇನು 1 ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? ಆದು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಾಗಲೇಬೇಕು! 

ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಬಂದವು. 
ವೈದ್ಯ ಜಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾಸ 
ತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು: " ಕವಿತೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಜಿಂತಾನವಲ್ಲ. ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಗುಳಿಗೆಯ 
ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಬೇನೆಗೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಔಷಧವನ್ನು 
ದಾರೆ. ವಾಚಕರು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಬೇಕು. ಮಾತ್ರೆಯು 
ಜಿಂತಾನವೂ ಅಲ್ಲ, ಸಸ್ತೂರಿಯೂ ಅಲ್ಲ, "ಕ್ಯಾಸ್ಟೋಫಿನ್‌' ಎಂಬ 
ಅಜೀರ್ಣವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಗುಳಿಗೆಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 

ದಾಗ ನೀರಡಿಕೆಯೊಡನೆ ಹೆಸಿವೆಯೂ ಠೀವ್ರವಾಗುವದು.' 

ಸಾಹಿತ್ಯಸಭಾಸಂಚಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದರು. 
" ಇದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೮ ಸಾಲುಗಳೂ ೪೦ ಶಬ್ದಗಳೂ ಇವೆ. 


ತ್ತ 


ವಿಮುರ್ಕೆಯ ರೀತಿ ೧೨೫ 


ಬರೆದವರ ಹೆಸರು ಶ್ರೀ. ಚಿಂತಾಮಣಿ ವೈದ್ಯ. "ವೈದ್ಯರ ನೈವೇದ್ಯ'ದ 
ಸಂಪಾದಕರು ಜಿಂತಾನಕ್ಕೂ ಈ ಕವಿತೆಗೂ ಸೆಂಬಂಧ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದಾ 
"ನಿದ್ರಾಂಗನಾಸಂದೇಶ'ದ ಕೆಕ್ಕಣಿಕೆಯು ಹೀಗೆ ವ 

"ಚಿಂತಾಮಣಿ ವೈದ್ಯರು ಬೈಲುಸೀಮೆಯ ಕವಿಗಳು. ನಾವು ಮಲೆನಾಡಿನ 
ಮಾರ್ಗದವರು. ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಲೆತು ನಿಂತ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಹಾಡಿದವರು. ಅಂದ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ 
ಈ ಚಾ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೆ ಬರಬೇಕು? ಸಂಪಾದಕರು ಕವಿತೆಯನ್ನು 


ತಾನಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವದು i ಗಣಪತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಂತಿದೆ.' 


"ನಿರ್ಗುಣ ನಿರಾಕಾರ'ದ ಸಂಪಾದಕರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುಹಡಿಸಿದರು. 
" ನಮಗೆ ಕಾವ್ಯ ವೆಂದರೇನೆಂಬ ದು ಗೊ A ಆದರೂ ಕಾ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಮಾಸಿಕವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಕೇವಲ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಅವ್ಯಾ ಹೆತವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ರಸಿಕರು ಚಿಂತಾಮಣಿ ಸ ದ್ಯರ ಕವಿತೆಗಳು ಒಳ್ಳೆ ಯವೆಂದು 


ಭ್ರ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾವೂ ದನಿಗೂಡಿಸುತ್ತೇವೆ 

| ಕರ್ನಾಟಕದ ರಿವ್ಮ್ಮ್ಯೂ'ದ ದಲ್ಲಿ-- ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಜಿಂತ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಚ ಚಚಿ ರ್ಚಿಸಿದ್ದ ಕನ್ನಿ ಎದಿ ಕ ಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿತೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಭಿಪ ಪ್ರಾಯ ಬರುವದಿತ್ತು. 


೧೨೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದೆ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿದ್ದರಲ್ಲವೆ ರಿವ್ಫ್ಯೂದವರು ಇನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಎ ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ. 

" ವೈದ್ಯರೇ! ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ನನಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ತೋರಿಸಿರಿ. ಅಸಾಧುವಿದ್ದರೆ ಅಸಾಧುನೆನ್ನು 
ತ್ತೇನೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯುದ್ದ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒರ್ವ ಮಿತ್ರನ ನಿರ್ವಂಚ 
ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 
ವೈದ್ಯರು ನಿಷಾದದಿಂದೆ ನಕ್ಕರು. “ ಅಲ್ಲ, ವೈದ್ಯರೆ! ಸ ಸರಿಯಾದ ವಿಮ 
ರ್ಶಿಯು ಎಲ್ಲ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗೆಲ್ಲಾ ಗಬೇಕು, ನಿಜ. ಆದರೆ ಇಂದಿನಸ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಾಗ ನಿನು ಮಾಡುವದು? ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು 3೪ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಆಗ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗುವದು. ಇಂಥ ನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡು ಮಾನವಸ್ತ್ಯಭಾ 
ವದ ಸರೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆಂದು ಉಳಿದೆ ನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 
ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. 

“ ಅದು ನಿಜ. ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣನೇನಾದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ? ” ವೈದ್ಯರು ಕೇಳಿದರು. 

ಗ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸತ್ಯವೇ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸತ್ಯ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಥ್ಸವಿರದೆ ಇದ್ದರೆ ನಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜವು 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಮುದಾಯವಾದಾಗ ತತ್ಸಮ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳುವದು. ಆಗ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಕಲೆಯೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ಆಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಲೆಯವರೆಗೆ ನಿಮರ್ಶೆ ನು ಶಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲ, ವಿಧಿ.” 

“ ಅಂದರೆ ನಿನೇಧವೆನ್ನುವಿರಾ?” ವೈದ್ಯರು ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದರು. 
ವೈದ್ಯರನ್ನು ನಾನೊಮ್ಮೆ ನಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲಸವು ಈಗ ಸಾಧಿಸಿತು. 
“ ಏನೆಂದಾದರೂ ನೀವು ಕಿಳಿಯಬಹುದು * ಎಂದು ನಾನು ಮಾತು ಮುಗಿ 
ಸಿದೆನು. 


pe 


೧೦ 
ಶ್ರೀ'ಯನರು 


ಶ್ರೀಯವರನ್ನು ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡವೆಣ್ಣಿನ ಪೆ ಕಣ ಣ್ವನೆಂ ೦ದು ಶ್ರೀನಿವಾಸರು 
ಸ್‌ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡದ ಬೆಳದ ಣಿಗೆಗೆ ಸ ಗ ಅನೇಕ 
ಲಸಗಳು "ಓನಾಮಾ' ಕಲಿಯುವ ಎಳೆಯರ ಪಾಠದಂತೆ ಶ್ರೀಯವರನ್ನು 
ಡಿದೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾದವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಅವಳ ತೊಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡಬಯಸಿ' `ಕನ್ನಡದ ಇಂದಿನ ಭಂದಸ್ಸಿಗೂ 
ಭಾವನೆಗೂ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಇಗುವ ಮೂರ್ತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮೂಲಕ ಯಾರು ತೂರಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು" -ಶ್ರೀ'ಯವರು. ನಾಟಕ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಜನರು ತಿಳಿದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ ನಾಟಿಕ'ವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವರಾರು? "ಶ್ರಿ ಯವರು. ಗ್ರೀಕ ಬಗೆಯ ಆವಿದ್ದ ಪ್ರಯೋ 
ಗವನ್ನು ಈ "ಅಶ್ವ ತಾಮ್‌ ಹಾಗು "ಪಾರಸಿ «ಕ ರಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸಿ ತೋರಿಸಿ 
ದರು. ಶೈಲಿಯನ್ನು ಜಿ ಇಂದು ನಡೆದ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾವಗೀಶಗಳ ಸುಕುಮಾರ ಶೈಲ, "ಅಶ್ವ ತ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾ ಸ್ಯ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ, 
ಸ್ರಲಿಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ನೆಂಬ ಮಾತನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಜು ಭಾಷಾ ವಿಶಾರದ 
ತೆಯಿಂದ “ಶ್ರಿ EN ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. 
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ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ ಸ್ವಯಂದಳನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಇಂದಿನ ಅನೇಕ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ ಸಾಹಿತಿಗಳನ ನ್ನು ಹುಂಗೊಳಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು " ಶ್ರೀ 
ಯವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವದೆಂಬ ಮಾತನ್ನು "ಕರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ' ಹಾಗು 'ತಳಗ'ನ್ನು 
ನೋಡಿದವರು ಸಹಜವಾಗಿ ಒಪ್ಪುನ ನರು. ಇಂದು ಮೈಸೂರು ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಫ್ಯಹಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವ ತರುಣರನೇಕರು 


"ಶ್ರೀ'ಯನರು ಹಿಡಿದ ಆರತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ನೀಲಾಂಜನಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ 


೧೨೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಕೊಂಡರು. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ 
ವನ್ನು "ಸ್ಫೂರ್ತಿಸು'ವ ಕಾರ್ಯವು ಮಹತ್ತ್ವರವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಶ 


ಸಂಗ್ಗಹೆಗಳನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸುವ ಕೆಲಸ 
ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು "ಶ್ರಿಳಿಯವರಿಗ ಸಲ್ಲು 

ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕನ್ನಡದ ಶಬ್ದ 
ಚಳಕವು ನಮಗೆ 


ಡೆ ದ 
ಯಲೊಜ್ಲದೇಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ತಿತಿಯು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು : 
ಆದರೆ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ರಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದ ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಟೂ ಎದೆ 
ಗಾರಿಕೆಯೂ ಅಪ್ಪಿಷ್ಟೆಂದಲ್ಲ. 


ಇದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಈಗ ಹತ್ತು-ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ "ಶ್ರಿ ಯವರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯದ ಕುತೂಹಲಿಗಳು ಇಂದು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಯಾವ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳರು. ಕಲಬು 
ರ್ಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಅವರು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿದ 
ತಮ್ಮ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಲೆಯ ದುರ್ಗಾಷ್ಟಮಿ, ಬೆಳಗಾವಿಯ ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಲ 
ನಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಅವರು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ ವಿಜಯದಶಮಿ, ಇವನ್ನು 
ನಾವು ಮರೆಯುವದು ಕಷ್ಟ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯೆ 
ಕ್ಷರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನವರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿಸಿ "ಶ್ರೀ'ಯವರು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ತನುಮನಧನಗಳನ್ನು ಧಾರೆ 
ಯಾಗಿ ಎರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರ್ಶೃತ್ವಶಾಲಿಗಳ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ ಜಾಣಪರೀಕ್ಷೆ, ಲಿಪಿ ಣ ಲೆ ಸಮ್ಮೇಲನ, "ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿ'ಯ ಪ್ರಶಾಸನ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜೆ- 
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«ಶ್ರೀ? ಯವರು ೧೨೯ 


ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೈೆಲ್ಲ ನಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ-ಮಾಂಡಳಿಕ-ದೇಸಾಯಿ- 
ದೇಶ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಆಸ್ತಿಕೆ-ನಾಸ್ತಿಕ- “ೋಮುವಾ ದಿ-ವಸುಧಿನಾ ದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ತಲೆಹಾಕಿ ಕನ್ನಡದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅ ಅಣಿಗೊಳಿಸುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 


"ಶ್ರೀ'ಯವರು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂಡಡಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ರ ನಮ್ಮ 
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ತ್ರೆ 


ರ್ನಿಖನಂತೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ "ಶ್ರೀ'ಯವರ ಮೋಕೆಯ ಮೇಶೆ ನಯವಿನಯದ ಮುಗು 
ಛಃ ee ಸದಾ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಆ ಜರಕಟ್ಟಿನ ಮೈಸೂರು 
ರುಮಾಲು ಅವರ ತಲೆಗೇ ಒಪ್ಪುವದು. ಹಿಂದೀರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನ 
ಮಾರ್ಗಿ' ಗಳೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಲಿಬರಲ್‌ ಪಂಗಡದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ "ಶ್ರೀ' ಯವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಒಂ ಜಿರಡು ಸಲ ಗಾಂಧಿ! ಜೂಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು 
ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಜನರನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿದರು. ಸ್ಟಾ ಸರಾ 
ಗಳ ತಾರತಮ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ `ನೂವೈ ಕುಂಠವೇ ಆದ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಜಂ ಆ ಗಜ ಸರ್ಟಾ ಇಂವತ್ಸ ರಿಕೋತ್ಸ ವದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಜಾಗ ಸಿಗದೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಮೋಟಿರಿನ ಮಗ್ಗು ಲಗೆ ಮುಟಿ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಲೂ ಹಿಂಜೆಗೆಯಲಲ್ಲ. ಅನೇಕ " ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವರ್ತುಲ'ಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯ್ಯಬಿಂದುವಿನಂತಿದ್ದ ಅವರು ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಸುಹವಿದ್ದ 
ಎಂಥ ಎಳೆಯನೊಡನೆ ಸಹೆ ಕಿರಿಯರಿಗಿಂತ ಕಿರಿಯರಾಗಿ ನಡೆದು ಕನ್ನಡದ 
ಸಸಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ನೌಕರಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ 
ರುಮಾಲುಕಟ್ಟಿ ನಂತೆಯೇ ನಾಲಗೆಯ ನನ್ನೂ ಅನೇನ ವರೆಗೆ ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿದ ಅವರು ಈಗ ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಹೈದಯವನ್ನೇ ತೆರೆದು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂದಿನಿಂದ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನವರಾದ 
ಅವರ ಉತ್ಸಾಹವು ಕೊನರಿದೆ, ಎಳೆತನದೆ ಮಾರ್ದವವು ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾಗಿದೆ. 
"ಗಂಧದ ಗುಡಿ'ಯಾದ ಮೈಸೂರನ್ನು ಅವರು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರು 
ನಾಡಿನ ದಿವ ದರ್ಶನವು ಚ ಅಖಂಡ ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಕ ನಿಮ್ಮಂತೆ” ಇಸ್ಪತ್ತು- ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷದ ದವನಿದ್ದಾಗ ನಾನೇನಿದ್ದೆ ? 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ, ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತರುಣರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುವ 
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೧೩೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡ ಕಾನ ಡದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಅವರು ಹೊತ್ತಾಗಿ ಕಾರ್ಯರಂಗದ ಮೇಲಿಳಿದರೂ ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ. 

ವಿಲಂಬವಾಗಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಕಾರಣಗಳಿದ್ದವು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪ್ರೊಫೆಸರರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮಾತನಾಡುವದಿಂದರೇ ಅವರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹ ತ್ಪಾಪವಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಬರೆಯುವದಂತೂ ದೂರುಳಿ 
ಯಿತು. ಕನ್ನಡದ ನಡುಮನೆಯಾದ ಮೈಸೂರಕ್ಲಿಯೇ ಆಗ ಕನ್ನಡವು 
ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಾಗುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿತ್ತು. ಇಂಥದರಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ಮಾಡಿ "ಶ್ರೀ' ಯವರು ಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲಕವನಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿ 
ಸಿದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾಸಸತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರ ಆಗ್ರಹೆದ ಮೂಲಕ 
ಹೆಲಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದರು. ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ. ಸಂಜೆ 
ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಮಹನೀಯನರೊಡಕೆ ಕನ್ನಡದ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಚ ಸಿ ಚರ್ಚಿಸಿದರು. ಅದೆಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
" ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗೀತೆಗಳು' ಅಜ್ಜು ತವಾಗಿಯೇ ಕಡೆದು. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ 
“ಶ್ರೀ ಯವರ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲ ಫಲಿಸುವ ಸಮಯಬಂದಾಗ ಆ ಗೀತೆಗಳು ಅಚ್ಚಾ 
ದೊಡನೆ ಕನ್ನಡಪ್ರೇಮಿಗಳೆಲ್ಲರ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದವು. ಹುಟ್ಟಿ 
ದೊಡನೆ ಹೊಳೆಯ ತೊಡಗಿದ ಕೆಲವೇ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗೀತಗಳೂ' 
ಒಂದು. 

"ಶ್ರೀ ಯವರು "ಮೇಷ್ಟ ರು.’ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಬಿಡ್ಡವರಲ್ಲ. 
ಸಭಾಸತಿಗಳಾ ಗಿ ಚ ಗಳತ ನಡೆಸುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಉಸನ ನ್ಯಾಸಕಾರ 
ರಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವದು ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಿ, ್ರ್ರಯವಾದುದು, ಇಪ್ಟವ ವಾದುದು. 
ಸಭೆಯ ವಿಧಾಯಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ "ಮೇಷ್ಟ್ರರು'ಗಳಂತೆ ಅವರು 
ಗೊಂದಲಗೆಟ್ಟ ಕ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಥದಗಾಲಿ ಕುಸಿಬಿದ್ದಾಗ,... 
ತಮ್ಮಿಂತಾದಷ್ನು ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯು "ಶ್ರೀ'ಯವ 
ರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆ. "ಶ್ರೀ ಹ ಇಂತಹ ವಿಧಾಯಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಿಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸಪರನ ದೊರೆತರೂ 
ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡ “ಾಹಿತ ಕ್ಕೆ ಅಪಾರವಾದ ತ ನಿ ತಟ್ಟುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವ 
ರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದ ದುಂಟು. i ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 


೧೧೨ ೧೧ 


pT: 


"ಶ್ರಿ ಯವನರು ೧೩೧ 


" ಕುಯ್ಯುವವರು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆ 'ಯೆಂಬ ಮಾತು ಮೊದಲಿನಿಂದ " 
ಯವರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾ ಗಿದೆ. ಮುಕ್ಕು ಚಿಕ್ಕೆ ಯ ಕಾಳನ್ನೆ ನೊ "ಶ್ರಿಳ ಯವರು 
ಬಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದಿ ನ ನ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ ಈಗ " `ಹಯ್ಯ ಲು' 
ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಒಂದು ಒಗೆಯೆ ಸಾ ನರ್ಥತಾ ಾಗನೆಂದೆ: ಹೇಳ ಜತ 
"ಶ್ರೀ'ಯವರ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಹಿಯಲ್ಲ. ಅನೇಶದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಬಿರುನುಡಿ_" ಉರಿಯಿತೊಃ ಉರಿಯಿತು ಹೆಗೆಯ ಹಟ ಮನೆ ಮಟ' 
ಎಂಬಂತೆ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ನಮ್ಮದೆಲ್ಲ 
ಒಳ್ಳೆಯದಿರಬೇಕೆಂದು ಆಡಿದ ಮಾತೇ ಹೊರತು ಹೆಗೆಯದೆ್ಲ ಕೆಡಕಾಗ 
ಲೆಂಬ ಒಲವಿನದಲ್ಲ. "ಶ್ರಿೆಯವರು ಯಾರಿಗೂ ಕೆಡಕು ಬಯಸಲಾರರು. 
ಅದು ಅವರ ಹುಟ್ಟಿ ಗುಣದಕ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. "ಆಳು ಬೀರತನೇ' ಎಂದು 
‘Rule Britannia’ wow ಆಂಗ್ಲರ ರಾ ಷ್ಟ್ರೆಗೀ ತಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಅನು 


ವಾದಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕರು "ಶ್ರಿಳಿಯೆನರೆ ಮೇಲೆ ಟ್ರಾಗಿದ್ದಾಕಿ. 8 
Britannia’ ಎಂಬ ಗೀತೆಗೂ ನಮಗೂ ಅಸ್ಟೊಂದು ಮಧುರ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರಲಾರಜಿಂಬುದು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ 
ದೊಡನೆ ನಮ್ಮ ದಾಸ್ಯವು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂದಿನ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳ ರಂತೆ ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಗಳೂ ಅಂಗ್ಲಕಾವ್ಯದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ವೆತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮೂಡಿಸುತ್ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಕೃತಿಯೆಂದು ನಾವು "Rule Britannia ದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಬಹುದು. 
ಬಗೆ ನೋಡುವದು ಕಠಿಣವೆಂದು ಸಾನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಆದರೂ ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ದೈ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಇಂಥ ಅನುವಾದಗಳ ಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ ; 

“ಶ್ರಿಳೇಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು ಒಂದೆರಡು ರುದ್ರದೃಶ್ಯಗಳ 
ನ್ಲಾಡದೆ ಇಲ್ಲ ಮೃದು ಸ್ನ ಸಭಾ ವದವರಾದ "ಶ್ರೀ'ಯವರಿಗೆ ಇದರಿಂದಾದ 
ನೋವು ಅವರ ಸ ಸದಸ್ಥಿದ್ದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವರ ತಾತಿ ಶಿಕವೃತ್ತಿ ಯೇ ಈ ನೋವಿನಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ ನ್ನು 
ಕಾಯ್ದಿದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸು. 
ಮುರುಟಿ ತನ್ನ ನಯವನ್ನು ಕೆಳ ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಅಳವಾದ ಅನುಭವದ 


೧೩೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ನೆರವಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನವು ಇಸ್ಟು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗಿ 
ಅರಳುತ್ತಲಿದೆ. "ಕರುಣಾಳು ಬೆಳಕಿ'ನ ಶಾಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಶಾಂತ ಆವರಣದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಅಂತರಂಗವು ತೆಕೆಯುತ್ತಲಿದೆ. 

ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯ ಮಧ್ಯಬಿಂದು ರಸ್ತೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆ ನಂಬರಿನ ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಾಗ,--ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಕನ್ನ ಡದ ಚಳುವಳಿಯು ನಡೆದದ್ದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೇನು ಆ ಸಿರಿವಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ಪೆ ಪ್ರೊಫೆಸರಾಗಿ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತ ಅದ್ದ ಮಹ ಹಥೀಯರೊಬ್ಬರು. ಅದರೆ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ ಪ್ರೊ ನಸರಲ್ಲು? ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ-ಹಿರಿಯಣ್ಣಯ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಕೀರ್ತಿವಂತ ವದ್ವಾಂಸಕೊಡನ ಭುಜಕ್ಕೆ ಭಜೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ "ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ ನಿಷಯನಾದ ಆಂಗ್ಲಸಾಹಿ ಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ ಪಾರಂಗತರಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಮಗೆ ತಡ 
ವಾಗದು. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಹನೀಯ ರಂತೆ ತಮ್ಮ ಸರಿಣತೆಯನ್ನು 
ದೇಶದ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ನಿನಿಯೋ ಗಿಸುವವರೆಷ್ಟುಮಂದಿ ? "ಶ್ರೀ'ಯವರು 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವರೆಂದೇ ಇಂದು ನಾವೆಲ್ಲ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ತಾಳಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. ಅವರು ಕೈಗೊಂಡ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನರಿಗೆ ಅಖಂಡ ಯ ಶಸ್ಸಿರ ಲಿ. 


ದ್‌ ದ 


೧೧ 
ನೇ ಂಬ್ರೆ ಯವನರ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಕೇಳು 


ಪ್ರೇಮವೆಂದರೇನೆಂಬುದು ಒಡೆಯದ ಒಗಟವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕ್ಷಣಿ 
ಕವೋ ಅಮರವೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವೇದಾಂತವನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ ಇನ್ನುಳಿದವರು ಅದು ಬರಿ ಮಾಯೆ, ಭ್ರಮೆಯಂದು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆದಿದ್ದಾರೆ ಪ್ರೇಮದ ಬಗ್ಗೆ ವಾದ ಹೂಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನೂ ಪಾವಿತ ವನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ ಸುವದೆ 
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ರ 
ಆಂತರಿಕ ಜೀವಿಗಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ನ pe 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಅದನ ತ್ರೆ 
ಇಂಥ ಕಿವ Rb ನಾನು ಬ? 11 ಕಾಣ 
ಬಹುದು. 

“ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾನಮೋರಿ, ಅನುಭಾವದಲ್ಲಿ ಭಾವ ಬೀರಿ 
ಭಾವದಿಂದ ಜೀವಸೇರಿ, ಜೀವದಲ್ಲಿ ರಸ ಬೀರು, ಓ ಹೆಣ್‌ ” ಎಂದು 
ಕವಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರೀತಿಯು ಪಶುಸಕ್ಷಿಗಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಂತೇ ಇಂದ್ರಿಯವಿರಬೇಕೇನು? 
ಪ್ಲೇಟೋ ಎಂಬ ತತ್ರೃಜ್ಞಾನಿಯ ದರ್ಶೆನದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಅದು ಆತ್ಮಯೋಗದ 
ಸಾಧನೆಯಾಗಿರಬೇಕೇನು? ಒಣ ಣ ತಾತ್ವಿಕ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕವಿ ಸಾರುತಾ ನೆ. 


“ ಆಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ:- ಎಣಿಸಿ ಕಷ್ಟಬಡದಿರ್ಕು 
ಒಲಿದು ಒಲಿಸಿ ಸುಖವಿರು? ॥೧॥ 


« ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಮಿಗಿಲು 
ಮ್ಮ್ಮ ರಣ ತಮಗೆ ಹಗಲು 
ದ ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲು 


೧೩೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 

ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇನೇ ಇರೆಲ್ಲಿ ಅದು ನೈಜವಾಗಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ 
ಜೀವನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುಂಬಿಬಿಡುವದು ; ಉಳಿದ ದುಃಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿ 
ಸುವದು : 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ 
ತರಹದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತತ್ವದ ಅಡಿಗಲ್ಲಿಲ್ಲ; 
ವದೇ ಇಲ್ಲಿಯ 


"ನಾನು ಬಡವಿ ಆತ ಬಡನ 


« 


ಇಬ 


ಒಲವೆ ನಮ ಬದುಕು 
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ಬಳಸಿಕೊಂಡೆನದನೆ ನಾವು 
ಆದುಕು ಇದುಕು 


ರ್ನಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಇದೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರು 
೧೨. 


ಸ 


ಪ 
ಅ 


ತ್ವವೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಸೋರಿ ಸೀನು 


ಮಾರಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನುರುಳರಾ 


ಗಾ 


ಟಿ 
ನ್ನ 
pS 


ಆಡಿದ್ದೊಂದ್ದು ನೋಡಿದ್ಲೊಂದ 
ಹೂಡಿದ್ದೊಂದು ಕೂಡಿದ್ದೊಂದ 
ಬೇರೆ ಮಾಡು ನನಗ ನಿನಗ 


ಪ್ರೀತಿಯೆ ರೊಪ-ರೇಷೆಗಳು ೧೩೫ 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಅನಾದಿಯಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದ ದ ಇಂಸತ್ಯ- 
ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ನೆನೆಸಿ “ಮಾಯೆ ಮೈವೆತ್ತು ನಟಿ 
ಸುವಳೊ ಹೆಣ್ಣಲಿ ನಿಂತು?” ಎಂದು ಕವಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


4 ದಿನ ದಿನಕೆ ಯುಗಯುಗಕೆ ಜೀನ ಸೋಲೆ 
ಹೀಗೆ ಸಾಗಿಹುದೇಕೊ ನೋಹಲೀಲೆ? 
ಎಂದಿಗೂ ಏಗಳೂ ಇತ್ತು ರಮ್ಯ 
ಇಂದಿಗೂ ಈಗಲೂ ಇಹುದಗನ್ಯು? 


ಎಂದು ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಇತಿಹಾಸವು ಉದ್ಬವಿಸುವ ದತ್ಸಿಂತ ಮೊದಲು 


ಬ 

ಭಿ” ನಿಸ 
ಏಳು ಮಚ್ಚಿನ ಹುರಿಯ ಬೇಟೆಯಾಡಿದ ವೀರನು ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರಲು, 
ಗೃ ಬಜೆ ಲಲ್ಲೆ ಮಾತುಗ ಳನ್ನಾಡಿ ಆ ಅವ ರ iE 


ಜ್ರ ಕಾಲವು "ತಿಸಿ ದ ಮೇಲೆ ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಕಿಯೊಡನೆ' ಹ ಹೊಡಿದಳು; ಟೂ ಮನೆ ಮನೆಯ 
ಹೊಸ್ತಿಲಕೆ ಶುಭವನ್ನು ಬರೆಯುವಳು. ಈ ಮಹಾ ಮಾಯೆಯ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ ಸಾಧ್ಯೆವಿ ವಿಲ್ಲ. ಶಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ರೆಕ್ಸೆ ಗೊಂಡು 
ಜೀವವು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೇರಿದಾಗ pes ಕಿವ -ಸಾರ್ವತಿಯ ವರ್ತ ನಸ್ರು ಆದರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 

ಬೂದಿಬಡಕ ಗಂಡಿನಲ್ಲಿ 


ಬಳ್ಳಿ ಯಂಥ ಮುಳ್ಳಹೇಣ್ಕು 
ನವರಸವನ್ನುಂಡಿರು ಜ್‌ 


ಪ್ರಿ ೇತಿಯೆಂದರೆ ಎಂತಹ ಮೋಸ! ನನ ಮೋಸ. ಇದನ್ನು 


ಸೆನೆಸಿದಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಜೀವಕ್ಕೆ “ ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇತ, ಮಹಾಭೂತ ! ? 
ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ WE ಔದಾಸೀನ್ಯವು ಕ್ಷಣಿಕೆವಾದುದು.. 


ಪ್ರೀತಿಯೆಂದರೆ ಬರಿ ಕಾಮವಲ್ಲ. ಗಂಡು ಹೆ ಕ್ಲಿ ನಡುವೆ ಅನಾದಿಕಾಲ 


ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ನೆಲೆಸಿದ ಸಂಬಂಧವು ಪವಿಶೃವಾದುದು ; 


ತ್ರ 
ಜಂಗಮ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ ರ್ಶಿಯನ್ನು ಕೊಡುನಂತೆಹೆದು. 


ಸ್ಸ 


೧೩೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಸೈರಣೆ, ನೆಚ್ಚು, ಮೆಚ್ಚು, ಮಮತೆ, ನೇಹ, ಕರುಣೆ, ಕೀರ್ತಿ, ಧೀ, 
ತ್ರೀಯನ್ನು ತರುವಂತಹದು. ತಾಯಿಯು ತನಿಮನೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅಕ್ಕನು 
ಅಕ್ಕರತೆ ; ತಂಗಿಯು ಮುದ್ದು ಬಂಗಾರ, ಮಗಳು ಎದೆಯ ಮುಗುಳು ; 
ಹೆಂಡತಿಯು ಮೈಗೊಂಡ ಪ್ರೀತಿ. ಹೀಗೆ ಹೆಣ್ಣು ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಸಂತವಿಸುವ ಜಗಜ್ಜ 4 ನನಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಧರಿತ್ರಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕನ್ನ ಡಿಯ ಪ ಗ್ರತಿಬಿಂಬವು ಮೂಡ 
ದಂತೆ, ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಮತ್ತದರ ಇದಿರುಗಣ್ಣಿ ಕೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಗೊಂಬೆ 
ಮೂಡಿದಂತೆ ಅನಂತದ ರೀತಿಯು ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡಿನ ನಡುವೆ ಹಬ್ಬಿದೆ. 
ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಮಗ್ಗದ ಮೇಲೆ ಹೈದಯ-ಹೃದಯದ 
ಕಸೆಗಳನ್ನು ಅನುಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ನೇಕಾರಿತಿಯು ಎಂದೂ ಮುಗಿಯದ 


ದಿವ್ಯಾಂಬರಿವನ್ನು ನೇಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! 


ದಾ 
ಷ್ಠ ೦ 


೨ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕನಿಯು ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಗೇ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಭವ್ಯ ಭವಿ 
ತವ್ನವನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮಹಾಕಾಳಿಯೆಂದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ದೇವಿಯಲ್ಲ. ಅವಳ ನಾಲಗೆಯ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಶಕ್ತಿಯ ಉದರದಂಗಳವನ್ನು ರಂಗಮಂಡಳವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುರ್ಗೆಯು ಪವಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಪದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. ಶಕ್ತಿಯ 
ತ್ರಿಬಥವನ್ನು ಸಾ ತೃ 5 ರಿಸಿಕೊಳ ನದೇ ಸಂಢನವಲ್ಲವೆ ? ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಿ 
ಗೊಲಿದು ಹೊನ್ನು ಇತು ಭುವನೇಶ್ವ ರಿಯ ಸಪ ಸ್ರಸಾದವು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ 1 
ಗಂಗಾಫದಿಯನ್ನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ : 
“ ಭೂಮಿತಾಯಿಯ ಕಾಟಿಕಾಗಿ ಇಳೆಗಿಳಿದಂಥ ಚಿತ್ರಾನತಾರಮಾಲೆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂಬರೂ ಅನಸರಿದಿ pr ಜಗ ಮತ್ತೆ ಕಾಡು ಸಾಲೆ. 
ನೆನಕೆ ಬಂದರು ಈಗ ನಿಂತಿರುವೆ ನೀ ಜ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಸಾಕೆ: 


ರಿ ನಿಜ 
ಹತು ಅನತಾರಕು ಒಓರಿದೆಂಬೆ ಹಡೆದ ಸ ನಿನ ಜಾಲಿ 
ಮು ಠ ೬ 


ಸ ಜ್ಯ ನ ಸ 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೊಷ-ರೇಸಷೆಗಳು ೧೩೭ 


ಎಲ್ಲಿಹುದಯೋಧ್ಯೆ, ಎಲ್ಲಿಹುದು ದ್ಯಾರಾನತಿಯು, ಎಲ್ಲ 
ಮ್‌ 


ತಿ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರೆ ಕೀರ್ತಿ ನಾಮುರೇಷನು ತಾನೆ ಕಾಲವ 
ನೆಲನುಗಿಲುಗಳು ಇರುವೆ ವರೆಗೆ ಗಂಗೆಯು ಉಂಟು, 
ಉಂಟಿನಳ ಧನಲಮೂರ್ತಿ 


ಅ ಭಗೀರಥ ಸಾರ್ವಭೌಮ ! ನಿನ್ನದು ಒಂದೆ ನಿಜವಾದ ಅಮರಕೀರ್ತಿ !? 
ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯ ದೈವಿಕತೆಯು ಹೀಗೆ ಮಾನವನ ಚಿರಂತನ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಮಾನವೀಯತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳು ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತವೆ... ಭೂದೇವಿಯ ಸ್ವಭಾವವು ಯಾವ ರೀತಿಯದು? ತನ್ನ ದುಃಖವ 
ನುಂಗಿ ಪರರ ದುಃಖವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸುವ ಚೆನ್ನಿಗಳವಳು. ಸಹನಶೀಲತೆಯೇ 
ಅವಳ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ. ತ ಲದ ಕಡಲ ನಡುವೆ ಸ್ಟಿ ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಭವಿತವ್ಯದ "ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಧ್ಯಾ ನಮಗ್ನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
ಭೂದೇವಿ! ತಾಯಿಯಂತೆ ಮಗಳು ಭಾರತದೇವಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ ಕೋಟ್ಯಾವಧಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತಾಯಿಯಾದ ಭಾರತೀ 
ದೇವಿಯು ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ತಾಳೆ ಒಯಿಂದಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ದುಃಖವು 
ಮಿಕಿಮೀರಲು: ಮಕ್ಕ ೪ವರೇನಮ್ಮ? ” ಎಂದು ಆಕೋಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಕದಂಬ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ, *ಪಾಲುಕ್ಯರ ಮನೆಯ ಮುತ್ತೈದೆಯಾಗಿ ಬಾಳಿ 
ಕೊನೆಗೀಗ ತಿರುಕ ಮದುಕಿಯಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ದೇವಿಯ ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬೇನೆಯಿಂದ 
ಬಳಲಿದ ಮಗುವನ್ನು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಿದ್ದೆಹೋದ ತಾಯಿಯು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ತೀರಿ ಹೋದ ಕೂಸನ್ನು ಕಂಡು: 
4 ಮಲಗಿಸಿದೆ ನೊಲೆಯೂಡೀ, ಖೋಡಿ: 
ಒದ್ದೆ ಹೋದನದೇಕೊ ಹಾಪಿಯಂ 
ಎದ್ದು ಕಣ್ಣೆರವನಿತರೊಳು ನಾ 
ಮುದ್ದು ಕಂದಾ! ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿಯೊ ಕಣ್ಣಾ--ಏನೆಂದು. 
ಮುದ್ದು ಬೀರುನ ಕುರುಳ್ಳೂ ಬೆರಳ್ಕೂ 
ಮೀಸಲಳಿಯದ ನಗೆಯು, ಕಪಟನು 
ಈಸು ಇಲ್ಲದ ನೋಟ, ಸೊಬಗಿನ 
ಕೂಸ ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇಂತಹದನ್ನಾ-.-ಏನೆಂದು. 


13 


೧೩೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ತೆರವು ನನ್ನೀ ಕೈಯೂ ಮೈಯೂ 
ತೆರವು, ಕವಿ ಕರ್ಣ ತೆರವು ಎಡೆಯಿದು 
ತೆರವು ಬಾಲಾ! ಮನನೆ ಭಣ ಭಣ ಶೂನ್ಯಾ --ಏನೆಂದು. 
ತನ್ನ ಕೂಸದ ತೊ ಮೆಚೂ 

ನ್ದ ಡು ಅಚ್ಚೂ, ಮೆಚ್ಚ 

ತಾಯಿ ತಾಯಿಗೆ--ಇದು ಎಲ್ಲರ 

ಎ ೧೨ 

ತಾಯಿತಂದೇ ಚಿಗುರು ಚಿವುಬುನೆ, 
ಮಾಯಿ ಮಮತೆಯ ನನ್ನ್ನ ರೀತಿಯೆ ಭಿನ ಸ್ನಾ- -ಖನೆಂದು. 
ಕರುಳ ಕಳವಿದು ಸರಿಯೇ ಹರಯೇ 
ದಾನದೊರೆಯೆದು ಎಂದು ನಂಬಿಸಿ 
ದೀನ ಮಾತೆಯ--ನಿನ್ನ ನಾಟಕ 


ಹ ನಿ ಗನಿ ಇದ್‌ ತ್ಲ ದ್‌ ವ್ಯಾಲಿ 
ನೀನೆ ಬಲೆ ಯೆ ಘನಕರುಣಸಂಪನ್ನ-- ಏನೆಂದು.” 
[se] 


ಕೃಷ್ಣಾಕು ಮಾರಿಯ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಎಸೆ ಸ್ಟ್ರೊಂ ದು ಹೆಣ್ಣು ತನವಿಡೆ? ಸತ್ಯ 
ನ್ನು ಪಾಲಿಸ ಸನಕ ಗಿ ಸಾಕ್ರಟೀಸನೆಂಬ ತತ್ರಜ್ಞಾನಿ ತ್ರ ವಿಷ ಕುಡಿದು 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟ. ಸ್ರೀ ಜಾತಿಗೆ ಭೂಷಣನಾದ ತನ್ನ ರಾಸ 
ಹಾತೊರೆದ ಮ್ಲೆ (ಂಚ್ಛ ರಿಂದ ತನ್ನೆ ರಜಪೂತ ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಬವಣೆ ಬರದಿರೆ 
ಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣಾ ಕುಮಾರಿಯು ನಿಷ ss ಹೆ. ವಿಷದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಲವನ್ನೈತ್ತುವಾಗ, ಅವಳ ಮನಸು ತಮೋವಿಕಾರಗಳ 
ರಣಾಂಗಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


2 


ಪ್ರ ಹಿಂದಿದ್ದ ಗುಣವು ಸೌದ ನರ್ಯದಲ್ಲಾ ಯ್ತು. 
ಹಿಂದೆ ಹೆಣ್ಣ ನಕ್ಕಿ ದ್ದ ಮಾನನಿಂದಿಲ್ಲಾ "ಯ್ತು. 
ರದು ಸರು ಸುಡುಗಾಡು ಸಮವಾಯ್ತು. 
ನವಾಯ್ತು ಜೀನಕೋೊಟಿ. ? 


ಎಂದು ಕೃಷ್ಣಾಕುಮಾರಿಯು ಅಕ್ರೋಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಉದ್ಯೇ 
ಗವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು ನಾಜ ಸಾಂತಃಕರಣ ಪ್ರಧಾನಳಾಗಿ 
ಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಶೋಕಾತಿರೇಖವು ತಪ್ಪೆಂಬುದನ್ನು ತಾನೇ ಕಂಡು 
ಕೊಳು ತಾಳೆ 
ತ 
4 ಮಾನ ಮ್ಯುತವಾಗಿರಲು ನಾನಿದ್ದು ಫಲವೇನು?» 


ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಪೈಿವನನ್ನು ನಾವು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ: 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಸ-ರೇಸೆಗಳು ೧೩೯ 


“ ಬೇರ್ವರಂ ಬೈದೇನು ? ಶೋಕನಂ ಗೈ ದೇನು? 
ನೀರ್ನರಾರ್‌ ಕರ್ಮಫಲ? ಗವ ೯ದಿಂದಿದಿರಾಗು 
ಸ್ಲ್ಪತ್ರಿಯನ ಪ್ರೇಮಪುತ್ರಿ!” 

ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ. ಆದರೆಕ ೈಷ್ಣಾ ಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಯು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಸೃ ಸ್ಟವಾಗಿ ಅರಳಿದೆ. pi ದೊಡ್ಡಿ ತೆಯು 
ಸಹನಕೀಲತೆಯಲ್ಲಿಯ್ಟೇ ಮುಗಿಯುವದಿಲ್ಲ. ದುಃಖಿಸಿ ದುಃಖಿಸಿ, "ಅಟಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹ ಸತ ಗುಣವು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಿದಾಗ, ತನ್ನವರ ನೆಮ್ಮ 
ದಿಗಾಗಿ ತನು-ಮನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು ಕುಮಾ 
ರಿಯು ತಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ : 


i ನೃುತ್ಕು ಲೋಕದ ಜನರು ಕೆಳಗಿಸಿಂಡೊತ್ತುವನರು. 
ಮೃತ್ಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತಾನು ಮೇಲೆ ಸಿಂತೊತ್ತು ನದ 
ಇತಿ ಲ ಅತ್ತಿ ಎತ್ತ ಹೋಗುವದೆಂ ಹಃ ಜೀನವತ್ತಿತ್ತ ಜೆ 
ಎ. ಗಗ NM ನಿ 
ಅತ ತು ಸುಮ್ಮನಾಗಿರುನ ಕೂಸಿನ ಹಾಗೆ 
ತಾತ ಜಾವ ೬ 
ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದಿಹುಮು. ಎತ್ತಿಕೊ ೂಂಡೊಯ ಸಾನೆ! 
ಸತ್ಯವಿದು ಸತ್ಯವಿದು, ಸತ್ಯವಿದು ಸಾಯುನೆನು 


ಆತ್ಮಸಂತೋಷನಿಂದ. ೨ 


ಬೀಗೆ ತಷು-ರಜ-ಸತ್ವ ಗಳ ಮೂರು ಬಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ನಿಸ್ತ ಗುಣ 
ಳಾಗಹೆತ್ತಿದ ಬಾಲೆ ಕಯ ಪಂಚಪ್ರಾಣದ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ವಿಷದ 
ಬಟ್ಟಿ ಲವು ವಾಹನವಾಯ್ತು. ಸಾಯುವಾಗ ಜು ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು 
ತಾಯಿಗೆ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ತೆಂಡೆಗೆ, ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಜ್ಯ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯದನ್ನು ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಹಾಗು ಪಂಚ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗ 
ರ್ಪಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣಾಕುಮಾರಿಯು ಕೃ ಕೃತಕ್ಕ ತಾ ಳಿ. 


ಇದನ್ನು ಬರೆದು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ಹೋದೆ ಮುಗದಲ್ಲಿ ಸರಕಾ 
ರವು ಕವಿಯನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಯಾಗ ಅಲ್ಲೊಂದು ದೃಶ್ಯವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಜಡ್ಡಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಅವನ 


೧೪೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ್ದರು. ಬಂದಿನಿಂದ ಸತ್ತವನ ಹೆಂಡತಿಯು 


ಕೈಗೆ ಬಾಯ್ಗೆ ಹಚ್ಚಿ ರುದ್ರರೋದನವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ :-- 


4 ಡುತಿಹಳು ಗಾಳಿ ಸೇರಿ 
ದಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೆಣದ ಹಿಂದೆ, ? 


ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕವಿಯ ಎದೆಯು ರುಲ್ಲೆನ್ನುತ್ತದೆ: 


4 ತನ್ನ ದುಃಖ ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಅವಳು ಹಸಿವ ಕಳೆಯಬೇಕು.” 
ತಾನೆ ಅತ್ತು ಹಾಡಿಕೊಂಡು 
ನ್ನ ತಾನ ರಮಿಸಬೇಕು. 

೫ x ಶೇ 
ಆನಳಿಗಾವ ಕೆರೆಯ ದಾರಿ? 
ಹೆಣ್ಣು ಪಾಡು ನಾಯಿಪಾಡು 
ಎಂದುದೆಷ್ಟು ಸಲವೊ ಏನೋ? 

೫ ¥ ¥ 
ಬೇಡ ಬೇಡೆ ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮ 
ಬಯ್ದು ಕೊಂಡುದೆಷ್ಟು ಸಲನೊ 

+ * 3 
ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ 
ಒಂದ ಒಂದೆ ಮಾತು ಮುತ್ತೆ? 


ಮತ್ತೆ ಅವಳಕ್ಲಿದ್ದ ಜಖ[ 
* ತುಳಿದೆ ಬಿಡುನೆ ಬಾಳನೆಲ್ಲ? 
ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲ ಹುಬ್ಬಿಸುನದು. 
ಆನಂದಸ್ಪಂದದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇಂಥ ಮಾತಂ ಹುಬ್ಬಬೇಕೆ? 


ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ದುಃಖವು ಪ್ರಸಂಚದ ರುದ್ರಮೂಲವನ್ನೇ ಬಯಲಿಗೆ 
ಳೆಯುತ್ತಡೆ, ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಕರ್ಮಕೌಶಲ್ಯದ ಬಗ್ಗೇ 


ಪ್ರೀತಿಯೆ ರೂಸ-ರೇಷೆಗಳು ೧೪೧ 


ಸಂಶಯವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ಂತನಾದ 
ಕವಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ತಾಳ್ಮೆಯೇ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಾಳು 
ಸರು ೪ 
ವೆಯಲ್ಲವೆ 1 
“ ಕಾಳಿಯಂತೆ ಕೇಣಗೊಂಡು 
ಶಿನನ ಎಡೆಯ ತುಳಿಯಲೆಂದು 
ಆಡಿಯನೆತ್ತಬೇ ಡ ತಾಯಿ 
ಬಂದುದೆಲ್ಲದ ದಕ್ಕೆ ಸೀನು 
ದ್‌ 
ತಲೆಯನೊಡ ದಿರಲು ನೆಮಗೆ 
ಟು 
ನಿಲ್ಲನೆಲೆಯು ಎಲ್ಲು ಇಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಕಾಲುಹಾದಿ ನೀನು. 
ನಿನ್ನ ತುಳಿನೆವೆಂದರೇನು? 
೧ ಫಿ pe ನ 
ನಿನ್ನ ಮೈಯ ಮಣ್ಣು ನನ್ಮು 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತಿಹುಮ. 
ಶ್ಲ ಪೀ 


ಭೂಮಿತಾಯಿಯಂತೆ ನಿನಗೆ 
ತಾಳ್ಮೆಯೊಂದೆ ಬಾಳ್ಮೆಯದುದು.' 


ಹೊ 
ಮೂ 
ಸಣ್ಣದಲ್ಲ. ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಪಾವನವಾಗುವವು ಅವಳಿಂದ : 


ky ಸ್ರಿ ಯೆ ಮನವು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೆ ಮುನುವು? 
ಎ ರವಿಯು ಕೆಡುತಿರುವ 
ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತಿಹುದು 
ಹುಡಿಹುಡಿಯೂ ನುಡಿಯುತಿಹುದು ” 


ಸ್ತ್ರೀಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಾಯಿ; ನಮ್ಮನ್ನು | ಸಾಕೆ ಸಲಹುವ ಆದಿಮಾಯೆ. 





೩ 

ಹೀಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ; 
ಒಲವಿನ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪುರುಷನ ಆತ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ನೆರ 
ವಾಗುವದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅರಿವನ್ನೂ ಕೊನರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. 


೧೪೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಆದರೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ನೈಷಮ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ದೈವಿಕತೆಯು ಒಮೊ ಮೆ ುಂದಿಹೋಗುವದುಂಟು. ಇಂದಿನ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯು 
"ಅನರ್ಣಥೀಯ' ವಾಗುವಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ: 
4 ತುಟಗಳನು A ಸಲೆ? ತುಂಬೆಲ್ಲ ತಂಬುಲವು. 

ಹಲ್ಲುಗಳ ಬಣ್ಣಿ ಸಲಿ? ನಿನ್ನವ ಹುದೊ? 

ಸಾರಣೆಯ ಕಾರಣೆಯ ಸೆಲ್ಲಗಳ ಬಣ್ಣಿಸಲೆ ? 

ಆ ಬಣ್ಣನೆಯು ಏನು ಸಿನ್ನಷಹೆದೊ ಟ್ಟ 


"ಇಜ್ಜೋಡು' ಸಹೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷಮಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತ ದೆ 
ಪ್ರಥಮಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಗೆ ಮುಸುಗಿ ಬಾ ದನಿಗೊಡದೆ ಇದ್ದಾಗ 
ಪುರುಸನನುರಾಗವು ಬಣ್ಣಗುಂದಿ ಆತನು ಸ ಸಗತತ್ಛ ಸ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೈ ದ 
ಯವು ಹೆದಪಡೆದು ಸತಿಯು ಗೆ ಬಜೆ. ಕಕಿದಾಗ ಸುನು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ! ಅವನ ಶೃಂಗಾರವು ಅಡಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ! 

ನೈಜನಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಯ ಭೇದಗಳೂ 
ಕುಲಾಚಾರಗಳ ಭೇದಗಳೂ ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಓರ್ವ ಕುಮಾ 
-ರಿಯು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ: 


4 ಕಬ್ಬಿನ ಗಣಿ ಡೊಂಕು. ಅದರ ಹಾಲದು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ] 
ಹುಬ್ಬಿನ ಗೆರೆ ಡೊಂಕು. ಕಣ್ಣ ನೋಟಿವು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಸೇಳೊ | 
ಬಿಲ್ಲ ಕಂಬಿಯು ಡೊಂಕು, ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣವು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ| 
ಹಲ್ಲ ಸಾಲದು ಡೊಂಕು, ಬಿದ್ದ *ಿರಣನು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಪೇಳೂ | 
ಬಿದಿಗೆ ಚಂದ್ರನು ಡೊಂಕು, ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳದು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ | 
ಬಿದಿಯಿತ್ತ ಕುಲ ಡೊಂಕು, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ | 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಷ-ರೇಷೆಗೆಳು ೧೪೩ 


ಪ್ರೆಮದ ಧಾಗ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯದೆ ಹೋದ "ಮುಗ್ಧೆ' ಯರು ಅನೇಕರು ಸಮಾ 
ಇದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಓರ್ವ ತರುಣನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅವನ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸದೆ ಹೋದ ಅಭಾಗಿಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಆಲಿಸಿರಿ : 


ತುಂಬ ತುಂಬಿಟ್ಟಹೆನು ನುಧುರಸ ತೆಸಿಪಳು 
ಗುಬುಕು ಕುಡಿದರು ತಂಪು ಕೊಡುನದು ನ 


( ಸ್‌ pS ಬ ಹ 5 ಬಿ ~ 
ಇಂಥ "ವಿಷಯ'ಗಳೆಬ್ಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತೇ ಸುಖವು 
೧೧ ತಾಯ ೧೧ ತಾ 
ಮಾಯಾಮ್ಸಗಜಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಿ 
ಲ 


ವಾಹವೆಂದರೆ ಆತ್ಮಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಎರಡು 
ಜೀವಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆನ್ನೀ 
ಯುತ್ತ ಹೋದಾಗ ಇಬ್ಬರ ಯೋಗವೂ ಬಲವತ್ತರವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವದು 
`ಓ್ಯತಃಹಟದಾಜೆ ನಿಧಿ ತಂಬ ಸರು: ನೀನು ಮಾಲೆಯ ಒಡ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದಿ ಯೇ? ಎಂದು ನ್ನ ಲಗ್ಭವಾಗುತ್ತೇವೆ. ಲಕ್ಷ 
ಗಟ್ಟಲೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದ ಜೀವಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿ ಬಂದು 
ದೇಕೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾದ ಉದ್ದೇಶವೆ ನಾದರೂ ಇರಬಹುದೆ? ? 
"ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಅಂಟಿದ ನಂಟಿನ ಕೊನೆ ಬಲ್ಲವರಾರು ಕಾಮಾ 


೧೪೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಶ್ಕದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಸ್ರಿಯೆ ?” ಎಂದು ಆಗ ನಾವು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳುವ ಹೊತ್ತು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮಾಗಿದ ಜೀವದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ ಜೀವವು ಅರಳುತ್ತದೆ : 


ಹೊಸದೊಂದು ಬದುಕಿಗೆ ಬಗೆ ಬಾಯಿದೆರೆದಿತ್ತು ತಿಳಿಯದೆ 
ನಿನ್ನೂ ಳಗಷ್ಟರೊಳೆ. 
ಹೆಸುಮಗು ಹಾಲಿಗೆ ರುಚಿ ಸಾಕು ಎನುನಂತು ಸಪ್ಪನೆಯ 
ಬದುಕಿಗೆ ನೀ ಹೇಸಿಜೆ. 
ಗೊ೦ಬೆಯಾಟದೊಳಿನ ತನ್ನಯ ಮಾಯೆಯಂ ಓಜ 
ಬಾಳಿನಶೆ ಲ್ಲು ಕಾಣದಲೆ 
ರಂಬಿಸಿಕೊಳಲೆಂದು ಚಿಕ್ಕಂದು ಕೇಳಿದ್ದ ಕಥೆ ದಾಡುಗಳನೆಲ್ಲ 


ಪಿಜಿ ಪ ಖು 
ನೆನನನಸಿದೆ 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಕೇಳಿ ಜೊತೆಗಾರ್ತಿಯ ಎಳೆ ಜೀವವೂ ಮಾಗುತ್ತದೆ: 
4 ಆ ನೀರ ಶ್ರಂಗಾರೆ ಸನ್ಮಿತ ವಿಸ್ಮಯ ರುದೈಭಯಾನಳನನು 
ನೋಡಿದೆ 
ನಾನೀಗ ಉಣುತ್ತಿರುನ ಕರುಣದ ಹಾಸ್ಯದ ಪರಿಯನೆ ಅಲ್ಲಿಯು 
ನೀನೋದಿದೇ ” 


ದೆ 
ಅ 


| 


ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರ ಬೆಳುವಣಿಗೆಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಹಾಯವಾಗುವದೇ ವಿವಾಹದ 
ಆತ್ಮಿಕ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬೇಕೆಲ್ಲವೆ? 
ಆದರೆ ಕಾಮವೊಂದಿಜಿಯಲ್ಲ? ""ಇವಳು ಸುಕ್ಷೇತ್ರ, ಇವಳಲಿ ಬುನಾ 

ದಿಯ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟು'' ಎಂದು ವರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಪರಿಪಾಠವು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, ತಂತ್ರವೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿತೆಂಬು 
ವಂತೆ, ಕಟ್ಟಾಳುಗಳ ಹಾಗು ಗಂಭೀರರ ಬದಲು ಕ್ಷುದ್ರ ಸಂತತಿಯು ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಕಾಮವು ಆತ್ಮಿಕ ಸಾಧ 
ನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ. ಆತಂಕವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆಯಲ್ಲ? "ದೇವತೆಗಳಾರಸ' 
ರಾದ ಮಾನವರನೇಕರು ಎಂಜಲಕ್ಕೆ ಕುಲಗೆಡುವರಲ್ಲ? ಕೃಷ್ಣಾಕುಮಾ 
ರಿಯ ದೈವವನ್ನೇ ನೋಡಿರಿ: 

“ಪ್ರೇಮಲತೆ! ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ಪ್ರೇಮಲತೆಯೇ ನನ್ನ 

ಕಾನುಲತೆಯೆಂದು ಕಾಮಿಸಿದರೌ! ನಿನ್ನನ್ನು 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಪ-ರೇಷೆಗಳು ೧೪೫ 


ಹೋವಮಿಸಿದರೌ ಕುಸುಮ ಸುಕುಮಾರ ಕುನರಿಯೇ! 


ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ. 
ಸೋಮಾನನೇ! ಪದ್ಮ-ಪಾದ-ರಜ-ಪೂತರೀ 
ಭ್ರಾಮಿಸಿದ ರಜಪೂತರೀಗ ಬೀಳಲಿಯೆಂದು 
ನೇಮಿಸಿದನೌ ನಿಧಿಯುಡೇನಭಕ್ತುಳಿದಾಗು ಹೋಗು 


ಸೌಭಾಗ್ಯ ಭಾವವೇ! 


ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಏಳು ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಅಸಪ್ಪರಿಯರು-ಬಂದು ಕವಿಗೆ ಕಾಮ-ಪ್ರೇಮ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಚ್ಚಳವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿದೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ೫ 


6 ಆಡಿಮುಡಿಗಳ ತುಟಿಕಟಿಗಳೆ 
ಮಿಡಿದು ಬೆಡಿದು ನೋಡುತಿರಲು 
ಮರು ಕುದಿಗೆ ಬಂದಿತೋ ಕರ್ನು ಕುದಿಗೆ ಬಂದಿತು” 


ಎಂದು ತನ್ನ ಸೋಲನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ ಕವಿಯು -- 


4 ರಸನು ನಿರಸನಾಯಿತಂನು 
ಹೊಸ ಸಮರೆಸ ಕೂಡಿದಾಗ 
ಏಳು ಕನ್ನಿಕೆಯರೆ, ಬಂದು 
ಆಳ ಮುಳುಗಿ ನೋಡಿರೇ-ಆಳ ಮುಳುಗಿ ನೋಡಿರಿ” 
ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಮದ ಕೂಟಪ್ರತ್ತೈೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನುಳಿಸುವದು ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಪನಿತ್ರ ದರ್ಶನವೇ ಸರಿ! 


“ ಕಾಮುಕನು ನಾನೆಂದು-ಪ್ರೇಮದೇನತೆ ನೀನು-ಬೆಂಬದಿಗೆ ನಿಂತೆ ಬಾಗಿ 
ರಾಮಣೀಯಕ ರೂಪ ನಮುಂಬದಿಗೆ ಬಂದಿರಲು ಉಳಿಯುನೆನ 
ಕಾಮಿಯಾಗಿ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದೇ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
“ ಬಿಡದೆನ್ನ ನಿನ್ನೆದೆಯ ನೀರಿನಿಂದೆರೆದೆನ್ನ ನುನದುರಿಯನಾರಿಸೌವ್ವಾ 
ಕುಡುಕ ಮನವಿತ್ತೀಚೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಎಡವುತಿದೆ ಸತನನ ನಿವಾರಿಸೌವ್ವಾ” 
ಎಂದೂ 


೧೪೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


“ ಚೆನ್ನ ಕೋಕಿಲೆ ಬರಿಯ ಪಂಚನುನನರಿನಂತೆ ನನ್ನ ನಬ್ಲನ್ಮು ನೋಡಿ 
ನಿನ್ನ ನಲ್‌ ನಂದನದಿ ನನ್ನಿಯೊಂದೇಆರಿ ವಹ ಸುಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ” 
ಎಂದೂ ಕವಿಯು ಸೌಂದರ್ಯದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

“ರಾಣಿವಾಸದೆ ನಿಂತ ಪ್ರೇಮಲೋಕದ ರಾಣಿ ಇಂದ್ರಾಣಿ ಮಂತ್ರವಾಣಿ 
ಕಾಣೆನಿನ್ನೂ ವರೆಗೂ ಕಾಮಿನಿಯರೆನಗೀಗ ಕರೆಯುತಿಹರಲ್ಲಜಾಣಿ ” 


ಎಂದು ಆಗೀಗಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನವು ಶಿಥಿಲವಾಗಲು ಕವಿಯು 
ಸಂಶಯಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


“ಅಂಥಿಂಥ ತರುಣಿಯರ ಕಂಡೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ ಕನಸಿನೊಳ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ಬರಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ ನೀ ಮುನಸಿನೊಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಡಿಯ ಕನ್ನಡಿಯ ಒಳಗೆ ಕಂಡಂತಾಯ್ತಿ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಮರೆತೆ ನಿನ್ನ 
ಚಿನ್ನಡಿಯ ಚೆಂಗಳೆಯೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವನನೆ ನೋಡುತಿರುವಂತೆ ಮಾಡು ನನ್ನ 
ಹಾಳು ಮಾತುಗಳೇಕೆ? ಬೇರೆ ಲಕ್ಷಣ ಬೇಕೆ ನೀನೊಕ್ಕಲಾಗಿ ಒಂತೆ 
ಬೀಳು ಬಿದ್ದಿಹ ಹೊಲನ ಸಾಗು ಮಾಡೆನ್ನೊಡತಿ ನನ್ನ ಒಕಲಿಗನಂತೆ? 


ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೌಂದರ್ಯದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಮದುನ್ಮಾದವು ಗುಡುಗು ಹಾಕುತ್ತ ಬರಲು ಅದು ತನ್ನ ಮಿಂಚು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ಮಳೆಗಳೆದು ದೇಹವನ್ನು ಸೂಸುವಂತೆ ಕವಿಯು ಆಹ್ವಾನಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. 


“ಯಾನ ಸ್ವರ್ಗದಲಿದ್ದರೇನು ತಂದೆಯು ತೆರೆದ ಕೃಪೆಯೆಂಬ 
ಮುಗಿಲ ಕೊಡೆಯು 

ಯಾನ ನರಕಳದಿ ಬಿದ್ದರೇನು ತಾಯಿಯು ಕೊಬ್ಬಿ ಕರುಳೆಂಬ 
ಸೆಲದ ತೊಡೆಯು ? 


ಇರುವದೆಂದು ನಂಬಿ ಕವಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ 
ಮೋಡಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತ ಕನಿಯ 
ಕಣ್ಣೆದುರು ಬೀಳುತ್ತದೆ. 

“ಎಕ್ಲಿ ನೋಡಿದೊಡಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅರಳಿತ್ತು ಒಮ್ಮೆ ನವನೀಲನೇತ್ರೆ 


ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೀಗ ಕಲ್ಲಾಗಿ ನಿಂತೆ ಹೀಗೇಕೆ ಸುಕುಮಾರ ಗಾತ್ರೆ ? 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಪ-ರೇಸೆಗಳು ೧೪೭ 


ಎಂದು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಶೋಕಿಸಿದ ಕವಿಯು ಪ್ರಸನ್ಸಚಿತ್ತನಾಗಿ 


“ಹಿಂ ಸನೋನಲ್ಲಿ ೦ದು ಇಂದು ಎಲ್ಲರೆ ನಲ್ಲೆ ನಂದಿಸುನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನನ್ನ ಮನ ಕಂಡಿತೌ ನನೀ ಪ್ರ ಸನ್ನ ತೆಯ ನಿನ್ನ ದೆಪ ಪ್ರಸಾದನೆಂದು | 


ಎಂದು ಸೌಂದರ್ಯದೇವಿಗೆ ಕ್ಸ ಮುಗಿದು 


ಆ ಒನ್ಮೊನ್ಮು ಮೂಡುತ್ತ ಒನ್ಮೊನ್ಮು ಮುಳುಗುತ್ತ ಚಿಕ್ಲೆಗಳ ಲೀಲೆ ಏಕ್‌ 
ನನ್ಮುಮ್ಮು ಈ ನಿನೋದವು ಸಾಕು ನನ್ನಿದಿರು ಹಗಲಿರುಳು ನೀನೆ ಬೇಕೌ » 


ಎಂದು ಸ್ಥಿ ತಪ್ಪ ಷ್ಣ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದಲ್ಲದೆ, 
4 ಜೀವ ಜಲದಿಂದೆರೆದು ಗಟ್ಟ ಲು ಆಳು ಇಂದ್ರಿ ಯದ ಇಂದ್ರ ನಾಗಿ” 


ಎಂದು RR 4 ೫2 ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನು ಧೇಠಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಸೌಂದರ್ಯದ ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಪವಿತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ. 


೫ 


ಸಂಸಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಧನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನವರಸಗಳ ಲೀಲೆಯಿರುತ್ತದೆ; 
ಬಂದ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಿ ಸಿ ಿ ರಶಾಂತಿಯನ್ನು ಎ... ಹವ 
ಜಿಕೆಯಿರುತ್ತದೆ. 'ಸಷಂಚತ ಆಚರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಶಾ ತಮನಸ್ಕನಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಕವಿಗೆ ಅಳವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. “ಕಾಮ 
ಕಸ್ತೂರಿ” ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನುಳಿದ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪ್ರುಣಯಲಹೆರಿಯನ್ನೆೇ 
ನೋಡೋಣ. ಮಂದಗತಿ pA ಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಬೆಡಗಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸೋಣ. ಕೈ ನೀಡಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಈ po ಗಿಯ ಬಂ 
ಎೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ವಿಜಯ-ವಿಶಠ್ಶಲನ ಗುಡಿಯಂತೆ ಭಣಗುಡುತ್ತಿದೆ. ಅವಳ 


೧೪೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಶೀಲಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರದಿರಲಿ, ಅವಳ ಸಂಸಾರವು ಪವಿತ್ರವಾಗಲಿಯೆಂದು 
ನೋಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


4 ದಿನದ ದಣಿವನು ಕಳೆಯೆ ತಂಗಿ ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿ 
ಎರಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಾಡಿಸಲು ಬರೆದಿರಲಿ 
ಹುಡುಗಗಾಳಿಯನಾದಿ ನಂಶದಾ ನೈಭವೋ 
ದೆಯೆವ ಮೂಸಿಸಿ ಬಿಡುವ ತುಂಬಿ ಬರೆ ದಿರಲಿ ನವ 
ನನ--ಮನೋರಥ ಸಫಲ ಪೊಸ ಬಸಂತನೆ ಬರಲಿ 
ನಿನಗೆ ಕಾನಲವಿರಲಿ ನಿನ್ನ ಚಂದ್ರಮ ಚಿಕ್ಕಿ” 


ಎಂದು ಕವಿಯು ಬೆಡಗಿಯನ್ನು ಹೆರಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ದಿನ ಬೆಡಗಿಯು 
ಹೊಳೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಒಂದು ನೋಟವು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಈಸುಬಿದ್ದಿದ್ದಾ ನೆ. ಬೆಡಗಿಯ ಚೆಲುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸೂಜಿಗಲ್ಲಾಗಿ ಅವಳು ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿದಂತೆ, ಸೂಜಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿವ್ಹಾನೆ ಯುವಕ. ಹೊಳೆ 
ಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಸಂಜೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಗಿಲಮಾರಿಗೆ ರಾಗ 
ರತಿಯ ನಂಜು ಏರಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ, 


" ಬಿದಿಗಿ ಚಂದ್ರನಾ ಚೊಗಚೀ ನಗೆ ಹೂ ಮೆಲ್ಲಗ ಮೂಡಿತ್ತ 
ಮ್ಯಾಲಕ ಬೆಳ್ಳಿನ ಕೂಡಿತ್ತ; 

"ಇರುಳ ಹೆರಳಿನಾ ಅರಳ ಮಲ್ಲಿಗೀ ಜಾಳಿಗಿ ಹಾಂಗಿತ್ತ 
ಸೂಸ್ಕಾವ ಚಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಿತ್ತ 

ತ ಮಳ್ಳ ಗಾಳಿ ಸುಳಿ ಕಳ್ಳ ಕೈಲೆ ಸೆರಗನು ಹಿಡಿದಿತ್ತ. 
ಮತ ಮತ ಬೆರಗಿಲೆ ಬಿಡತಿತ್ತ; 

" ಬಂದ ಮನದ ಗಿಣಿ ಹಿಂದ ನೆಳ್ಳಿಗೆ ಬಲೆ ಬರತಿತ್ತ್ಯ 
ತನ್ನ ಮ್ಳ ಮರ ಮತ್ತಿತರ” 


ಮನೆಗೆ ಹೋವ ಮೇಲೆ ಯುವಕನಿಗೆ ನಿಡ್ಲೆ ಹೆತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ತಾನು ಕಂಡ 


ನೋಟವನ್ನು ಅವನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನೆಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿಶುವದು ನಗೀ ನವಿಲು 
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“ ನಾರೀ ನಿನ್ನ ಮಾರೀ ಮ್ಯಾಗ 

ನಗೀ ನವಿಲು ಆಡತಿತ್ತ 

ಅಡತಿತ್ತ ಓಡತಿತ್ತ 

ಮುಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ 

ಸ ಬೀ ಸ pe 
hd ಕಣ್ಣಿನ್ಯಾಗ ಬಣ್ಣದ ನೋಟ 

ತಕತಕ ಕುಣಿದಾಡತಿತ್ತ 

ಕುಣೇತಿತ್ತ ನುಣೀತಿತ್ತ 

ಒಲಸಿಲೆ ಒನದಾಡುತ್ತಿತ್ತ” 


ಆ ಮೇಲೆ ಬೆಡಗಿಯ ಜೆಲುವು ಯುವಕನಿಗೆ ತಂಬುಲದ ತುಟಿಯ 
ತೋರಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುವ ಸಂಜೆಯಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ ಇರುಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, ನಸುಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ದಿನ ಹೊಲದ ಹೆತ್ತರ ಬೆಡಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಯುವಕನು ಅವಳಿಗೆ 
ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿಯ ತೆನೆಯೋ ನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ : 

“ ತಂಡೇನಿ ನಿನಗೆಂದ 
ತುಂಬಿ ತುರುಬಿನವಳ, 
ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿಯಾ 
ತೆನಿಯೊಂದೆ. 
ಆದನ್ವ ನೀ ಮುಡಿದಂದ 
ಮುಡಿದಂಥ ಮುಡಿಯಿಂದ 
ಗಾಳಿಯ ಸುಳಿಯೊಂದ 
ಬಂದೆನಗ ತಗಲಿದಂದ 
ತಣಿ ತಣಿ ತಣಿನಂದ ಈ ಮಂನಕ, 
ಅನ್ನೋ ಜನರು ಏನೂ 
ಅಂತ್ಯನ ಇರತಾರ 
ಹೊರತಾದೆ ನೀ ಜನಕ. 


ಆದರೂ ಜೆಡಗಿಯು ಮಾತನಾಡುವದಿಲ್ಲ. 


4 ಹ್ಯಾಂಗಾರ ಕಣ್ಮನಸೆತ್ತಿ 
ಒನ್ನೆ ನೋಡ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡ” 


೧೫೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ದಿನಗಳು ಹೋದೆ 
ಮೇಲೆ ಬೆಡಗಿಯು ಅನುರಕ್ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. “ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದೇನೇ!” 
ಎಂದು ಒಲುಮೆಯಿಂದ ಯುವಕನು ಕೇಳಿದಾಗ “ನೀನೇ!” ಎಂದು 
ಪ್ರೀತಿಯು ತಂದಿತ್ತ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಂದು ಯುವಕ- 
ಯುನತಿಯರು ಕಾದಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಪ್ರೇಮಿಗಳ ದುಃಖವು ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೇ 
ಗೊತ್ತು. ಅಗಲಿಕೆಯ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಯುಗವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯು ಈಡೇರುವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವೇದೆ 
ನೆಯು ಅವರನ್ನು ಮುತ್ತುತ್ತದೆ: 
“ ಕತ್ತಲೋ ಕತ್ತಲು 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಡೆದೊಲು 

ಚಿಕ್ಕೆಗಳ ಸುತ್ತಲು 

ನಿದೆ ಹೋದನರೊಲು 

ಗುರಯಿಕದ ಬಾಣದೊಲು 

ಮುಂಗುರುಡ ಮನದೊಲು 

ಕತ್ತಲೋ ಕೆತ್ತಲು.” 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ--ಬಹುಶಃ ತನ್ನ 
ಕಾದಲಳನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲು 
ಯುವಕನು ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಬೆಡಗಿಯ ಬವಣಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ. ನೀರಿಗೆಂದು ಹೊಳೆಗೆ ಹೋದ 
ವಳು ಬರಿಗೊಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಮ್ಮನೆ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಹೊಳೆಗೆ 
ಬಂದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆಲ್ಲ ಅವಳ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಕಂಡು 
ಮರಗುತ್ತಾರೆ, “ಹರನೆ ಕಿವಿಗೊಡುವ ದುಃಖಕ್ಕ” ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹೆಕ್ಸಿಗಳೆಷ್ಟು ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ಅಗಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾಳುತ್ತವೆ! 
ಅದನ್ನು ನೆನೆಸಿ ಬೆಡಗಿಯು ವಿಹೈಲಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನಲ್ಲನು ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸಿ 
ದಾಗ ತನಗೆ ಹೆಬ್ಬವೆನಿಸುತಿತ್ತು. ವೀರನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಜೀವನು ನೀರು ಕಡೆ 
ದಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಒಲುಮೆಯ ನಚ್ಚು ಕುಲುಮೆಯ ಕಿಚ್ಚಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! 
ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಗೆಳತಿಯರು 
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4 ಕಾಂತಾರಕ್ಕ್ಟೋಗ್ಯಾನ ಕಾಂತಾ ನಿನ್ನವನೇನ 
ಕಾಂತೆ ಏಕಾಂತ ಬಯುಸಿದ್ಧೆ ಗಿಣಿ ಹೇಳ 
ನಿಂತಾಳೆ ಕಾದು ನಿನಗಾಗಿ? 


ಎಂದು ತಮ್ಮಸ್ಪಕ್ಕೆ ತಾವು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ ಸ್ಟೆ ಉದ್ಭರಿಸುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 


" ಬರಿಗೊಡದ ಬಾಲ್ಕಿ? "೩ೀರಿಗೆ ನಡೆದಾಗ? 
ಬ್ದ ಅಕ್ಕರತ್ತಿ? "ಜನುನುದ ಜಾತ್ರಿ 


ಹಾಗು 


ಗಿಣಿ ಹೇಳೆ ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿಯೇ ಓದಿಕೊಳ 
ಬೇಕು. ಇತ್ತ ಯುವಕನ ಮನ ಸ್ಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಯ್ದಾಟನಾಗುತ್ತದೆ. 


“ ಒಂದು ಕ್ಷಣಾ ಕಂಡ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ಎಂದಿನ ತನಕಾ ಕೊರಗೋದ್ದು 
ಕೊರಗೋದ್ಯ ಮತ್ತ ಸೊರಗೋದ್ಧ? 


ಎಂದು ಅವನು ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಯುವಕನ ಇಚ್ಛೆ 
ಗಳು ಈಡೇರುತ್ತವೆ. ತಾನೊಲಿದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ಬೇಕಾದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ದೈವವು ಅವನಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ನಲ್ಲ-ನಲ್ಲೆಯರು ಕಾಡುತ್ತಾರೆ : 


(ಕಾಣುವದೆ ದೊರ ಮೆ 


ಯು 1) 


(ಕಂಡಳೇ ನಲುಮೆ ದಿರುಳು!) 
ತೆರೆದ ತೋಳು... 

(ಬಂದಾದನೆರಡು ಸೋ !) 
ನಗುವು ಬಿಕ್ಕು PN 

(ಒಲುನೆಯಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕು!) 


೧೫೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆರೆತು ಸಂಗಮಿಸುವ ಹೊಳೆಗಳಂತೆ-- 


4 ಆಗಿ ಹರಿಯೋಣ ಬಾ ಕೂಗುತೊಂಡೇ ಮಾತ 
ನೂಗುತೊಂದೇ ದುಃಖ ತೂಗುತೊಂದೇ ಸುಖನ 
ಬಾಗು ಬಾಗಿದ ಹಾಗೆ ಮುಗಿಲಿನೊಡಲೊಳಗಿರಿಸಿ ಸಾಗೋಣ 
ಹೊಡಿ ಕೂಡಿ 
ಎಂದು ನಲ್ಲೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಲ್ಮೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನೂದುತ್ತಾನೆ. ಮದುವೆಯ 
ಹೆಡಗವನ್ನೇರಿ ಸುಖದುಃಖದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಾನೆ ಯುವಕ! ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮ-ರತಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಯವರು? ನನ್ನ ನಲ್ಲೆಯ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅವಳ 
ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಅವನಿಗೆ ಹರ್ಷದ ಚಿಲುಮಿ. ಅವಳ ಮಾತೆಲ್ಲ ಮುತ್ತಿನ ಎಳಿ, 
ಹಿಗ್ಗಿನ ತೊಳಿ. ಮಕ್ಕಳ ಮಾಣಿಕದ ಕಣಿಯಂತಿದ್ದಾಳೆ ಹೆಂಡತಿ, ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯಾಕೆ ! ಹೀಗೆ ಹೊಸ ಸಂಸಾರದ ರಥವೊಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ' 
ಕಾದಲರಿಬ್ಬರೂ, ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕೊನರಿಸಲೆಂದು-" ಹೆನಿಮೂನ್‌' 
ಪೂರೈಸಲೆಂದು ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಕಾಶಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯನೊಂದನ್ನು ಯುವಕನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ: 
4 ಬಂತಿಗೊ ಶೈಂಗಾರಮಾಸ 
ಕಂತು ನಕ್ಕ ಚಂದ್ರಹಾಸ 
ಎಂತು ತುಂಬಿತಾಕಾಶ 
ಕಂಡವರನು ಹರಿಸಲು 
ಗಂಗೆಯಮುನೆ ಕೂಡಿ ಹರಿದು 
ಸಂಗಮಜಲ ಬಿಳಿದು ಕರಿದು 
ತಿಂಗಳ ನಗೆ ಮೇರೆನರಿದು 
ಬಂತು ಮಿರುಗು ನೀರಿಗೂ 
ನಾನು ನೀನು ಜೊತೆಗೆ ಬಂದು 
ಈ ನದಿಗಳ ತಡಿಗೆ ಬಂದು 
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ಸಾನುರಾಗದಿಂದ ಇಂದು 
ದೀಪ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟಿ ನೇ 
ದೀಪ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟಿ ವು.? 


ಮರಳಿ ತಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಸುಖಸ್ವಪ್ನಗಳೆನ 
ಯರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೬ 


ಆದರೆ, ಚಿಕ್ಕೆಗಳ ಜಾತ್ರೆಯು ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ ನೆರೆದಾಗ, ಮದುವೆಯ. 
ಹೆಡಗವನ್ನೇರಿದ ಯುವಕನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ, ರಾತ್ರಿಯು ಕಣ್ಣು 
ಐ [50] 
ಮಿಟುಕುತ್ತದೆ! 
ದಾಂಪತ್ಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಎಡರುಗಳೆಷ್ಟೊ! ಸಂಗಮಿಸಿದ ಹೊಳೆಗಳಂತೆ 
ಇಡಿ ಹರಿಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಕಾದಲರು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಕಾದಾಡು 
ತ್ತಾರೈ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು ದೂರ ಸಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಸಂಜೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಊಟ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಯುವಕನು ಮೆಲುನಗೆ 
ನಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಬೆಡಗಿಯು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆ ಆದರರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ಯುವಕನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಕಡ್ಡಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳುವದಿನ್ಲ. ಆಗ ಯುವಕನು ರೇಗುತ್ತಾನೆ. 
ಬೆಡಗಿಯು ತನ್ನ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುವಪ್ಟರಕ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ವಿರಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ: 


“ನಾನೊಂದ ನೆನೆಡರ ನೀನೊಂದ ನೆನೆಯುತಿ 
ನನ್ನ ನಗಿಗ್ಯಾಕ ಮುನಿಯುತಿ 
ಎಂದೆನಗ 
ಬಿದ್ದ ತು ನೋಡು ಇತಿಮಿತಿ, 
ಅರಸ ತೂಕದ ಹೆಣ್ಣ ಸರಸನ್ಯಾ ತಕನ್ನ 
ಏರಸವಾದೀತ ನನ "ಮುನಸು 
ನ ಂಬ್ಬಿಳಿದು 


೧೫೪ 


ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಹರಿದು ಹೋಯೀತ ಸನಿಗನಸು 
ಹಾಸೀಗಿ ಮಗಮಗ, ಮಂಚ್ವಕ ರುಗರುಗ 
ನನ್ನ ಎದಿ ಮಾತ್ರ ಧಗಧ್ವಗ 

ಉರಿದೀತು 
ಹೊತ್ತಿತ ಬೆಂಕಿಹೊರಜಗಾ. 


ಜೇ ಜೀ pS 
ಎಸ್ತ ಕನ್ನಡಿ ಹರಳು ಬೆಸ್ತು ಕೂಡೀತೇನ? 
ಹಸ್ತ ಕರಳೀನ ಕುಡಿ ಚಿವುಟ 

ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ 
ಸೊಸ್ತಿ ಎಂದರೂ ಫಲನೇನ?” 


ಒಂದು ಜಗಳವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 


ಇನ್ನೊಂದು ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮಾತಿನ ಸಲು 
ವಾಗಿ 'ದಾದವಿವಾದನ ಭೂತಲೀಲೆ ನಡೆದು ಜೀವದ ಸಂವಾದವು ಮರೆತು 
ಹೋಗಿ ಹೃದಯವು ರಣರಂಗವಾಗುತ್ತದೆ : 


ಆಡದಿರು ಮನದನ್ನೆ 
ಎನಗೆ ಇದಿರಾಡದಿರು 

ವಾದಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು 

ಮರ್ಮುಘಾತಕೆ ಸತ್ತು 

ಉಳಿದು ಬಂದೆ; 

ಮಾಡದಿರು ಬಾಳನ್ನು ಬೇಳೆಯಂತೆ 
ಕೂಡಿರಲಿ ಬಾಳು ಇಡಿಗಾಳಿನಂತೆ. 
ನಾನೆಂದರೂ ಒಂದೆ 

ನೀನೆಂದರೂ ಒಂದೆ 

ಹೊಂದುಗೂಡಿಕೆ ಇರದ ಜನಕೆ ನೊಂದೆ 
ನೀನು ನನ್ನವಳೆಂದು ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ 

ಹೊಸ ಹುಟ್ಟು ಬರುವದಿದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಆಗೋಣ ಆ ಜಗದ ತಾಯಿ ತಂದೆ.” 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಪ-ರೇಷೆಗಳು ೧೫೫ 


ಎಂದು ಯುವಕನು ಸಿಟ್ಟಿ ನನ್ಸಿಯೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೆನೆದು ನಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಮನೆಗಳು ನೊಂದಿರುವಾಗ ಮನೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುವದು? ಆದರೂ ಪತಿಯನ್ನು ರಮಿಸ 
ಲೆಂದು ಬೆಡಗಿಯು ಹುಸಿನಗೆಯನ್ನು ತಳೆದು ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯ 
ಲೆಳಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ನೈಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯ ಸುಖವನ್ನುಂಡ ನಲ್ಲಸಿಗೆ 
ಇಂಥ ಕೃತ್ರಿಮತೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಬೇಕು? 


ಹುದುಗಲಾರದ ದುಃಖ ಹುಗಿದಿರಿಸಿ ನಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಸುನಗುತ ಬಂದೆ ಇದಿರು; 

ಇನಿಸು ತಿಳಿಯದ ನೂಧನೆಂದು ಬಗೆದೆಯೆ ನನ್ನ 
ಇದು ಯಾನ ಊರು ಚೆಮರು?” 


ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮರುಸವಾಲು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಕುಂಟುತ್ತ ಬಾಳುವೆಯು ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನ್ಲನಿಗೆಲ್ಲಿ ಸುಖ? ಹಿಂದಿನ 
ಸುಖವನ್ನೇ ನೆನೆದು ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. 


ಬಸಿಲುಗುದುರೆ 


“ಹೆಳ್ಳೆದ್ದ ದಂಡ್ಯಾಗ ನೊದಲಿಗೆ ಕಂಡಾಗ 
ಏನೊಂದು ನಗಿ ಇತ್ತ 
ಏನೊಂದು ನಗಿ ಇತ್ತ ಏಸೊಂದು ನಗಿ ಇತ್ತ 
ಏರಿಕ ನಗಿ ಇತ್ತ” 
ಎಂದು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಬೆಡಗಿಯು ತುಂಬು 
ಬಸಿರಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಗುವೊಂದು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


4 ಮಗುವಿನ ನಗುವೊಂದು ನಮಗಿದ್ದ ನೆಚ್ಚೊಂದು ಬಾಳಿನ 
ಹುಚ್ಚೊಂದು ಮೆಚ್ಚೆಂದವೇ ೫ 
ಎಂದು ಯುವಕನು ಸಮಾಧಾನ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಗುವು ತೀರಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ! ಆಗ ಇಬ್ಬರಿಗಾದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ. ಬೆಡಗಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಸುವದೆಂದರೆ 


೧೫೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಯುವಕನಿಗೆ ಪರಾಕಾಷ್ಠವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ ತುಂಬಿಪ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಕಸಿವಿಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ : 

“ ನೀ ಹೀಂಗ ನೋಡಬ್ಯಾಡ ನನ್ನ 

ನೀ ಹೀಂಗ ನೋಡಿದರ ನನ್ನ, ತಿರುಗಿ ನಾ ಹ್ಯಾಂಗ ನೋಡಲೆ ನಿನ್ನ! ” 
ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬಾಡಿ ಬತ್ತಿಹೋಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 

“ಇಬ್ಬನ್ನಿ ತೊಳೆದರೂ ಹಾಲು ಮೆತ್ತಿದಾ ಕವಳಿಕಂಟಯಾ ಹಣ್ಣ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಹಾಂಗ ಕಣ್ಣಿರುವ ಹೆಣ್ಣ ಹೇಳು ನಿನ್ನವೇನ ಯೀ ಕಣ್ಣ ರ 

ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬಾಳಿನ ಸವಿಗನಸನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಯ 
ಸಿದ್ದನ್ನು ಪಡೆದು ಉತ್ಸಾಹೆಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಯುವಕ-ಯುವತಿಯರು ಹೀಗೆ 
ಮನಸ್ಸು-ಮನಸ್ಸಿನ ಅನಿಸಿಕೆಯಿಂದಲೂ ದೈವದ ಪ್ರಘಾತಗಳಿಂದಲೂ 
ಜರ್ಜರಿತರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ ! 


೭ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಾಗಲು ಒಂದು ಹಾದಿಯಿಡೆ. “ಅಳ ನುಂಗಿ ನಗು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಅಳುವಿನ ಹುಚ್ಚು ಹಳ್ಳದ ಹುದುಲಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಿಗು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತನ್ನ ಕ್ಳೈ ಹಡಿದಾಕೆಯನ್ನು ಯುವಕನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಾನಾಗಲೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ಕಾಲಚಕ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರು 
ತ್ತಡಿ. ಹೆಗಲಿರಲಿ ಇರುಳಿರಲಿ, ದುಃಖವಿರಲಿ ಸುಖವಿರಲಿ :—ನೆಕ್ಟವನೇ 
ಗೆನ್ನ. ನಗೆಯೇ ಗೆಲುವು. 

4 ಹುಸಿನಗುತ ಬಂದೇವ ನಸುನಗಂತ ಬಾಳೋಣ ತುಸು ನಗುತ ತೆರಳೋಣ. 

ಖಡ ನೂರು ನರುಷಾನ ಹರುಷಾದಿ ಕಳೆಯೋಣ ಯಾಕಾರೆ ಕೆರಳೋಣ! 

ಬಡತನ ಒಡೆತನ ಕಡೆತನಕುಳಿದಾನೇನ ಎದೆ ಹಿಗ್ಗು ಕೆಡೆಮುಟ್ಟ 

ಬಾಳಿನ ಕಡಲಾಗ ಅದನ ಮುಳುಗಿಸಬ್ಯಾಡ ಕಡಗೋಲು ಹಿಡಿ ಹುಟ್ಟ? 
ಎಂದು ಯುವಕನು ತಾನು ಕಂಡ ಹಾದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸತಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಸ-ಕೇಸೆಗಳು . ೧೫೭ 


ಇದೇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮನೆಯೆದುರು ನಿಂತಾಗ 
ಕಾಗೆಯೊಂದು ಯುವಕನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೇನು ನನಿಲಂತೆ 
ಬಣ್ಣದ ಸೋಗೆಯಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ. ನಾವೂ ಕುಣಿಯಬಾರ 
ದೇಕೆ? ನಾವು ತೀರಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದುಳಿಯುವದು ಹಣ 
ವೊಂದು, ಹೆಣವೊಂದು. ಎಣಿಕಯಿಂದೇನು ಫಲ? ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದೇನು 
ಫಲ? ಕುಣಿತವೊಂದೇ ನಿಜವಾದ ಆಸರವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧವಾಗಿ ನೆತ್ತರವು 
ಹೆರಿದರೂ ಅಷ್ಟೇ; ಇದ್ದ ಬಿದ್ದ ಆಪ್ಲೆ ಷ್ಟ ರೆಲ್ಲ ಕೀರಿಕೊಂಡರೂ ಅಸ್ಟೆ. 
ಹಾಳು ಸಾಜ ಸುಳ್ಳೆ ಡೇಗೆ "ಣಿತಿಣಿಕಿ ಬಾಯಲಿ ಕೆ? ದುಃ :ಖನನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಮರೆಯೋಣ ಹುಸಿ ಸ ಪರಿವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡೋಣ. 
“ಈ ಬದುಕು ಬರಿ ಭ್ರಮಿ 
ತಿಕಿದಿಮಿ ಗಿಮಿಗಿಮಿ 
೦ಗೊ ಮ್ಮ ಹೀಂಗೊ ಮ್ಮ 
ಪ *ಯೋಣು ಬಾ!” 


ಸಂತೆಯ ಚೆಂತೆಯು:ನಿಂತಲ್ಲಿ ಪಿಂತಿರಲಿ, ಎಡೆ ಮುಗುಳನ್ನರಳಿಸಿ ಕುಣಿ 
ಯೋಣ, 
“ಇನ ಮು ಮರೆಯೋಣ 
ತ ಜು CN py 
ಇಜ್ಲದು ತೆರೆಯೋಣ 
ಹಾಳ್ಕಿ (ನು ಸುರಿಯೋಣ 


ರ 
ಹುಣಿಯೊೋಣ ಬಾ. 


ನರ್ತನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಲಿಶಿಲ್ಲ ನಿಜ ಆದರೆ ನಮಗೇಕೆ ಕಲಿಕಿಯ ಎ 


ಇಲು ? ಹೆಜ್ಜೆ ಬೇಡ, ಗೆಜ್ಜೆ ಬೇಡ. ನಾಚಿಕೆ-ಗೀಚಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಥೊಗೆ 
ಯೋಣ. ಡೊಂಬರ ಸುಚಿತವೇಕೆ ನಮಗೆ? ಸುಗ್ಗಿಯ ಸಿರಿಕುಣಿತ ಸಾಕು. 


( 
J 


ಗಾಳಿಗಳು ಕೂಡ ನಮ್ಮಂತೆ ತೀಡಲಾರವು, ಆಡಲಾರವು ! ಜೀವಪು ಗಾಳಿ ( 


ಗಿಂತ ಹೆಗುರಲ್ಲಷೆ? ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲದಂತೆ ಚಕಮಕಿಸೋಣ, ಹೊಂಗೇ 
ದಿಗೆ ಹೊಡೆಯಂತೆ, ಮಿಡಿ ನಾಗರದ ಹೆದಡೆಯಂತೆ ತೂಗಾಡೋಣ ! ಚಿಗುರೆ 
ಯಂತೆ ಹೆರಿದಾಡಿ ನಿದ್ದೆಯ ಬೊಗರೆಯಂತೆ ತಿರುಗೋಣ. ನಗೆಗಣ್ಣು 


1 


೧೫೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಬಿಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೆಣಿಯೋಣ. ನಮ್ಮ ಹಿಗ್ಗಿನ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಗುಡ್ಡಗಳೆಲ್ಲ 
ತಲೆದೂಗುವವು, ಹೊಳೆಹಳ್ಳ ಗಳು ನೂಗುವವು, ದರಿಕೊಳ್ಳಗಳು ಕೂಗು 
ವವು! 

ಪ್ರಪಂಚದ ಪರಿವೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು ಹೆಗಲಿರುಳೂ ನಡೆಸಿದ ಆತ್ಮದ 
ಈ ತನ್ಮಯ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂಶದ ಸರಮಾವಧಿಯಿದೆ, ಮುಕ್ತಿಯಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರ ಕುಣಿತನಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವೇ ದೇವದೇವನು ಹಾಕಿದ 
ತಾಳಕ್ಕೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ದಿವ್ಯನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಗಿ ಬೆರೆಯುವದೇ 
ಮಾನವ i ಹೆಲ್ಲುನೆಲದಿಂದ ಚಿಕ್ಕೆಗಳವರೆಗೆ ಕುಣಿತವಿಲ್ಲದ 
ಜಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಚದ ದುಃಖಗಳೇನು ಮಾಡಿಯಾವು ? ಸಾವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿ ಸಿ ನಮ್ಮೆ ಬರನ್ನು ಅಮರವಾಗಿಸುವ ಕುಣಿತವಿದು ; GSA 
ಶ್ರೀತಿಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳು ನಾವು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಆನಂದನನ್ನು ನಾವು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹಾಟು ಆನಂದ 
ದೊಡನೆ ನಾವು ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಜೀವನವನ್ನೇ ಯೋಗಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂದರೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
He ಆನಂದದ, ha ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದ ಈ ಕುಣಿ 
ತದ ರಹೆಸ ವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಪ್ರಸಂಚವೇನು ಮಾಡೀತು? 


“4 ಹಗಲಿರುಳ ತಾಳಕ್ಕ 
ಮುಗಿಯದ ಕಾಳಕ 
ಜನುನುಗಳ ಮಾ ಳಕ್ಕ | ಕುಣಿಯೋಣು ಬಾ. 


ಹುಲ್ಲೆಲಾ 
ಸ್ಥಿರನೆಲಾ 
ಚಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಮುಗಿಲೆಲ್ಲಾ 
ಕುಣಿತಿಲ್ಲ ಜಗ ಇಲ್ಲಾ। ಫ್ರುಣ ನ ಇಡಿ 
ಕುಣಿತಕ್ಕ ಇತಿ ಇಲ್ಲ 
ಕುಣಿತಕ್ಕ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲ 
ಬೇರೊಂದು ಗತಿ ಇಲ್ಲ ಕುಣಿ............ 


ಪ್ರೀತಿಯೆ ರೂಪ-ರೇಸೆಗಳು ೧೫೯ 


ನೆಲ ಮುಗಿಲನಸ್ಸಿತು 
ಚೆಲುವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿತು 
ಸಾವೊನ್ಮೊ ತಪ್ಪಿತು] ಕುಣಿ............. 
ಆ ಕ್ಷೀರ 
ಸಾಗರ-- 
ದಾನಂದದಾಗರೆ 
ತೆರಿ ತೆರಿ ತೆರದರ | ಕುಣಿ............. 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಕ್ಕ 
ಚಿಮ್ಮಲಿ ಈ ಸುಖ 
ಹಿಗ್ಗಲಿ ಸಿರಿವುಖ| ಕುಣಿ... 


೧೨ 


“ತಳಿರು' 


ತಳಿರು "ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ' ಯಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಪದ್ಯ ಗಳಿವೆ. ಆದರೂ ಇದು. ತುಸು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅಡ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನ ಬಹುದು. ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ "ಇದು ಅದ 
ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಹೆತ್ವವಾದದ್ದು. ಏಕಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟೇ ಇಡೆ. ಇಲ್ಲಿ 
" ಇಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ' ನಂಬ ಕನಸ ಸ ಶರ್ಲಿ ಕವಿಯ 
‘Death the Leveller’ ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ ಅನುವಾದವಿದ್ದು ಉಳಿದವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆ ಭಾವನೆಯು ಅನೇ 
ಸಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕವಿತೆಗಳದಿದ್ದರೂ ಆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ರಸವ 
ತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಕನಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದೆ. 

ವಿಷಯಸೂಚಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಯಾವದೊಂದು 
ನಿಶೇಷವಾದೆ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈಗಿರುವಂತೆ ಹೊಂದಿಸಿಜಿಯಂಜಿನಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನ ಆದಷ್ಟು ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಕಲನ 
ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗೆ "ಭಿಕ್ಷುಕರ' ಹತ್ತಿರ "ಬೀದಿಯೊಳಗಲೆಯುತಿಹಳಾರಿವಳು' 
ಎಂಬ ಕವಿತೆಯನ್ನೂ "ಹೆಣ್ಣೆಲೆಯ' ಹೆತ್ತಿಕ "ಮಾಗಿ ಬರುತಿದೆ' ಎಂಬದನ್ನೂ 
ಇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ. ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ ನ್ಲಿಯ್ಯ ನವರ 


ಲ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತವಾಗಿ "ತಳಿರು' ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹುರುಪು ರೂಪತಾಳಿ ಅನೇಕ ವರುಷಗಳಾದವು. 
ಅರುಣ, ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗೀತೆಗಳು, ಕಿರಿಯಕಾಣಿಕೆ ಹಾಗು ಇನ್ನು ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ "ಯುಗದ ನವಚೈತನ್ನ ಕ್ಕೆ ಬೆ ಬೇಕಾದ ದೇ 'ಹಾಲಯವು ಪ ಪೂ 
ಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಜೆ. ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ನ 


ತಳಿರು ೧೬೧ 


ನವನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನಿಯಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿ. ವಿಮರ್ಶೆ 
ಕರಾದ Ha ಅದನೆ ನ್ನೇ ಅರಸುತ್ತ ಈಗ ಅಲೆಯಬೇಕಾಗುವದು. 
ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಬೇಕು: ನೂತನವಾದ ಕೈಲಿ, ಅಚ ಕ್ಬಿಗನ್ನಡದ ಮಿರುಗು, 
ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ ತೃದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಸಂಖ್ಯ ಕವಾಗಿ ಘು 
ಸುವ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲವು. ಈ ಚೈತ್ರವನಕ್ಕೆ ಕಿ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಾಸನಾಪೂರ್ತಿಯಾಗಲೆಂದರೆ ಈ ಮಧುಕಾಲದೆ 
ಮಧುವನ್ನು ಸವಿಯುವ ತುಂಬಿಗಳು ಬೇಕು. ಈ ವಧುವನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಗೆ ಕರೆಪೊಯ್ಯುವ ನ ಮದುಮಗನು ಬೇಕು | 


3 ೧ ಮಿ 
PRS) ಮ ದಳ ರಾ ಭದ ಕ್ಸಿ) 
ಆದರಿ ಆವನ ವಂದಿ ೦2 ಹ ಧಿಗಳೆ ಸನನಿಂದರಿದಿದಾರೆ. ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟದ 
ಎ ಥ್ರ 
» RS RE ಭೂ ತೆ ಆ ತ್‌್‌ 
ತೋರಣಗಳ "ಬೌಳೆಮುಗಿಳೆ ನಲ್ಲ ರಾರಾಡು್ತಲಿವೆ ಆನನ ತಾರೆಗಳ 
9 ಬಾ ರ್ನ ಬೀಸ್‌ ಜಸ > [OSS 
ಮೀನು ಒಲಿತೂದ್ರಿ 0೨ ಹುಲ ಇಳಿದು. ಬಂದಿದು ನನ್ನ ಮಾಣಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹ DL he 6 ಲಿ ಖಿ 2 
ಅನನು ಬರುವನೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿ ಸಾಗಿದೆ ಹೇವತಾಘತಿ ಹೇಮಗಿರಿ 
ತ.) ದವೆ. ಮಂ ಅಂದ ನವ ಮಯೂ RT ಸಿ 
ಯಿ ಅಖುದೆ ವೃಭವವು ಆಸ್ಪ ಬವಗ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ, ಆಂ ಪ್ರ ಗ್ರಂಥ ಸ್ಟ್‌ 
ಬಿ ಭಿ ಮಲಿ 
ನನರ ಅವರಕ್ಕೆ ಸಾತ್ರವಾಗಬೇಕು 
ಸೆ 
ಜ್‌ ಗ ಡಿ a ಹ ನ 
ಇಲ್ಲಿ ಅನೀಕ ಶವಿಶೆಗೆಯ ಸೃಚಂಶ್ರದಂಗಿದೆರೂ ನಗ 'ನ್ನು ಪೇರಿ 
೧೧. ಜ್‌ ಪ್‌ ಎ ೫ pS RS 
2 ಸಜಜ ಸು ಇದ ಸನ್ನ ಭಕಿ ಜಾ ಬ 
ಸಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಶಂಸ್ರಮಾಗಿಸ್ಲವೆಂಹು ನಾನು 2 ಎಸೆ ಡೇಳಪಿವು. 
ದ ಚಿ ವೆ ೧ ಡ್‌ 
ಹ ಯ ಜಾಯಾ ಸ ಕೊ ಬು ಮ ಯಾ ಯುಗ Ke 
ಇದು ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನವೆಗೆ ವ್ರಾಸಂಭವ ವಾಗ ಬರುಗ 
J 
ಈ ಪ - ಮ್‌ ಇ ಮ 7 
ತಕ್ಸ ವೃತ್ತಾಂತ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಣಗು ಹೊಸ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾ 
ರ 
ನ RE ಚ ಫಫಬ್ಪಛ್ಸ ಎಫ 
ಡಿಸುತ್ತಿರುವೆವು... ಅದು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆರೆ 
ಳು ಲ ಒರಸಿ ಉದ ಲು 


ಬವ 9 ೨ 
ಒನೆಗಾಗಲೇ ಬೇಕಾಗುವದು. 


ದಿ ಹೆಯಂತೆ ಮಾರ್ನಡುವವು. 


"ರನ್ನಸಂಪರ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ರಸರಂಗದಲಿ 
ಭಾರತದ ಕೊಳಗುಳದಿ ನಿನ್ನ ನೋಡಿಹೆನು' 
ಎಂದು ಹೆಂಪಯೆ ಭೀಮನನ್ನುದ್ದೇ £ಶಿಸಿ ಬರೆಯುವಾಗ ನಮಗೆ ಕಟ್ಟ 
ಕವಿಯು ಹೋಮರನ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಸುನೀತೆಯ ನೆನಸಾಗುವದು. “ಲಲಿ 
21 


೧೬೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ತಾದ್ರಿ'ಯನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ "Lines written among the 
Engenean Hills’ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರುವವು. "ಅಂಜೆಯವನ'ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಕವಿಯು ಅಂದಂತೆ “Hark !' Tis the twanging 
horn!” ಎಂದನ್ನಿಸಿಯೆೇ ಬಿಡುವದು. ಇದರಂತೆ "ರಂಗವಲ್ಲಿ' ಯನ್ನು 
ಓದಿದಾಗ ವರ್ಡ್ಸವರ್ಥ ಕವಿಯ "The old Fishermen’ ಎಂಬ ಕವಿ 
ತೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ಸ್ಮೃತಿಸಥದಲ್ಲಿ ಎಳುವದು. ಹೀಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ- 
ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳ ರೀತಿಯೂ ನೀತಿಯೂ ಛಂದವೂ ಅಂದವೂ ಅಂಗ್ಲಸಾಹಿ 
ತ್ಯ ದ ವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇಂಥ " ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬಾ? ರಂಕಾರವು ಈಗ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅವ 
ಶ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾರೂ ಅಬ್ಬಗಳೆಯಲಾರರು. ಈ ತರಹೆದ ಅಲಂಕಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಇಂದು ಕನ್ನಡ ಮಾಕಿಯು ಹೊಸ ಗ] ತಳೆದಿರುವಳು. 
ಆದರೆ ಇದು ಕೇವಲ ಅರುಣೋದಯದ ಚಿತ್ರ ಸು: ಅನ್ನ [ಸಾಹಿತ್ಯತರಂಗ 
ಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೈದಯ ನು ಉಕ್ಕೇರಿ ಹೊರಸೂಸಿದ ಭು ವನೆಗ ಆ ಳು ನಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಾಗು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾ ವ್ಯದ ದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಲಾರ ಚ 
ಇಂಥದೊಂದು ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿದುಹೋದ ಮಡೆ ಉಳಿದ ನಮ್ಮ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಂದು ನಮಗೆ ಚ್‌ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಏರ್ಸ 
ವೆವೋ ಅಂದೇ ನವ 
ಬಹುದು. 

ಅಂದರೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಪೃತಿಭೆ-ಇದು 
ದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿ ಬರಬೇಕು. ಅನನು ಬ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಚಿೀನನವಿರಬೇಕು. ಕಾಮ್ನ 
ಲಹೆರಿಗಳ ನಟನೆಗಿಂತ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯ ಅದ 
ತನ್ನ ಜಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಪ ಜೀವನವನು ಸ ಪ್ರತಿಬಿಂ ಬಿಂಬಿಸಿ ತನ್ನ ಕನಿನದ ಕನ್ನ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ Me ಮುಗಿಲನ್ನ್ಮೇ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೆ 

ಸ್ಥಾನವಿಜೆಯೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ವಾಗ್ವೈಖರಿಯು 

ಜು ಕವಿಗಿರುವ ಸು ಖಟಿವಾಣಿ, ಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯು, ಅವನು ಕೇವಲ ಸೋಜಿ 
ಗದ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೂ ಅವನೂ ಸುಡಿದದ್ದನ್ನೇ ಸೋಜಿಗವಾಗಿ 


ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವೆಂದು 


ಸ್ರ 


ತಳಿರು ೧೬ಷ್ಟಿ 


ಮಾಡಲು ಅವನಳ್ಲಿದ್ದ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ. ವಿಶ್ವದ ವಿರಾಟರೂಪಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಾಲುವ-ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವ "ಪವಾಡ'ವನ್ನು ಅವನ ಕಲ್ಪನಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ಜರುಗಿಸುವದು. ಈ ತರಹದ ಜೀವನಕ್ರಮವು ನಂಜುಂಡ್ಕ 
ದೀನಗಿಂತ ದೇವ ಬಡವ, ಜೀನನದ ತಿರುಳ್ಳು ದಂತದ ಬಾಚಣಿಗೆ 
ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕಾವ್ನದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದರೆ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡುವದೊಂದೇ ಎಂದಲ್ಲ. 
ಕುವ್ಯದೆದುರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಥೈೇಯಗಳಿನೆ. ಅದು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯ 
ಗನಿ ಅನೇಕ ಮುಖವಾಗಿವೆ. ಆಸರೆ ಇನೊಂದು ಕಾನ್ಯದ ಉಚ್ಚ ಧ್ಯೇಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಏನೂ ಸ್ರತಿಬಂಧಲಲ್ಲ. ಯೇಟ್ಸಿ ಕನಿಯು ಹೇಳಿದಂತ, 
“ All art is an endeavour to assimilate, as out of 
the flying vapours of the world, an image of 
humans perfection, for its ೦೫/೧ sake ೩೧೮ not for 
art's sake’ “ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಸುಕಿ ಮತ್ತೆ ಮಸುಕಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಮಂಜಿನೊಳಗಿಂದೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಾನವೀಯ ಸಪರಿಸ್ಫೂರ್ಣಕಿಯನ್ನು 


ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುನ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರೂಸಗೊಳಿಕಳು ನಾಡಿದ 
ಬಹುದು; ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕಲೆಸು ಸಲು 


ವಾಗೆಂದು ಮಾಡಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ೪೨ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿಯೇ, ? 


ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ಲೇನೇ ಕಲೆಯನ 
ಟು 


ನಿನು ಬಿಸ ದೆ ದಿ ಗೆಲಿ ಸದ್‌ ಎಲ್ಲಿ ಸಿಖ ಎಳ್ಳ ಇಳೆ 
ಕ ಳದ ಆಂಗ್ಲೆ ನಿಮುರ್ಶಳರ ಬ್ಯ ಖು ಮನುಷ್ಯನ ದಣಿದ ಮಿನಿ 
pd ಫಣಿ ವನದ ಉದ ಸವ್‌ ತಿಯೆಬಿ ತರೆ ೨೦ ಕಣ? ಭ್‌ 
ನಿ ತಣಿಸಿ ಅವರ್ನ ಉಲ್ಲಾ ಕ್ಕ ಯಲ್ಲ ತರುವದೇ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ 
೪ 3 KR 3 ೨ 
ಕಾರ್ಯೆವಾಗಿಷಿ. ಕಾವ್ಯದ ಧ್ಯ ನಾಖ್ಯೆಯೆಲ್ಲಿ ಮೋಸ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಉದ್ದೇ 
ಶಿ ಎ 
೨ s ಟ್ರ kf 
ಶವು ಒಳೆಸಡುವದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರದ ಕವಿಕೆಗಳಿಗೂ ಸ್ಲಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕ್ಕ 
ಕೊಟಿಂಶಾಗುವದು. ಐನ, ಜನ, ರುಚಿಯಿದ. ಜನತೆಯನ್ನು ಒಂದೇ 
ಟಿ 0 ಖಿ 1 ನಡೆ ಎ ತ್ಮ 


ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯನು ಸಂತೋ 
ಆಯಾ ಜನಾಂಗದ ವ್ನೂಹೆಸಮಾನನಾ 
3 


೧೬೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇಂಥ ಕನಿತೆಗಳೇ "ತಳಿರಿ' ನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಾಲಿವೆ. ಬೈಗು ಚಿಟ್ಟಿ, 
ಬಿಳಿಮುಗಿಲು, ಮಾಗಿ ಬರುತಿದೆ ಹಣ್ಣೆಲೆಗೆ ಮುಂಗಾರು ಹೇಮಾ 
ವತಿ-ಹೇನುಗಿರಿ, -ಇವೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಕವಿತೆಗಳು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೈದೆಯಂಗಮವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುವದು ಅಥವಾ ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು. ವಿವರಿಸುವದು, ಇದ್ದೇ ಡಾ 
ಗಳ ಮುಖ್ಯೋಜ್ಹೀಶ. “ಚಿ ಬೈಗು' ಆಕೀ ಸಂಜೆಗೆಂಪು 
ಕವಿಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೋದ್‌ಗೊಳಿಸಿದೆ. “ಚಿಟ್ಟೆ'ಯಲ್ಲಿ ಆದೇ ತರೆ 
ಹೆದ ಒಲವು ಒಡೆದು ಕಾ ಕಿತ್ತಿ ಬ್ಲ ರೂ ಆಂಗ್ಲ ಸಾರಿಫೆ ಸೌದೆ ಈ ಪ್ರಭಾವವು ಅ ಆ 


ಕಂಡುಬರುವದುಂಟಟು. ಒಬ ಸದರಿ ಶೇತ ಜು 1 ಜಃ 
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(ಕೆ ಕಿನ್ನರ 
೫೬1 ತ ಅಲ್ಲ ಸಂಭಾನಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನದಿ-ಗಿರಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯು ಆ ರೂನದನ್ಲಿರದಿನ್ದರೂ ಅವೇ ಮಾದರಿಯ ಮೇಲಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ಲಿಯ ಕಲ್ಪಗಾಶಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಬೇಕಾವ 1... ಹು KE ಅಭಾವವನ್ನು 


ಶ್ರೀ. ಪುಟ್ಟ ಪ್ಪನ ರವರ "ಮಾಗಿ ಬರುತಿಸೆ' ಹಾಗು "ಮುಂಗಾರು' ಎಂಬ 
ಕವಿತೆಗಳು "ಸುಗ್ಗಿ ಯೆ'ನಂತರ ಬಂದಿವೆ. ಮುದುಕ ಕುರುಬನೆಂದು 
ಮಾಡಿದ ಮಾಗಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯೇನೂ ಹೊಸತಲ್ಲ. ಸೆಎನ್ಸರ ಕವಿಯ The Masque of the 
Seasons (ಖುತುಗಳ ಗೊಂಬೆಯಾಟಿ)ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮಾದರಿಯ ಚಿತ್ರವದೆ. 
ಆದರೂ ಅಮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೂತನವಾದುದೇ. ಇನ್ನು 


“ ಮಾಗಿ ಬಂದರೇನು ಮುಂದೆ? 


ಳಿರು ೧೬೫ 


6೬ 


ಸುಗ್ಗಿ ಬಸಿರನೊಡದು ಹಿಂದೆ 
ಬಂದೆ ಬರುವದು! » 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶೆಲ್ಲಿಯ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ “winter comes can spring 
Le far behind?” ಎಂಬ ನುಡಿಯು ನನಸಾಗಿ ಅದರ ಛಾಯೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವದು. ಶೈಲಿಯೂ ಭಂದವೂ ಮನೋಹೆರವಾ 
೧೧ ಲ 0 


ಗಿವೆಯೆಂದು ಯಾರೂ ಒಡಂಬಹಸೆ ಇರರು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ “ಮುಂಗಾರಿ” 


ಟು 


ನಲ್ಲಿಯೂ ಇವುಗಳ ಸುವುರ್ಧೇವು ಆಣ 
ಏರಿ ಹೊರಟಿ ಕವಿಯನ್ನು ; 
ಅದರೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ರಸಾನುಭವ ಬೆ ಮೇಲೆ ಸರೀ ನೊ:ಡಲು ಕವಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕುಂದುಗಳು ಒಪೆಗು ಸ: ತ್ತವೆ. 


“ ಐಕೀದಗ ತಬೆಯ “ಸುಸು 


ಣಿ 


ನೌ, ಖಿ RLS Ops ಹ ) ೨ ಭೋ ಸಾವನ್ನು ಡು 
ಬ ಸವಮೈತ್ರಿಯು ಆವಿಗೆ ಇಇ ಎನಗೀ ಲದ ಎನಡು ಸ ುಗಳಿದರೂ 
w 
ವಟು SR SE) ಹ ಆ ಪಚ ಚ ಈ ೨ 
ಅವುಗಳಲಿ ಭಾವನೆಯೇನೂ ಬಿವಿ ಪನದಿಂಬಿದ ಸಬುದಾಗಿಯೇ 
Nd [a5] hi § 1 ್ಮ ೧೧೨ ಕ 
ತ ಮ ತೆ ಮ ಮ CO CN 3 
ಒಂದು ಹೋಗಿ ಎರಡಾಗಿನೆ ಸವಿಯ ಎಸ "ಸೊರ್ಗತೆಗಿಂತ ಮಂಜುಳೆ 
ಶಾ ಫಿ ೨ ತ ಲಿ 
ಸಿನಿನ್ಸ ಬಿಚೆ ನ.ಧಸೋತಿದಾ w 
25 ke] ಲತ್ತೆ ಲು | 
ಬು ಸ ಜೋ aN ಬು 
ಇದನ್ನು ವು ಮತ್ತೆ ಸೇರೆ ಕಡೆಗೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಅದ್ಭತ 
ವು > ತಿ 3 ವ 
ಇ ವ್‌ 
a ೧ ಚಿ ಬಿಚೆ ತ್‌ 


ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರ. ರೂಪಿನ ನೋಡೆ ರೆ 
“ಕಾಳಿಯ ಕಂಗಳ ಕೆಂಬೆಳಕೆಂತೆ 


ಛಳಹಿನ ಖಡ್ಗದ ದೀಧಿತಿಯಂತೆ 

ಮಿಂಚುಗಳೆಸೆದವು ಗೊಂಚಬಲಪಿ!? 
ಮನಸು ದಂಗುಬಡೆದು ಹೋಗುವದು. ಕವಿಯು ಕವಿಯೋ ಇಬ್ಬನೆ ಬೆಳಾ 
ಗಾಗುವದರನ್ಲಿಯೇ ಗೋಪುರದ ಮೇಲೆ ಗೋಪುರವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಜಕ್ಕಣಾ 
ಚಾರ್ಯನೋ ಎಂದೆನ್ಸಿಸುವದು. ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವಾ ಇದಿಲ್ಲ ಏತರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ? ಮುಂಗಾರಸುರಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆಂದು 


೧೬೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಉತ್ತರ ಬರುವದಷ್ಟೇ ? ಮೊದಲಿನ ೧೫ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಚಿತ್ರವು ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹೋಗಿರುವದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಕ್ಕಿಗಳ ಚೆಲಿಪಲಿ 
ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿ "ಅಂಬಾ' ಎನ್ನುವ ಕರಗಳು *ಿತ್ತೆದ್ದೋಡುವವು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಸುರಶಿಶು ಮಣಿಗಳು ಭುವಿಗಿಳಿತಂದು ಹುಡುಗ-ಹುಡುಗೆಯರು ಆಲಿಯ 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ತಿನ್ನುವರು. ಇಂತು ಲೋಕಕೆ ನಾಕವು ಬಿಜ 
ಯಂಗೆಯ್ಯೆ ಕವಿಪೈದೆಯವು ಗಾನತಲ್ಲೀನವಾಗುವದು. ಈ ಆಡಂಬರದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಮುಂಗಾರು ರಕ್ಕಸಿಯೆತ್ತ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದಳು? ಅವಳ ಗತಿಯೇನು? 
ಮೊದಲಿಗಿದ್ದ ಅವಳ ಘೋರ ಚಿತ್ರವು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಹಾಗು ಕೊನೆಗಿರುವ ಉಲ್ಲಾಸದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿ ಕವಿತೆಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಕುಗ್ಗುವದು. Be ಘನ್ನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲದ 


ಬ 
ಭಯಾನಕತೆಯ ಹೊರತು ಬೇರಿ ಯಾನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸನ್ನಿರಿತವಾಗಿರುವ 


ದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕವಿತೆಯು ಸ. ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಒಂದು ಕವಿತೆಗಿಂತ ಏನೂ ಹೆಚ ನ ಸಿಗಲಾರದು. ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿದು ದನ) 


ಶೆ 


ಶಿ ಎ 
ಮನೋಃ ಹರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸದುದ ' ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ. ಮುಂಗಾರ ರಕ್ತ 


ಸಿಯನ್ನು ಕಡೆತನಕ “ಕಣ್ಣೆ ಮರಿಗಿಟ್ಟುಕೆ ಸೊ ಇಂಡು. ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೆ 
ಅದಿ ಈ ಗುಣವು ಫೆಚ್ಚು ಚಿತ್ರ ಕರ್ಷಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
೧೧ ಧಿ ಜೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು. ರೆಯ ದಾರದಿ ನೆಯ್ದಿಹ ತೆಳ್ರ ಕೆ ಜವಶಿಕೆ 
ಯುಡುವಳು ತಿರೆವೆಣ್ಣು” ಎಂದು ಕವಿಯು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. “ಈ ಚಿತ್ರನು 
2 


ಕಲ್ಪನಿಗೆ ಬಹು ಭು ವಾಗಿದೆ. ಜವನಿಶೆಯೆಂದರೆ “ಮುಸುಕು? (Veil) 


ಎಂದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ. ಇದನ್ನು ಶಿರೆಯು ಉಡುನದು ಹೇಗೆ? ಇನ್ನು 
“ಉಡು” ಎಂದರಿ' “ಧರಿಸು? ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆದರೂ ಚಿತ್ರವು 
ಮಸುಕಾಗಿಯೇೇ ಉಳಿಯುವದು. ಪೃಥಿವಿಯಂಥ ದೊಡ್ಡ ಹೆಣ್ಣಮಗಳು 
ಇಂಥದೊಂದು ಮುಸುಕನ್ನು ಧರಿಸಿ ಧಿಂತಿದ್ದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ನಮಗಂತೂ 
ಕಪ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಪೆಂಪಿದೆ; ಛಂದಸ್ಸಿನ ಛಂದವಿದೆ 
ತ್ರಮವಾ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ; ಆದರೆ ಅದು ವಿಶೇಷತಃ ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಆವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲ್ಪನೆಗೆ 
ಆಧೀನಸಡಿಸದೆ ಆಗೀಗ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುನದು ಮಾತ್ರ 


ತಳಿರು ೧೬೭ 


“ನೆರೆ” ಹಾಗು “ರಂಗವಲ್ಲಿ” ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಕೂಡಿಸಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಎರಡು ಕಥೆಗಳು ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಕವಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ರಂಗವಲ್ಲಿ'' ಯಲ್ಲಿಯ “ತಮಿಳು ಸದ್ಯವೊ 
ರೆವರಿಲ್ಲ”ವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. “ನೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲ ಇದರನ್ಲಿಲ್ಲದ ಆಂಗ್ಲವಾತಾವರಣವು ತೋರಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಒಲೆಯ ಮುಂಜಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಜ್ಜ ನುಹು ಗ 
ರಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವದುಂಟು. ಅದರೆ ಆ ಕಥೆಗಳ ನಿಷಯನನ್ನು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವದನ್ನು ನಾವು ಕಲಿತುಕೊಂಡದ್ದು ಆಂಗ್ಲರಿಂದ. ಹೀ ಗಿದ್ದ ಕ 

ನಡಕಿಗೆ kr ಇಗಿದ್ದು ದು ನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ನನ ಇಲ್ಲ. 


ಹಾಯಿ 

ಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ ಓಹುಶರನಾಗಿ ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನಕವಿತೆಗಳು. 
ಸ ಲ್ಲಿ ನಾನಾಕರಸದ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 

ವಿಚಾರಗಳ ಸೆಳವಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳು.  "ತಾರೆಗಳು' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ 


ಸುರೀತೆಗಿಂತ 1... ದ ೧೨ ಸಾಲಿನ ಜಸತ ಹೆಚು ಅನ್ವಯಿಸು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡು ಕವಿ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದನೆಂದು ಹ ಬತ ಆನೆಯ ಸಾಲಿಗೆ 


೧೬೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಮೊದಲನೆಯ ವಿಚಾರತರಂಗವು ಮುಗಿದಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಅಲೆಯು ಸುರು 
ವಾಗಿದೆ. ಶೇಕ್ಸನಿಯರನ ಸುನೀತೆಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ೪ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದೆ. 

ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತರ "ಪಂಸೆ-ನಿಜಯನಗರ ದರ್ಶನ' ಹಾಗು 
ಆನಂದಕಂದರ "ಮಾಧೆನಮುಸಿ' ಎಂಬ ಕವಿಕೆಗಳ ನಂತರ ಹೆಂಸೆಯ ಮೇಲೆ 


ಇನ್ನೂ ಕವಿತೆಗಳೇ ಎಂದು ಕೇಳ ಬಹುಡು. ಆದರೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಸ್ಯ ಅಷಾರವಾದ ಸಂಸತ್ತಿನ ಬೀಡಾದ ಬೆಂಸೆಯು ಇಂದು ಅಪಾರವಾದ 
ಸ್ಪೂರ್ತಿಗಾದರೂ ತವರುನುಫಿಯಾಗಬಾರದೆ? "ಹೆಂಸೆಡು ಭೀಮ'ನ ಮೇಲೆ 


೭ ಘುಟಿಸ ನವರು ಬರೆ ತಿಯ: ಸಾ £ ಮೆ 
ಶ್ರಿ ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ಪನವರು ಬರೆದ ಕವಿಶೆಯಲ್ಲಯೂ ಸಾನ.ರ್ಥ್ಯನಿದೆ. "ಗೊಲ್ಲನ 
ಬಾತು "ನಚನಬ್ರಹ್ಮ' ಮತ್ತು "ಪ್ರಶ್ನಿ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ 
"ಹೀಗಾಯಿತು' ಎಂಟುದು ಬೋಳು ವದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಲಭ ಕವಿತೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. "ಹೇಮಾವತಿಯ ಕಿ:ರದಲ್ಲಿಯೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 

ವವ. ಹನಿ ಡುವ ರುತ ಜಿ: 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಃ ಬಡುವ ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ: 

“ ೬ರ ಗಾನವ ಲಹೆಂ ಹೃದಯಕೆ 
_ದರಕೆಯ 


J) 
ಥ ತಂಗಿಯ ಸಂವನು ” 
ಇವರಸ್ಸಿಯ ಬಂಧವು ದೇವಾಲಯಗಳ ಗೋಡೆಗಳೆನ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರ ಖಾವಿ ಮುರಿಗೆಯಂತಿಡೆ, ಅದರ ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ಹಣೆಯನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಅಂಡುಹಿಡಿಯುವದೇ ಕಸ ಸ್ಟ. 'ದೆರಂತೆ 
ಇದೇ ಕವಿಯ "ಕಳೆದ ಕಿರಿತನ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ “ಹೆಗಲು ಹೆ ಹೆಣ್ಣು ತಿರು 
ಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಸಾಲನ ಅರ್ಥವ ನ್ನು ತಿಳಯುವನೇ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿಯ- ಶ್ರೀ. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್‌ ಪಿ . ಟಿ. ಇವರ-ಶೈಲಿಯು ಸ ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಇವರು ಮೂರು ಕವಿತೆ 
ಗಳ ವಸ್ತುರೀತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಡ್ಗವರ್ಥ ಕವಿಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಗಿ 
ಟ್ವುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಶ್ರೀ. ರಾಜರತ್ನಂರವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ 


ಯನ್ನು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ಬಗೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


«) 
೫ 


ಸ 
A 


0 


ತಳಿರು ೧೬೯ 


ಬಳಿಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವರು. "ರುರಿ' 

ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾನವನ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ ಇಡ ತೆಯೇ (4 ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾಫಿಸುವರು. “ಹೀಗಾಯಿತು” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃ ತಿಗೆ ಮಾನವನ 
ಸುಖವೂ ದುಃಖವೂ ಅಷ್ಟೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವರು. ಶ್ರೀ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರ ಎಲ್ಲ ಕವಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸ ಹುರುಪಿಜಿ. ಅದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಅಗಾಧವಾದ ಸೆಳನಿನಿಂದ ಹೆರಿದುಬರುವದು ಆದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಬಂಡೆಗಲ್ಲು 
ಗಳಿಗಟಿದು ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡುವದು. ಹೀಗೆ: 


“ ಕನ್ನಡದ ಕುಶಲತೆಗೆ, 
ಕನ್ನಡದ ರಸಿಕತೆಗೆ, 
ಕನ್ನಡದ ಫಿಪುಣತೆಗೆ, 
ಕನ್ನಡಿಯು ಮೈಸೂರು 
ಕನ್ನ್ನಡಿಗರಿದೆಯರಯೆ, 
ಕನ್ನಡಿ ಗಕೊಲವರಿಯೆ, 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಂಪರಿಯೆ''........ 


ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಶ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತ ಹೋ ಚ ದು ಕೆವಿಸೋತ 
ಕನಿಯ ಕೆಲಸ. ಇಂಥ ಕೈಲಿಗಿಂತ “ದಂತದ ಬಾಚಣಿಗೆ”ಯ ಶ್ಛಲಿಯಂ 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ತುತ್ಯವೆಂದನಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ. ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪನವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆವರ ಯಾವ ಕವಿತೆಗೂ “ಕೃತಕ'ನೆಂದೆ 
ನ್ನಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ವಿಶೇಷಶಃ ಅಲ್ಲೊ. ಕಲ್ಲ 
ಲನಾದ ಕಲ್ಪನಾಸ ಸಮುದ್ರದ ತರಂಗಗಳ ತಾಕಲಾಟದಿಂದ ಬಜೆ ಸೀಪ 
ನಿಯು ; ಒಳಗಿರುವ ಆಳವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ ಥಿಮಿಷವೂ ಪ್ರಭಿಯುತ್ತಿ 
`ರುವ ಕಾರಂಜಿಯ ಸಲೆಯಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟನ ಮೇಲೆ "ತಳಿರಿ' ನಲ್ಲಯ ಕವಿತೆಗಳು ಉಚ್ಛ ತರಗತಿಯವಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಓದುಗರು ಅವುಗಳನ್ನು ಅದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರಿಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಬರಿಯ ಹೊಸ ಕವಿತೆಗಳ ಗುಚ್ಛ 
ವಲ್ಲ; ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಚಯವೂ ಅಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
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೧೭೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಕದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಹೊಸ ಭಂದಸ್ಸಿನೆ ಮಿರುಗಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಪುಸ್ಟೀಕರಿಸುವ ಹೊಸ ಶೈಲಿಯ 
ಬೆರಗೂ ಇದೆ. ಗ ಜಿನ Ee ಎಲ್ಲ ಕವಿಸಳ ಕಿ ಲಿಯು "ಉದುರನ್ನ 
ದಂತೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿದ್ದು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಮೃ ದುನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ 3 
"ದಂತದ ಬಾಚಣಿಗೆ ಹಾಗೂ " ದೀನಗಿಂತ ಜೀ ನ ಬಡವ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಉತ ತ್ತಮೋತ್ತಮ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿ "ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣೆ ಯುವದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಎಮ್‌. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಕ ಕವಿಗಳೂ ಬಲ್ಲಿದರು. 


೧೩ 


ಪುಟ್ಟಸ್ಪನನರ ಕೊಳಲು 


ಶ್ರೀ. ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ನೈಜ ಕನಿಗಳು. ಅವರ ಅನೇ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಈ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯು ಬಹುತರ ಎಲ್ಲಾ ಆದರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಎಮ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನನ 
ರಂಥ ಕನಿನರ್ಯರ ಉತ್ಪಾಹೆಭರಿತವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಫುಟನ ಇದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ 
ತರಹದ ಜೆ ಇವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅ್ಸ್ಫಲಿತವಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ 
ದ್ದನ್ನು ನುಡಿದು ಬಿಡುವರು. “ ಸಪದಗಳೆಂಬ ಮಣಿಗಳೆಲ್ಲಾ Ra 
ಹೊರದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತಾವೆ ರನ "ವೆಂದು ಅವರ ಅ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಬಹ್ವೆಂಶವಾಗಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸತ್ಯತೆ ತೆಯನ ನ್ನು ನಾವು ಅವರ ಕನನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಗಾಣಬಹುದು. “ಜೇರಿ” ಎಂಬ ip ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದ ಗುಣವೆಂದರೆ ಒರ್ವ ಮೋಹಕ 
ಶಿಶುವಿನ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ. ಆದಿ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದಲುಬದಲಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಮನೋಹರವಾದ ವಾಚಾಳಿತನ ! ಏನೆನ್ನಲಿ, ಏನು ಬಿಡಲಿ, 
ಎಂದು ನಿಚಾರಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿದರೂ ಆ ಶಿಸುವಿಗೆ 
ಸಾಲದು. ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದರೂ 
ಅದು ಅನೇಕ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳಿಗೆ Fe ಗುವದು. ನೂತನ 
ವಾದ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಆನಂದದ ಭರದಲ್ಲಿ ರ 
ಮಾಡ ತತ್ತ ಲುತಾ ನು ಕಂಡ ಸೊಬಗಿಗೂ ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ತನ್ನ ವಾ 
(ಣೆಗಳಿಗೂ ಇರಬೇಕಾದ ಫಿಕಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಸ್ಟು | 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


೧೭೨ ಇಂದನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗೆಮೆ 


ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಉದ್ಭನಿಸುವವು. 
ಕನಿಯು ಸುಸಂಸ್ಕಶನಾಗಿಯೇ, ಇರುವದರಿಂದ ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಕಾವ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದಿಲ್ಲ ಅವನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯೊಡ ನೆ ಬೆರೆತು ಅದ 
ರಬ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಪೂರ್ಣಸಾಮಥ್ಯ ವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವದು. ಅನೇಕ ಕವಿ 
ಗಳ ಏಚಾರತರಂಗಗಳೂ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಪದ್ಯಗಳೂ ಅನನ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ತುಗ್ಗುವವು. ಈ ನಿಧಾನವೇ ಒಮ್ಮೊನ್ಮೆ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ತಾನು ಉಳಿದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದೆ ರಸಾನುಭವವು ತನ್ನದೇ 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ ಸವಿಯು ಈಗಾಗಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಇವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲು ತನಗಿದ್ದ ರಸಿಕತೆಯನ್ನೂ ಏಪುಣತೆ 
ಯನ್ನೂ ನೆಚ್ಚಮಾಡಲು ಉದ್ರಿಕ್ತನಾಗುನನು. ಅನೇಕಸಲ ಆ ಕವಿಯ 
"ಆತ್ಮಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯ'ವು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗುವದು. ಇನ್ನು ಎರಡ 
ನೆಯ ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ಕೈಲಿಗೆ ಬರುವ ಪನೀಷ. ಕವಿಯು ನಿಯಾಮ 
ಕತೆಯ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗಲು ಕವಿತೆಯ ರೂಪವು ಒನ್ಮೆರೆ 
ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳೂ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಕೆಲನೆಡೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಇನ್ನು ಕೆಲನೆಡೆ ಅಸಂಬದ 
ವಾಗುವವು. ಕನಿತೆಯೆಂದಕೆ ಒರ್ವ ಸುಂದರ ಕುಲವಧು. ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ಅವಯವಗಳ ಅನನುಕರಣೀಯವಾದ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಉಗಮವಿರುವದು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಈ ತರಹದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕವಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರತೀತಿಯು ಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕವನಕ್ಕಿರಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಭಾವ 
ನೆಯು (Dominant motive) ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆರೆತು 
ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯವು ತನಗೆ ತಾನೆ ನಿಸ್ಪಲಂಕವಾಗಿ ಬರಹತ್ತುವದು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವು ಕೆಲವೆಡೆ ಬೇಸರ ಬರುವಂತೆ ಬೆಳೆದು ನಮ್ಮ ಪ್ರತೀಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವದು ; ಹೆಲನೆಡೆ ಕಲಾ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬಂದು 
ಇವ್ಯದೊಳಗಿನ ಮೋಹಕತೆಯು ಮಾಯವಾಗುವದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕವನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಯಾವ ತರಗತಿಯದೇ ಇರಲಿ, 
ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಅದರೊಡನೆ ಪೂರ್ಣ ಸಾಮರಸ್ಯ 


ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕೊಳೆಲು 4 
© 


ನಲ್ಲಡಿ ಅದರ ನೆಲೆಯನ್ನೆ ರಿತು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು 
ತರುವ ಜಾಣ್ಮೆಯೂ ಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ನ ಸ್ಸ ನವರ ಕವನಗಳ 


ದಾದ ಕಲೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 


ಅ ಕರೆಡುಬರುವ ಮೂರನೆಯ 


4 

$4 
ನೋಷವಾದರೂ ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆದೇ. ಈ ನನಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸಜ(ವಗೊಳಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಎಷ್ಟೋ 
ಹೆಳಗನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬ ಬೇಕಾಗು ವದು. 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಹುತರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ನರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ಪನವರೂ ಒಬ್ಬರು ಆದರೆ ಈ ನಿಮಾ ಜಾಯ್‌ 
ದೆಲ್ಲಿ ಇನ್ನುಳಿದವರಂತೆ ಅವರೂ ಆನೇಕ ಸಲ ಶಪ್ಪುಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಸಿ 

ಒಗೆದರು ಕಂಡುಬರುಪದು. 

ಇನ್ನು ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ. 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪನ ವರ ಕಾವ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ 'ಫೈವಿಧ್ಯಪು ಹೆಚ್ಚು. ಐದಾರು ಪ್ರಕಾರದ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು "ಫಲಿ ನಲ್ಲಿ RE ಕೆಬವು "ಭಕ್ತಿ ಪರ ಗೀತೆ 
ಗಳು; ಹೆಲವು ನಿಸರ್ಗ ಸಾಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕವಿತೆಗಳು ; ಕೆಲವು 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನಶತೆಯ ಜೀವನದ ತತ್ವವನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವ ಕವಿತೆಗಳು; 
ಹಲವು ಶಿಶು ಗೀತ-ಪ್ರೇಮಗೀತಗಳು. ಇವಲ್ಲದೆ ಭಾಷಾಂತರಗಳೂ 


«ಕಾಡು' ಗಳೂ ; ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಗಳೂ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ಕವನಗಳೂ 
ಉಂಟು. 
ಇನ್ನು ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಸರರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆನ್ನೂ 


ಹೇಗೆ ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವಾ. ಈ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ ಕವಿತೆಗಳುಂಟು,. -"ಹೊಲದೆ ಹುಡುಗಿ 

"ಕಬೀರದಾಸರಿಂದ' ಹಾಗು "ಬಾರ್ಡಿಲ್‌' ಎಂಬ ಕವಿಯಿಂದ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಡೆಯವು ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಸನಲ್ಲಿಯ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವು ಇಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಬಂಧವು ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಇವರ ಭಕ್ತಿಸರ ಗೀತೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರ ನಿಚಾರ-ವಿನಿಮಯವು ಹೇಗಾಗಿರುವ 
ದೆಂಬದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಭಾಂಡಾರ 
ದೆಂದಕೆ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೋರರವರು. "ಇನ್ನೂ ಎಸ್ಟೋ ಕವಿಗಳಿಂದ 


೧೭೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯನ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಅವರು ತಮ್ಮ ಬೇರಿ ಬೇಕಿ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು, 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಹೇಳುವಂತೆ ದೊಡ್ಡವರ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ದೀಪವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುವದು ಏನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಬತ್ತಿಯನ್ನೇ ತಂದು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಣತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಲೆತ್ಲಿಸುವದು ಅಕ್ಷಮ್ಯವಾೂದ ಡೋಷಪನೆನಿ 
ಸುವದು |! 


ದೇಹೆವಿದು ನೀನಿರುವ ಗುಡಿಯೆಂದ ತಿಳಿದು 
ಗುಡಿಸುವೆನು ದಿನದಿನವು ದೇವದೇವ... ಇಲ್ಲಿ 


ಪದದ ಮೈತ್ರಿಯು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಕನಿಯು ಆ ಕಲ್ಪನೆಯೊಡನೆ 
ಸಮರಸವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕವು ಹೈದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರು ಒಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಸುರುತ್ತಾರೆ: 
4 7 will ever try (೧ keep my body purs” ete ಇದೇ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನೇ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹಾಕಿ ಕನಿಯು ಆ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. "ಆತ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ "ಜೀವರು ಮತ್ತು ದೊರೆ' ಯೊಳ 
ಗಿನ ಟಾಗೋರರವರ ಕವಿತೆಗಳ ಮಾದರಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ. ಇನು 


4 
4)» mother; the young prince is 1೧ pass by our door----show me 


how to braid up my hairs ‘Tell me what garment (೧ put on” 
ಬಿಂಬ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ 1 
“ ರಸಿಕನೆನ್ಸಿ ನಿಯನತಿ ರಸಿಕನೌ ಕೆಳದಿ ; 
ಕೂಡಲವನನು ಪೋಪೆಬೇಗ ಸಿಂಗರಿಸು! ಎಂಬ 

ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕವಿಯು ಅದನ್ನು ಗಾಳಿಪಟದಂತೆ ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. 
"ಗೊಲ್ಲನ ಗಾಯತ್ರಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ದೊಡ್ಡ ಗೊಲ್ಲನ ಸೋಂಕಿದೆ. 
"ಪೂಜೆ' ಎಂಬ ಕವಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಸರ ಹೆರಿಪೂಜೆಯ ಛಾಯೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಕೆಲವೆಡೆ ಈ ಛಾಯೆಯೂ ಕೂಡ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಶಾಸನಗಳನ್ನು ವಿಕಸಿತಸುಮ ಮಾಲೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯೆ 
ಬಹುದು? ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಹಾಡುತ್ತ ನಡೆದ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರಿಗೆ ಅನ್ಯರ ಭಾವಕೆ 
ಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಸಥದಲ್ಲಿ ಏಳಲು ಅವರು ಅವುಗಳಿಗೇ ವ್ಯಕ್ತ 


ನರ ಶತೊಳಲು ೧೭೫ 


ೂಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು: ಬಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ರೊಪಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ್ಯ ಕರೇ 


ಜಾಣ್ಮೆಯ: 3 ಮಾ 0 ಜಾ ಚ ಕ್ಕೂ ನು? ? ಸ ಕೆಯ 
ಶ್ರಿ ) ) ಸೀರ 
ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸತೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಕಲಸ! (ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿಯು (೧೧0)) ಚಿನ್ನಾಟಿ 
ಸ ಜೆ ಪ) 


ವನ್ನೂ ಹಾಗು ಶಬ್ದದಾಳವ i (೧) ಮಾತ್ರ ನಾವು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. : ಬಡನಕೆಂದುಸುರಲತಿ ನಿ:ಚುವೆನು ದೇವ, " ನೀಕೆ ವರವಾಗಿ 
ಬರುವೈ' " ಇನ್ನೇನು ಬೇಕೆನಗೆ ಡೇವ,' " 1 ' «ಕಳಚಿ ಬೀಳುವೆ 
ನಯ್ಯಾ,' "ಅಚಿಂತ್ಯ, ' "ಅಂತ್ಯೆ' " ಎಷ್ಟೆ ದು ನಗಲೊ ಡೇವ,' " ವೇದಾಂತ 
ಕೇಸರಿ' (ಇಲ್ಲಿ ಕೇಸರಿಯು ಪಾಸ ಮೂ ಇಸೆಕವನ್ನು ಓಡಿಸುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗೆಯು ಬರುತ್ತದೆ), "ಎನ್ನನತಿ ಕಿರಿದು ಜಡ ಜೀವನೀ ಕ್ಕು' 
" ಅಸಜಯದ ಸುಖ’ "ನಮ್ಮಾಟಿ,' "ನಾವಿಕ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು. 
ವೇದಾಂತದ ಶಬ್ದಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಸ್ಪನವರೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಹೆಣಿಕಿಹಾಕಿ 
ದ್ದಾರೆ: 
ಸ ಕಗ್ಗಲ್ಲಿ ನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ನೋಡಿದಡಲ್ಲಿ 
ಹೂವಾಗಿ ತೋರುತಿವೆ! 
ಹೂವುಗಳ ಹೃದಯದಲಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದೊಡಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲಾಗಿ ತೋರುತಿರುವೆ! 
1 ತ ತ್ಕ ಕ 
ಅದು ಅಲ್ಲ ಇದು ಅಲ್ಲ ಎಂದೆಲ್ಲ ದೊರೆಯೆ, 
"ಅದು ನಾನು! ಇದು ನಾನು' ಎಂದು ನೀ ಮೊರೆವೆ!? 


ಇದೇ ತರಹದ ಡೊಂಬರಾಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೆಚ್ಚೆದ ರತ್ನವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿ ವರ್ಣಿಸು 
ವದರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯು ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದಿ ತೀಯ 
'ದೋಷವು--ಅಂದರೆ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು ಬಲಿಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಹ 
ತನಕ ಸದೆ ಬಡೆದು ಕಡೆಗೆ ನರಳ ಹತ್ತಲು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ ನ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದುಂಟು. 


೧೭೬ ಇಂದಿನ`ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಶ್ಕದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


"ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹಾಗು "ಅನ್ಲೈೇಷಣೆ' ಯನ್ಲಿ ಯಾದರೂ ಆದೇ ರೀತಿಯು ವ್ಯಕ್ತ 

ವಾಗಿಜೆ. ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಣೆ ; ಯಾವದರಲ್ಲಿಯೂ 

ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ಶಿಖರವನ್ನು ನಾವು "ರತಿ' 

ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅಧೋಗತಿಗೆ ಇಳಿದುದೊಂದೇ ತಡ: ಹಾದಿ 
ತ 


ಇ ಶನ ಬನ ದು 
ಗಾರನು ತನ್ನ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚು 2 


2b 


“ ಕಾಣದ ಪೂಗಳ ಕೊಯ್ಯಲು ಪೋಗುನೆ ; 
ನೋಡದ ನೋಟವ ನೋಡಲು ಪೋಗುನೆ; 
ಮಾಡದ ಮಾಟವ ಮಾಡಲು ಪೋಗುವೆ; 
ದಾಂಟದ ನದಿಯನು ದಾಂಟಲು ಪೋಗುವೆ; 
ಏರದ ಗಿರಿಯನು ಏರಲು ಪೋಗುವೆ; 
ಪರ ಬೊಮ್ಮನ ನೋಡಲು ಪೋಗುನೆ:” "ವಾಹವಾ.' 


ಹಾದಿಗಾರನೆ ! ನೀನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ! 
ನೀನು ಇಷ್ಟು ಗುರಿಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು ಸಾಕು!' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದಣಿದ ನಾವು ಹಾದಿಕಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. 

ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಗೀತೆಗಳೂ ಅನೇಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಈ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕವಿಯ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಂಡಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ 
ಜ್ವಾಲೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದಕೆಲ್ಲಿಗೆ ಗುರ್ಕಿ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ, 
ಕೆರೆಯುವನು ಜಾರೆ ಸಖ, ಅನಿರ್ನಚನೀಯ್ಯ ಅನಸರನುಬೇಡ, 
ತಾಯಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, ವನಸುಮ, ಎಂತಿಹೆ, ಅಭಯ ಕೃಪೆ 
ವಿಕೆ ನಡೆ ಮುಂದೆ, ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವಾಗ, ಆಪ್ತನಾಕೈ, ದಾರಿ 
ತೋರೆನಗೈೆ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರತೆಯಿದೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 


“ ಫೋರಾಂಧಕಾರದೊಳು ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಕುಟ್ಟು; 
ಮಿಂಜೆಂಬ ತೇಜಸದ ಬಳೆಯ ತೊಟ್ಟು 


೧೭೩ 
ಭೈರವನ ತಂಬಟಿಯ ಗುಡುಗಿ ನೊಳಗಿಟ್ಟು 
ಬಾ ಎನ್ನೆ ನೆಚ್ಚರಿ ರಿಸು ಜನನಿ- ಹೇ ಜವನ ಜನನಿ.* 
ಇಲ್ಲನೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ: “ಕರೆಯೆಂದು ಬರುವದೋ ನಾನರಿಯೆ, ಅರಿಯೆ! 
ಕಾಯುವೆನು ಕರೆ ಬರುವ ಪರಿಯಂತ ದೊರೆಯೆ!” 
ಪ್ರಕೃತಿ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಗೀತಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ: 
ಕಾಣದ ಕಡಲಿಗೆ, ಮಿಣುಕು ಹೆಳಗಷುು, ಚಂದ್ರಮಾಮಗ, ಸಂಜೆನೆಣ್ಣು, 


ಕೌಖಿದಿ, ಹುಣಿ ಕ್ಲಿಮೆ ಕೊಗಿಲೆ, ಮಳೆಬಿಲ್ಲು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಕಾಮನೆ 
ಬಿಲ್ಲನ pt ನೋಡಿ ಶನ ಪ್ರ : ಉದ್ದಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ 
“ ಬೆಲುವಿಕೆಯ ಸೈತನ್ಯ ಬಿಲ್ಲಾದು ಜೆಂಬಂತೆ! 
ಮಾಯೆ ಬಕೆದಿಹ ಮಧುರ ಚಿತ್ರದಂತೆ! 
ಆದಿಕವಿ ಹಾಡುತಿಹ ನಲ್ಲ ಬ್ಬವೆಂಬತೆ 1 
ವೈಜಿಕನು ಮಿೀಟಿತಿಹೆ ಬೀಣೆಯಂತ ! 
ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೋಸಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒದೆದ ಇಣುತ್ತವೆ 
ಹಳ್ಳವು ಟಿಫಿಸನ್ನನ ನೆನಪಾಗಿ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ : 
“ ಬರುವ ಜನರು ಬರುಶಲಿರಲಿ, 


ಮೊರೆನೆನೆಂದಿಗು ! 
ತೆರಳುವವರು ತೆರಳುರಲಿ 


ಹರಿವೆನೆಂದಿಗು!? 
ನವಿಲನ್ನು ಕಂಡು “ಯಾನ ದೇವ ಶಿಲ್ಪಿಯಿಂತು ನಿನ್ನೆ ಕೊರೆದನು? ” 
ಎಂದು ಕವಿಯು ಉದ್ರ್ಯೋಸಷಿಸುವಾಗ, ಥಾಮ್ಸನ್ನೆನ Toa snow-flake 


ದಲ್ಲಿಯ 


4 What heart could have thouzht you, past our devisal” 
ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳು ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮುಂಜಿ “ ಮಳೆಬಿಲ್ಲು ಕರಗಿಥಿಂತು 


ನಿನ್ನ ಕಡೆದನೆ?” ಎಂದು ಕವಿಯು ಕೇಳುವಲ್ಲಿ 


ನಾವು ಡೇವಿಸ್‌ ಕವಿಯ The King Fisher ಎಂಬ ಕನಿತೆಯೊಳಗಿನ 
23 


೧೭೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗೆಳು 


4 It was the Rainbow gave thee birth And left thee all 
her lovely hues” ಎಂಬ 


ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. " ಮೋಹಿಸುವಸಂಜೆ'ಯಫ್ಲಿ 
“ ಗೂಡು ಬಿಡು, ಬಾ ಹೊರಗೆ, 
"ಗೀತೆ'ಯರಲಿ. 
& * 2 ¥ 
ಮೋಡಗಳ ಸಿರಿಗೆಂಪು 
ಪಂಡಿತರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಮೆಲ್ಲಮಂ ಬೋಧಿಪುದು ; 
ಮೀರಿರುವದು!” ಎಂದು 
ಕನಿಯು ಬರೆಯುವಾಗ ನಮಗೆ ಗೀತಾಂಜಲಿಯ 
“ Leave thy counting and Telling beads, 
Whom dost thou worship in the dark corner” 
ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳು ನೆನಪಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ವರ್ಡಸ್ವರ್ಥ ಕವಿಯ ತತ್ವವು ಕಣ್ಣ 
ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ ಕ 
“ One impulse from the vernal wood 
Will teach you more of man 


Of moral evil and of good 
Than all the sages can.” 


"ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿ' ನ ಕಡೆಯ ಸಾಲುಗಳು: 

ಮಹಿಮೆಮಯ ಜೀವಿತವದೊಂದು ದಿನವಾದರೇನು? ಹೀನವಾಗಿಹೆ 
ಬಾಳು ಯುಗ ಯುಗಗಳಿದ್ದರೇನು ೪» ಸ್ಟಾಟ್‌ ಕನಿಯ ಈ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
ಬಂದಿವೆ: 

“ One crowded hour of glorious hfe 

Is worth an age without ೩ name*” 

ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ "ಸುಗ್ಗಿ ಬರುತಿದೆ' ಎಂಬ 
ಸವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ. “ಸೊಬಗೆ ನನ್ನಿ ಎಂದು ಸಾರಿ, ನನ್ನಿಯ ಸೊಬ 


ಪುಟ್ಟಸ್ಪನನರ ಕೊಳಲು 


೧೬೯ 


ಗೆಂದು ತೋರಿ”Truth is Beauty, Beauty is Truth— 
ಎಂಬ ಕೈಗಡದ ಆಭರಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 


ಇನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ನಾವು 
ಬಹುದು. ಇದೇ ಕನಿಯ "ಹೀರೇ ಹೂ' 
ದ್ದರೆ ಆ ಚಂದ್ರನ ವಕ್ರವಾದ ಪ್ರ 
ವಮ. ಅದೇ ತರಹೆದ ಉದಾ 
ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರದೆ ಬರೆದ ಕವಿತೆಯಿದು. 


ದಿ 


ಪುನರುಚ್ಚಾರದಿ ಂದ ಕವಿತೆಯ ಭಾವನೆಗಳ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 


"ಬಣ್ಣದ ಚುಕ್ಕಿ' ಯಲ್ಲಿ ಸ 


ಎಂಬ ಕವಿಶೆಯು ಚಂದ್ರನ ನಂ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಮಾತ್ರ ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ಸೀನತೆಯು ಮತ್ತೆ ತರ್‌ ಕನಿಯು 


ಇವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ "ಶೈಥಿಲ್ಯ'ವು ಇಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾವ ಕವನ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ “ಅಂಗಳದವರೆಯ ಚಪ್ಪರದಡಿ 
ಯಲಿ” ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಇದು ನೆನಪಿಗೆ ಬರ 
ದಿರದು 

ಇನ್ನು "ಹಾಡು'ಗಳನ್ನು ಕೆ ಗ ಹಾಡೆಂ' ದರೆ ಕೇವಲ ರಾಗ- 
ತಾಲ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬರೆದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಹ ಎಷ್ಟೋ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ 
ನಾನು ಭಕ್ತಿಸರ ಗೀತೆಗಳೆಂದು ೫ ಇದಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ಮಾದರಿಯ 
ಫಾ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ್ರೇಮ-ಗೀತೆ ಹಾಗು ಪ್ರಕೃತಿ ನರ್ಣನೆ, 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇ ರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ನಾವು ತೆಗೆದು 


ಕೊಂಡ ನಾಲ್ಕು ಹಾಡುಗಳ ಲಕ್ಷಣನೆಂದರೆ ಅವ್ರ dramatic lyries 


ಇವೆ. 


ಅಂದರೆ ಕವಿಯು ಬೇರೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಪಿನ ಅವರಿಂದಾಡಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳು. 


ಅವು ಕವಿಯ 


ವಿಚಾರಗಳನೆ ನೊ ಳಗೊಂಡಿನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು ಅಸ್ಟು ಮಹೆತ್ವದ 
ನಿಷಯವಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಅವು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿವೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದೇ ನಾವು ಮ.ಖ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕಾದ ಮಾತು. 


"ಕೃಷ್ಣಾ-ಕುಮಾರಿ'ಯನ್ನೋದಿದವರಿಗೆ ಇದು 


ದಿರವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 


ಸ್ವತ 
"ಸೋಮಾರಿಯ ಹಾಡಿ' ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪೆವ 


ತಂತ್ರವೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. 
ನನನ್‌ ಕವಿಯ "೪೩೩ರಿ೦ಗಲೆ' ಎಂಬ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗ 


ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ 


೧೮೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಕದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಕವಿತೆಯ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರನಿರಬಹುದು. ಇದ್ದರೂ ಅಡೇನು ಶೋಷವಲ್ಲ. 
ಏಕಂದಕೆ ಸೋಮಾರಿಯ ಹಾಡು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ದೋಣಿಗನ 
ಹಾಡಾದರೂ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಹಾಡಿನಂತೆ ಇದೆ. ರಾಧೆಯೆ ಕರೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೈಲಿಯು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕವಿಯು 
ಅಂದವಾಗಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಧೆಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನೆಗೋಸ್ಕರೆ ಕಕಿ 
ಯುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಕೋರ, ಪೊನ್ನಸುಮು, ಗಗನ,-- ಇವುಗಳ ಪರ 
ವಾಗಿ ಕರೆಯುವದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವೇನು? ವಸಂತ ರಮಣಿಯರ 
ಹಾಡಾದರೂ ಇದೇ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶೈಥಿಲ್ಯವಂತೂ ತುಂಬಿದೆ. ಇನ್ನು "ವಸ್ತು? 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ, ವಸಂತ ರಮಣಿಯರು ಯಾರು? ಅವರು 
ಹೂವುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ; ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ, ನೆವಿಲುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ; ಇದಲ್ಲದೆ 
ಗೋಪಾಲಕರಾಗುತ್ತಾರೆ! ಹೀಗೆ "ಎಲ್ಲವೂ ನಾನು' ಎಂದು ಹೇಳುವ ದೇವರು 
ಕಡೆಗೆ ನಿರಾಕಾರನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವನೊ, ಅದರಂತೆ ೬ನೇಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಈ 
ರಮಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕೊಡ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುವರು ! 

ಇನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಗಳ ಅನಶೋಕನವಾಗಲಿ. “ಕನ್ನಡ” ಎಂಬ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ " ಕಾಮನೆ ಬಿಲ್ಲನು ಕಾಣುವ ಕನಿಯು' ವರ್ಡಸ್ವರ್ಥನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. "ಭಾರತ ಜನನಿಗೆ' ಎಂಬುದೊಂದು ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆ. " ಜಯಹೇ ಕರ್ಣೂಟಕಮಾತೆ,' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯು ರವೀಂದ್ರರ 
“ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತಾ' ಎಂಬ ಸವಿತೆಯಿಂದಲೇ ರೂಸಗೊಂಡಿತೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ... ಈ ಯಾವ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಗಿನ 
ನಮ್ಮ ಘೋರವಾದ ದೇಶಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರವಾಗು 
ವಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವು ಬರಿ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಕವಿತೆ 
ಗಳು; ಆತ್ಮಾರ್ನಣದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲ. " ಉದಯವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಚೆಲುವ 
ಕನ್ನಡನಾಡು” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿಯ ಗಂಭೀರಭಾನವೂ, ಹಾಗು 
"ಏಳು ಶೂರರ ರಾಣೀ' ಎಂಬ ಶಕವಿಶೆಯಲ್ಲಿಯ ವೀರಶ್ರೀಯ ಸಂಚಾರವೂ 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಶಿಶು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾ. ರವೀಂದ್ರರ " ಬಿದಿಗೆಯ 
ಚಂದ್ರನು' ಆಕಾಶದನ್ಲಿ ಮೂಸಿನಂನಿನಿಂದ ಎಸ್ಟೋ ಮುದ್ದು ಶಿಶುಗಳು 


ಪುಟ್ಟಪ್ಪನನರ ಕೊಳಲು ೧೮೧ 


ಅದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನನ್ನಾದರೂ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಹಾಶೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಶಿಶು ಸಾ ಒಣ್ಣಿಸುವ ಬಂಟಿರೇ ! ನಕ 
" ಮುದ್ದನ ಮಾತುಗಳ ಈ ನಮಾದರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಷ್ಟ ನಾದವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆ 
ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯೇ ತೋರಿಕೆಗೆ ಸ 
ಸವಸ ತ್ನ್ನ ಹಾಗು ದೇವ 
ಬಿಟ್ಟೆ ಕಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ, "ನೆಮ್ಮಾಟಿ' ದ್ದ 


೬ 
2ಕ್ಕೆ 


ತ € 
« 


"ಮೂರ್ತಿಯ ಚಂದ್ರ' ಇಟ್‌ ಒಡ ನ 
ಸಿಕಸಿ ತಿಯ ಚೆನಾ ಗಿ ಬಣ್ಣಿಸ ಸಲ್ಪಭೈದಿ, 
ಬು 


ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಭಾವನೆಯ ಹೆಚ್ಚಇವೂ ಹಾಗೂ ರೂಪಕ 
ಶಕ್ತಿಯೂ "ಸಂಜೆಯ ರವಿ'ಯನ್ನು ಹೆಚ ಮ ನೋರಂಜಕವಾಗಿ ಸಖಡಿಷೆ. 
ಆದಕೆ ಹೆಣ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯ ಭಾ ವವು ಶಿಶುವಿನಜೆಂಯು ಯಾರೂ 
ಹೇಳಲಾರರು. ಹೆಣವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆಣ ಕೂಡ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುವದೆಂಬ 
ಮಾತು ಶೋಚರೀಯವಾ ಜಾ ಅನುಭವಕೆ, ಬಂದುದಾಗಿದೆ. “ರೂಪಾ 
ಯಿಯ' ಸಪ ನೃಳವನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಕ ಆಸು ಕೈಯನ್ನು ಮುಂದಿ 
ಚಾಚುತ್ತದೆ.” ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆನೆಯನ್ನು ಮೊಳೆಗಳಿಂದ ಅಳೆಯುತ್ತ 
ಕೂತ ಕವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಸ್ವರಕ್ಕಿಂತ ಕೋಕಿಲದ ತಶುಕಿಲು ಹೆಚ್ಚು 
ಮಂಜುಳವೆನಿಸಬಹುದು. ಇದರಂತೆ "ತಿಂಡಿ' ಎಂಬ ಕವನವಾದರೂ ಚ 
ಬದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಕೂಸು ತಿಂಡಿ ಕೊಡೆಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೈ೬ವಡು. 
ಕೊಟ್ಟಕೆ ತಾನು ನಿನುಮಾಡುವನೆಂಬ ಯಾದಿಯನ್ನ್ಲೇ ಅಮೆಲೆ ಅವನು 
ಶಾಯಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವನು! ಆ ಯಾದಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಒಂದ 
ಕ್ಟೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷ ತರಹದ ಕವಿತಾ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಬರೆದ ಗೀತೆಗಳದು. "ನನ್ನನು ನೆ'ಯಲ್ಲಿಯ ಶಿಥಿಲ 
ಬಂಧವಂಶೂ ಮನವನ್ನು ಬೆ ಬೇಜಾರಗೊಳಿಸುವದು. ಕವಿತೆಯು ಹನುಮನ 


೧೮೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇಲದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ "ನೇಗಿಲಯೋಗಿ' ಎಂಬ ಕವಿ 
ತೆಯು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ : 


[4 


" ನೇಗಿಲ ಕುಳದೊಳಗಡಗಿದೆ ಕರ್ಮ, 
ನೇಗಿಲ ಮೇಲೆಯೆ ನಿಂತಿದೆ ಧರ್ಮ.” 
ಇದೇ ಭಾನನೆಯ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ "ಸ ಗ್ಗಿಹಾಡು' ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ 
ಅಭಿಮಾನವೂ ಉಕ್ಕಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಲಿನೆ. “ ನಮ್ಮ ಕುಳಗಳು ಸಗ್ಗವೆನ್ನಾ 
ದಿನವು ತೆಕೆವ ಕೀಲಿ ಕೈಗಳು. ” ಇವೇ ಎರಡು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೀರಸವಾದ 
ಸಾಲುಗಳು. “ನನ್ನ ಬಯಕೆ” ಎಂಬ ಕವಿತೆಯು ಕವಿಯು ಇದೇ ತರಹದ 
ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುವದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಕ್ಳಲುತನ ಜೀವ 
ನದ ನಿಷಯಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರೇಮನ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹುಡಿಸೆಯವಿ ಕಲೆಯನೂ 


ನ ೩ 
ಅವಳು ಹೊತ್ತ ಹೊರೆಯಲ್ಲ ಲೀಲೆಯೆಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ 


"ಸಗ್ಗದ ಬಾಗಿಲು' ಎಂಬ ಕವಿತಿಯಾದರೂ "ನೇಗಿಲ ಗೆರೆಯೇ ಸಗ್ಗದ 
ರಾದಿ' ಎಂದು ಸಾರಿದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಜೀವನದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾವು ಶ್ರೀನಿವಾಸರ "ಮದಲಿಂಗನ ಕಣಿನೆ' ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಅದು ತಳೆದ ಭೀಕರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು "ಮುತ್ತಿನ ಚೀಲ,” 
"ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟ' ಮೊದಲಾದ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತರ ಕನಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡರೆ, ಅದರ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳನ್ನೂ, ಅದರ ಕಾರ್ಯದ 
ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ನಾವು ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕವಿತೆಗಳಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವು ನೂತನ ಮಾರ್ಗದವುಗಳಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲಬಗೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿವೆ. 


ಇನ್ನುಳಿದುವೆಂದರೆ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳು, *ತಳಿರೇಣು' ಯಲ್ಲಿ ನೆನಿನ 
ಒನವಿದೆ. “ರತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಉದಾಸಿೀನತೆಯು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ರೂಸರ್ಟಿ ಬ್ರೂಕ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಕವಿಯ ಪ್ರೇಮ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಪ್ರೀತಿಯ ಉಚ್ಛ್ಚಧ್ಯೇಯಗಳ ವಿಡಂಬನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿವೆ : 


ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನನರ ಕೊಳಲು ೧೮, 


“ ಇಂದೀ ದೇಹವು ಚೆಲುವಿನ ಬೀಡು, 
ಮುಂದಿದು ಮಸಣದ ನಲುಬಿನ ಗೂಡು? 


ಆದರೆ ಪ್ರೇಮದ ಉನ್ಮಾದವು ಹಿಡಿದೊಡನೆ ಕವಿಯು ಮತ್ತೆ ಆದೇ ಫೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


"ಗೆ: “ಎಂದೋ ಕೇಳಿದ ಗೀತವು ಇಂದು 
ಮೊರೆಯುವದೆದೆಯೊಳು ಮುಂದಿಂದೆಂದು.? 


ವಿರಣಣಿಯಲ್ಲಿ ಫೆ €ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಇತರರ ಅಂತಃ ಸಿ ತಿಯನ್ನು 
ಕವಿಯು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯ 53ನಾಗಿ ತನ್ನ ನಲೆ ಯನ್ನ ಕಳ 
ಬಿಡುವೆನೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಚೂ] ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿ 
ಗಿಂತ 'ಜೆಲುವಾದುದೆಂದು ಹೆಳಲೆಸಗುತ್ತಾನೆ. ಸನ್ನ ಯಕ ಹೀಗಿರು 
ವಳು, ಹಾಗಿರುವಳು ಎಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಉದ್ಯು ಕ್ವೈನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೈ ದಯ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮ ಸಂಚಾರವಾಗಲು 


“ ಸಂದರ ದಿನ, ಸುಂದರ ಇನ, 
ಸುಂದರ ವನ ನೋಡುಬಾ;” 


ಎಂದು ಒಂದು ಮುದ್ದಾದ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುವನು. ಶರದೃತುವು ಜರಲು 
ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುವನು. 


“ ಎಂಡೋ ಎಂತೋ ಎಲ್ಲಾದರಂತೂ 
ನಮ್ಮೀ ಸ ಸ್ರಣಯವು ಫಲಿಸುವದು. ಸ 


-ಎಂದು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಅಶ್ವಾಸನವನ್ನ್ಟೀಯುವನು. " ನಾನಿನ್ನಮರೆಯೆ ಪ 
ಎಂದು ಓರ್ವ ಅಭಾಗಿನಿಯಿಂದ ತನ್ನ ನಲ್ಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿಸುವನು. 
ಒಟ್ಟನಮೇಲೆ ಹೇಳುವದೇನೆಂದಕೆ : ಅನ್ಯರ,--ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಂಗ್ಲ-- 
' ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಛಾಯೆಯು ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರ ಕವನಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಇದೇ ಕವಿಯ ಎಳೆಯತನದ ಲಕ್ಷಣ. ಡ್ರಾಯ್ದೆನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಂಗ್ಲ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಬೆನ್‌ ಜಾನ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬೋರ್ವ ಅಂಗ್ಲ ಬಾಟಾ ನಿಷ 


೧೮೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಶ್ಕದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಯಕೈೈ ಹೈೇಳುವಜೀಕೆಂದರೆ: “You can Track him every- 
where in their snow ” * ನೀವು ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಹಾಗೂ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಹಿಮದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವದನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು” ಎಂದು: ಇದೇ ಮಾತು 


ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ಪನನರಿಗೂ 8 ೨ಫ್ರೈ ಯಿಸುನದು. ಅದಕಿ ಸ್ರಾಯೆಶಃ ಇದು ತನಗೆ 
ತಾನೆ ಕೆನಿಹೊಯಾಗುನವ ನಃ ಸ ಗೂಡು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಯು 
೧೨ 


ಎ 
ನನೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಲರಿಸಿ ತಿನ್ನು ವದು. ಅವರು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷಕೊಡಬೇಕಾದೆ ಅಸ: ೧ದು Re ವೆಂದರೆ. ಎಅನೇಕ ಕವಿತೆ 
ಗಳಿನಿರುನ ಶಿಥಿಲ ಬಂಧ. ಸಿತು ಯಾನಾಗಲೂ ಇ ತನ್ನ್ನ “ವಸ್ತು ನಿನ 


ಪೂರ್ಣ ೪ಳನನ್ನೂ ನೆಲೆಯನೆಣ್ನ ಅರಿಯದೆ ಅದರ ವಿಸಯತ್ಸೆ ಫಾ 
ಹೋಗಲು ತಗಲುವ ಕಲಂಕವಿಮು. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಜೋಸನ್ರ ಉದ್ಭನಿಸುವದು. ಅದಾವುದೆಂದರೆ... ಅನೌಚಿತ್ಯ: ರಾಧೆಯ 
ಕರೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೃತಕತೆ, "ತಿಂಡಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಶಿಶು ಹೈದಯದ ಅಜ್ಞಾನ ಇವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಸ ಮೂಲ ಹೋಸೆ 

ಇನ್ನು ಶೈಲಿಯ ವಿಸಯನಸ್ನು ನಿ ನ ಕವಿಯು ಸ್ಟೋ 
ಹೊಸ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದು ಸಂಡುಬರುನ "ಕಡವ ದಂಥ ಹೆಳೆಯ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜೀಪದುನನಿತ್ತುದು ಶ್ಲಾಘ್ಯ ವೇಸರ ಜಃ ಕವಿಯು "ನೂತನ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ' ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಬೆ ಸ ಹೋಗಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪದಸಂಯೋಜನೆಯಾಗಿದೆ. "ಇಂಚರ ಇಣ್ಛೆ,' "ಮಳೆಬಿಲ್ಲು' "ಕಬ್ಬ ,ದಂಗನೆ' 
"ಹೊನ್ನಿನ ಸೊನ್ನೆ'... -ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಬೇಡನೆನ್ನ 
ಲಾರರು.. ಅದರೆ ನೇಗಿಲನನ್ನು "ಮಣ್ಣಿಣು' ಯೆಂದೂ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು 
"ಬಣ್ಣದ ಚುಕ್ಕಿ'ಯೆಂದೂ ಶಾರದೆಯನ್ನು "ನವಿಲ ವಾಹನೆ'ಯೆಂದೂ 
ಳರಿಯುವದು ಸರಿಯಾಗಬಹುಡೆ ? 

ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸು ಕೂಡ ಈಗ ಹಳೆಯ ಮಾತಾಗಿವೆ. ಅದರ ವೈವಿಧ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಭಕ್ತಿಸರ 
ಗೀತೆಗಳೊಳಗಿನ ರಾಗ-ತಾಲ ಯುಕ್ತವಾದ ಬಂಧವೂ, ಎಷ್ಟೋ ಹಾಡು 
ಗಳ ಇಂಪೂ, ಸುಗ್ಗಿಯ ಹಾಡಿನ ಸೈಬಜಿತವೂ' "ಆಪ ಸ್ರ ವಾಕ್ಯದ' ಮಾಧು 


ಪುಬ್ಬಪ್ಪನನರ ಕೊಳಲು ೧೮೫ 


ರ್ಯವೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಹಾಗಿವೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತನು ಕವಿತೆಗಳು ಯಾವವೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಾವು ಹುಡುಕಾಡಿ 
ಎಂಟು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ, ತೆಗೆದೆವು. ಗೊಲ್ಲನ ಬಿನ್ನಹ, ಕವಿತೆಗೆ 
ಗಾನದರ್ಶನ, ರತಿ, ಗೋನುಟೇಶ್ವರ್ಯ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ, 
ನಟರಾಜ, ಹಾಗು ಸುಗ್ಗಿಬರುತಿದೆ ; ಇವಿಷ್ಟೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕವಿತೆ 
ಗಳೆಂದಲ್ಲ. ಬ್ರಾ ಬಾ, ಎಂಬ ಹಾಡು ನಾನಿನ್ನ ಮರೆಯೆ, ಎಂಬ ಕನಿ 
ತೆಯೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. ಇದರಂತಹ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮನೋ 
ಹರ ಕವಿತೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇವೇಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದವುವೆಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಈ ಕಾರಣಗಳು ತೋರಿಬಂದವು. 

೧. ಈ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳ ವಸ್ತುವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ತರ 
ಹದ ಛಾಯೆಯ ಕುಂದೂ ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಮೇಲಿಲ್ಲ. "ಕರೆಯೆಂದು 
ಬರುವದು' ಎಂಬುದು ಮಧುರವಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರ ಹೊಳಪಿದೆ. 

೨. ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಕವಿಯು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಆಳವನ್ನೂ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಅರಿತು ತನ್ನ ಕವನದ ಉದ್ದಳತೆ 
ಯನ್ನೂ ಇಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕನುಸರಿಸಿ 
ಅನುರೂಸ-ತದ್ರೂಪವಾಗುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ಗಾನ 
ದರ್ಕನ' ವು ಒಂದು ಲಘು ಕವಿತೆಯಾದುದೇ ಯೋಗ್ಯ. ಗೋಮಟೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಬರೆದ ಕವಿತೆಯ ಭಾನನಾಲಹೆರಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದುದೇ ಯೋಗ್ಯ. 

೩. ವಸ್ತುವನ್ನು ರೂಪಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುತರ ಯಾವ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡಿದ್ದರೂ ಅವು ಅಷ್ಟು ಸುಹತ್ವದವಲ್ಲ. 

೪. ರೀತಿಯು ಮನೋಹರವಾದಂತೆ ವಸ್ತುವಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದುದಲ್ಲ. "ನಟರಾಜ' ನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿರಚನೆಯ ಚಿತ್ರವು ನಮ್ಮ ಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಗೋಮಟೇಶ್ವರನಲ್ಲಿದ್ದ ಅನ್ಯಾಯ ಪರಂಪರೆಯ ಉಲ್ಲೇ 
ಖನೆಯು ಹೈದಯಸ್ಪರ್ಸಿಯಾಗಿದೆ. "ರತಿ' ಯಲ್ಲಿ ಕಲಾನಿಪುಣತೆಯೂ 
ಕಂಡುಬಂದರೆ, "ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ'ದಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಥಗೌರವವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮೋಹ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
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೧೮೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ನದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 
ಡ್ಡ ಕ್ರಿ - 


೫. ಅಂತೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯು ಚೇತನಹೊಂದಿ 
ಆವ್ರಹೋ ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಅನೇಕ 
ಭಾವನಾಲಹರಿಗಳ ಸಮುದಾಯದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ವಸ್ತು- ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣದನ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡನಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕವಿತೆ ಇಂಥ 
ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇದು 
ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯವೆಂಬುಖೇ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯ. ಪಡುವಣದ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶಿಶ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಭಾ ಶಕ್ತಿಯು ಅಮರವಾದ ಗಾಯನನನ್ನು ಮಾಡಿತು; 
ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯ ಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೀಟ್ಸಿನು ತಾನು ಬರೆದ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಜೀವನದ ತಿರುಳನ್ನೇ ಬಯಲಿಗಿಟ್ಟನು ! ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾವೇನು 
ಅಷ್ಟುಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಪಸ್ತುವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು ಕವಿಯಲ್ಲಾ 
ಗುವ ಹೈದಯಕಂಪನವನ್ನೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಗುಣವು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಏನೇ ದೋಷಗಳಿರಲಿ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನವರು ಹೇಳುವಂತೆ “ನೂರು ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಜೀವನಿದರೆ ಕಾವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯವೇ ಸ ಈ ಈ 

“ ಕಾಡಿನಾ ಕೊಳಲಿದು, ಕಾಡ ಕವಿಯು ನಾ, 
ನಾಡಿನ ಜನರೊಲಿದಾಲಿಪುದು ” ಎಂದು 
ಪುಟ್ಟ ಸ್ಪನವರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: 


* ದನ, ಬನ, ಕಲ್ಲಳು, ಮೆಚ್ಚಿದ ಕೊಳಲನು 

ರಸಿಕರು ಮೆಚ್ಚದೆ ಮಾಣುವರೆ ? ? 

ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ನೈಜವಾದ ಪ್ರೇಮವಿದೆ : 
“ ನಿನ್ನ ಸಂಗದಾಸೆ ಎನ್ನ ಬದುಕಿಸಿರುವದು!” 


ನಡು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಮರುಳಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ತಾರ್ಕಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳು ರುಚಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೂ ಸನ್ಯಾ 
ಸಿಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು: 


ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕೊಳಲು ೧೪೭ 


i ಉತ್ಸವದೊಳಗಿಹುದೊಂದರ್ಥ ಸ 
ಸನ್ಯಾಸೀ ಅಲ್ಲವೊ ಇದು ವೃರ್ಥ ಚ್ಟ 


ಹೀಗೆ ಉತ್ಸಾಹ ಭರಿತನಾದ ಕವಿಯು ಇನ್ನೂ ಇಂಥ ಅನೇಕ "ಕೊಳಲು' 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿ ಸುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಂತೇ ಈ "ನೊಳಲಿ' 
ನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಪುಥಕ್ಕ ರಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ತಡೆ ಬೇಡನೆಂಬ ತ ಬುದ್ಧಿ ಯಿ ಇರಲೇ ದೋಷಗಳನ್ನು ತುಸು ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಿದಾಯಿತು. ಣಕಥನವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 


ಚಾ 16 


ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕೆಟನೆಗಳು 


ಮಾವಾ 


ಲತಾಂಗಿ: ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು : ಇದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಟನಾಗದಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು ಹೊಸ ಕಥೆಗಳು. 


ಪುಟಗಳು ೧೬೦: ಬೆಲೆ ರೂ ೧೨-೧೨-೦ 


ನೇಪಥ್ಯ : ಮಾ. ನಾ. ಚೌಡಪ್ಪ: ಎಂಟು ಸೊಗಸಾದ, ಹಾಸ್ಯ 
ರಸಭರಿತ ನಾಟಕಗಳು. 


ಪುಟಗಳು ೧೬೦: ಬೆಲೆ ರೂ ೧--೧೨--೦ 


ದಾರಾಂ ಯ; 


ಪದ್ಮ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ 
ಹೈದರಾಬಾದು (ದಕ್ಷಿಣ) 


